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ТОЛКОВАВІЕ 


НА КНИГУ 


ПВА ООРОО ЗАХАР. 


СОСТАВИ 1Ъ 


ПАЛЛА ДЕТ 


ВВЕДЕНТЕ, 


Краткое свфдёне о св, пророк Захаріф; время его 
служенія, содержаніе книги и особенности изложения, 


Св. пророкъ Захарія !) серповидецъ- -такъ назван- 
ный отъ вид®нія серпа—быль сынь Варахіи и внукъ °) 
Адды. Послдній былъ главою своего поколфтя и свя- 
щенникомъ, по возвращени изъ Вавиловекаго плћна при 
первосвященникБ Тоаким. См. Неем. ХП, 1. 12. 16. 
О Варами, отцф св. пр. Захари, ничего неизвфетно. 
Бђроятно, онъ померъ скоро въ Вавилонскомъ плфну, 
потому Адда считается нЪкоторыми (вапр. Вирилломъ 
Александр.) воспитателемь св. Захари. Равно ничего 


') Затаріл съ Еврейскаго значитъ. намятоваше Бога (огъ 
заларь— помниаЪ) или, по бл Іерониму помнящій Господа своего. 
См. 50-е пигьмо его къ Павлину. 

2) Внукъ. Захама называется сыномә Адды Ом Зах. 1, 1. 
и 1 Ездр. №, 1 Но слово сымз, въ Еврейскомь бено, значитъ 
еще внукъ, потомокь. Въ послфднемь значеши слово бена упо греб- 
ляезся и въ другихъ мЪстахъ св Писашя. Быт. 29, 5. 32, 55. 
> Цар. 19, 24. №. Нав. 7, 24 Внукомъ Адды признают Заха- 
рю и толковники, —#% А00 ауцз Дасваллае, геворитъ бд. [е- 
ронимъ, а съ нимь и круме. «Евреи, говорить Гроцій, вефхь 
тъхъ, которые нисходили по степенамъ родства, называютъ сына- 
ии— 110$ үосапё. См. 1 Ездр. УП, 1--5.—По мнёнію св Ёи- 
рилла Алексанлр., Захарія пазывается сыномъ Варах по природ%, 
а ‘мномь Адды по воспитанию. Но достовфрно неизвЪетно, воспи- 
тывагь ди Адда Заларію. 


П. 


не извъстно, когда и гдЪ родился и померъ 3) св. пр. 
Захарія. также неизвестно и объ обстоятельствахъ жиз- 
ни сего пророка. Церковь наша празднуеть память св. 
пр Захари серповидца 5 февраля. Она ублажаетъ его 
„какъ славу пророковъ и благолћіе мужей благоглаго- 
ливыхъ“ (канона 5-я ифень), какъ мужа „духовных ра- 
зумомъ украшенваго, дазовъ сущихъ паче естества спо- 
доблшагося, видфвшаго ангельскія виднія и чины и 
вЫцана и славы (и. 6.). ублажаеть какъ мужа вышними 
зарями просвфщеннаго. а пототу видБвшаго будущая 
яко сущая“. (п. 7.). 

Св.. пр. Захарія жилъ въ одно время съ св. прор. 
Атгеемъ, и началъ пророчествогать только двумя мфея- 
цами позднфе послЪдняго, именно во вторый годъ цар- 
ствованія Переидскаго царя Дарія Гистаспа (ок. 520 г. 
до Р. Хр.). Не смотря на благосклонность, какую ока- 
зывалъ сей царь [удеямъ, что доказывается милости- 
вымь угазомъ его о построеніи Терусалимскаго храма, 


*) Въкоторые изъ тозковиивовъ полагаюзъ, что св пророкъ 
Захарія убатъ [удеями въ Їерусалиме между храмохъ и зертвен- 
пикомь, и указывають на слова Оямого Спасителя (Ма:ө. ХХШ, 
35). Но пеизвБегно, о какомъ Захари говориль Господь. Нри- 
зомъ, убитаго Захарію Господь называет только праведникомъ. я 
пе пророкомъ. Вообще о мученической смерти св. пр. Захарій ни- 
чего пеизв етно Упоминаемый Спаситедеяъ Захарія, можеть быть, 
былъ первосвященникъ Захарія, убитый во дворъ храма при [удей- 
скомъ цар® 1оаеф (2 Нар. ХХІҮ, 20), или Захарія, отецъ евят: 
Іоавна Крестителя, по предавію, убитый между алтаремь и хра- 
момъ, по приказанію царя Ирода. — Церк. историкъ Созоменъ (гл: 
ХҮП) говорить о пр. Захари, котораго мощи найдены были къ 
окрестности Палестицекаго города Елекеерополя, но разумъегъ пер- 
восвящениика Захарно, сына [одая. убитаго во двор храма, по 
новелЪвию царя Іоаса См. у Кориел. а ар Баам Розениил. 


ИЕ. 


обстоятельства Тудесвъ, недавно возвратившихся изъ 
плЪна, были нерадостны, время было неблагоџріятное 
для возетаповленія прежней жизни. Первою залачею 
переселившихся въ свое отечество Гудеевь было —по- 
строить въ Јерусалим храмъ Господу Богу. Но въ 
семъ дфлЪ Гудеи ветр®тили непредвиднныя препятетвія 
отъ враговъ въ сосфдетвенныхъ народахъ. Когда Киръ, 
персидскій царь, быль живъ, тогда эти народы не см%- 
ли препятствовать Іудеямъ, и они свободно произво- 
дили постройку храма. По смерти сего царя об- 
стоятельства для Гудеевь перемЪвились; указъ Кира о 
построенши Терусалимскаго храма былъ заброшенъ и 
забытъ; воцарились другіе цари, которые не были бла- 
госклонны къ [удеямъ. Этимъ временемь и воспользо- 
вались враги Тудеевъ. а болЪе вефхъ Самаряве. Сама- 
ряне были полуязычники, полуудеи, поклавявшіеся и 
истинному Богу и языческимъ илоламъ; однакоже ови 
пожелали и просили принять участе въ построеніи 
Іерүсалимекаго храма. Самарянамъ, какъ нечистымь, 
было отказано, услуги ихъ были отвергнуты. (1 Ездр. 
ГУ. 1--). Тогда они, озлобившись, и, желая отметить 
Тудеямъ, всячески старались помфшать етроенію храма. 
то распуская клеветы объ Тудеяхъ предъ персидскими 
сатрапами, начальствовавшими надъ Тудеею, то подку- 
пая царскихъ сановннковъ, чтобы прекратить постро- 
еше храма. Такъ поступали они ео смерти Кира до 
царствовавія Дарія (ст. Ч и 5). Съ воцарешемь Дарія 
настало другое боле благопріятное время для по- 
строенія храма. Дарій. отыскавши и прочитавъ үказъ 
Кира о постройкВ храма, самъ указомъ повелълъ про- 
должать постройку храма. вмЪетЪ повелЪлъ содфйство- 
вать сему дфлу мБстными средствами. 

Нужно ичфть въ виду, что Іудеи жили вдали отъ 


№. 


царя и нахоцились подъ чүждымъ влалычествомъ. 1ү- 
деею завфлывали персидскіе сатрапы. которые ве всегда 
были благосклонны къ Еврейскому народу. Враги 
могли вредить [удеямъ и лЪйсгвительно вредили имъ и 
при Дар. Притожь и персидское владычество лежа- 
ло на Тудеяхъ, какъ тяжелый камень, налоги и побо- 
ры, лълаемые въ ТудеЪ сатрапами, были весьма тяже- 
лые. а страна была раззорена, опустотена, города и 
селенія лежали въ развалинахъ. Къ сему присоедини- 
лись засуха, голодъ; народъ бдетвовалъ. заботился 0 
своихъ нуждахъ. а не о храмъ. „Вотъ мы нын рабы 
(такъ Ездра молилея Господу Богу), ва той земл, 
которую Ты далъ отцамъ нашимъ. дабы питаться ея 
плолами и ея добромъ; вотъ мы рабствүсмъ. И произ- 
ведения свои она во множеств приносить для царей, 
которымь Ты покорилъ насъ за грфхи ваши. И тЪла- 
ми нашими и скотомъ нашимъ они (Персы) владфютъ 
по своему произволу, и мы въ великомъь стфененм“. 
Неем ІХ, 86. 87. 

Очень вфроятно, что такое жалкое положеніе по- 
родило въ Тудеяхъ равнодушие къ построеніюо храма. 
Это равнодуше порицаль и пророкъ Аггей (1, +) 
Нужны были особенные двигатели, мужи сильные, ко- 
торые бы побудили. [удейсый народъ продолжать стро- 
еше храма. Такіе люди и явились, именно св. пр Аг- 
гей и Захарія. Оба они своими Боговдохновенными рф- 
чами весьма сильно дЪйствовали на народъ и на его 
начальниковъ, такъ сильно, что ереди безотраднаго 
своего положенія они перестали много думать о своихъ 
нуждахъ, и съ усерліемъ принялись строить храмъ. „Ота- 
ръйшины Тудейске, говорить Ездра, строили (храмъ) 
и преуспъвали, по пророчеству Аггея пророка. и За- 
хари сына Адды; и построили и окончили, но волЪ 
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Бога Израилева, и по волф Кира и Дарія и Артарк- 
серкса, царей персидскихъ“. 1 Ездр. ҮІ, 14. Храмъ 
былъ конченъ постройкою въ шестый годъ царетвова- 
нія Дарія Гистаспа, далеко не въ томъ великолї ши, 
съ какимь быль построенъ храмъ Соломоновъ. Пото- 
му, при освящени храма. старцы изъ Јудеевъ горько 
плакали, припоминая великольше Соломонова храма. 
1 Ездр. З, 12. 

Оодержаніе книги. Книгу св. прор. Захари можно 
раздЪлить на двф части: 1--ҮШ и ІХ ХІҮ, изъ ко- 
торыхь одна писана прозой, а другая м$рною рЪчью. 

Въ первой части содержится—вступлеше (1—6), 
вь которомъ пророкъ убЪждаеть Гудеевь обратиться 
къ Богу, памятуя наказане плЪномъ. Потомь пророкъ 
изображаеть восемь видфнШ, ему бывшихъ. Сначала 
пророкъ видить всадника на рыжемъ конЪ, позади ко- 
тораго стояли кони рыжие, пле и бфлые (1, 7—17); 
потомъ пророкъ видить четыре рога, сбить или сокру- 
шить которые шли четыре рабочихъ (четыре кузнеца 
или мастера) (1, 18—21); вә третьемь (2, 1—18), св. 
пророкъ видить мужа съ землемърною вервісю для из- 
мвренія Іерусалима (2, 1—18) 65 четвертомь пророкъ 
созерцаеть первосвященника въ запаятнанныхъ (гну- 
сныхё) одеждахъ, котораго обвиняль сатана, а оправ- 
даль самъ Богъ и повелфлъ облечь его въ свЪфтлыя ри- 
зы. ЗдЪсь же находится пророчество о Восток или о 
Месеаи, имфющемъ изгладить порокъ земли въ одинъ 
мЪсацьъ (3, 1 10). Во пятом видъніи пророку пока- 
занъ золотой свЪтильникъ, на верху котораго чашечка 
для елея и семь лампадъ, а по сторонамь двБ маели- 
ны (+, 1—14). Вә шестомә пророкъ видить свитокъ 
(серп) еъ проклятіями на татей и клятвопреступниковъ 
(5. 1—4); вә седьмомь (У, 5, —10)—созерцаетъь жен- 


ҮІ. 


щину, которая сидфла въ эфф, а эфу несли въ Сен- 

аарекую землю дв женщины; вё осьмомё (ҮІ, 1—1) 
пророкъ видитъ четыре колфеницы. запряженпыя коня- 
ми различныхъ цвЪтовъ. Эти колесницы и кони изо- 
бражали собою елүгъ Божіихъ, исполняющихъ волю 
Божію о народахъ земли. 

За симъ слфдуеть символическое дћйствіе. Вогъ 
повелфваетъ изъ золота и серебра, принесенныхъ изъ 
Вавилона въ даръ храму, слить вфнцы и возложить 
ихъ на голову первосвященника исуса, сына Тоседе- 
кова, и возвфетить, что пріидетъ Мессія (Востокъ или 
Отрасль), который созиждетъ храмъ и будеть перво- 
священникомъ. Когда это сбудется, тогда и отдален- 
ные народы прайдутъ и будуть строить храмъ ТеговЪ 
ҮІ, 12—15. 

Въ ҮП глав ршается. хотя не прямо, вопросъ 
о постахъ, установленныхъ по случаю раззоренія 1у- 
деи, храма и Іерусалима, о которыхъ спрашивали послы, 
пришедшіе въ Іерусалимъ. Господь учитъ. что съ по- 
стами должно соединять дфла благотворешя, что не- 
соблюдене сего и было причиною наказанія плфномъ. 

Въ ҮШ глав предсказываются возстановленіе и 
благоденствіе Іерүсалима, что Оамъ Богъ поселится 
среди сего града и подастъ всякія нужныя блага; тогда 
и самые посты будутъ днями радости и веселія; и мно- 
го людей прйдетт, помолитьея Господу Богу въ Геру- 
салимъ или въ церковь Божию. 

Во второй части (ІХ — ХІХ) говорится, что Вогъ 
накажетъ враждебные Іуделмъ города и пароды —Хад- 
рахъ (Сирію), Тиръ, Сидонъ, Аекалонъ, Газу, Юкронъ, 
а храмь или Свою дерковь защитить: а потому эта 
дочь Оіона должна радоваться. ибо къ ней грядетъ на 
ослъ и жребяти кроткій царь, который водворитъ миръ, 
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спасетъ людей Своихъ, собереть ихъ со вофхъ ето- 
ронъ въ Своей церкви и содфлаеть ихъ побфдоносными 
(ІХ. 1—17. Х,1—12). Но прежде побфды будеть ве- 
ликое раззореніе Јерусалима врагами и произойдутъ 
велике безпорядки въ стадъ Божіемъ. Потому, когда 
небесный Пастырь преломитъ посохъ Свой, называемый 
блеюодатю, тогла наступитъ конецъ завфта между Бо- 
гомъ и избраннымъ Юго народомъ; а когда Пастырь 
сей преломитъ и другой посохъ, называемый союзы, 
тогда расторнется братство между Іудою и Израилемъ, 
между върными и невЪрными, и посл®двіе будуть пре- 
даны пасенію злаго пастыря (ХІ, 1—17). Враги Теру- 
салима или церкви Божией погибнутъ, а домь Дави- 
довъ будеть подобенъ Богу; на жителей сего лома 
прольется духь благодати и щедротъ. Тогда воспла- 
чугь о Пронзенномъ (о Распятомь Спасителъ) вели- 
кимъ плачемъ (ХИ, 1—14); въ дом$ Божіемъ или въ 
церкви откроется родвикъ благодатвой воды для очи- 
щенія грвховъ и омытія сквернъ; идолопоклонство из- 
чознетъ, лжепророки уничтожатся, что произойдетъ по- 
елЪ пораженія Пастыря. Изъ увфровавшихъ избранные 
очистятся, какъ-бы переплавятся огнемъ Божей. бла- 
годати и содфлаются народомъ Божимъ (ХІПІ, 1—9). 
Оъ этого времени откроется вражда невфрующихъ 
противу Јерусалима или церкви Божей; Господь пора- 
зить сих враговъ, послф чего въ Его церкви будутъ 
жить покойно, проклямя уже не будетъ. Даже т са- 
мые, которые враждовали противу церкви, потомъ увъ- 
руютъ и будуть приходить въ этотъ духовный ]еруса- 
лимъ для поклоненя истинному Богу. Тогда на `сихъ 
поклонниковъ излетея дождь небесной благолати, ко- 
торой не получать отрицающіеся поклоняться Богу въ 
Іерусалимф, и погибнуть (ХІҮ, 1—20). Настанеть та- 
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кое время, когда все будетъ посвящено Господу, и бу- 
детъ освящено Его именемъ; нев5рнаго или нечести- 
ваго ( Хананея) уже не будотъ болфе въ церкви Бо- 
ей. (ХІУ, 20. 21). 

Таково содержазе книги св. прор. Захаріи! 

Книга сія замфчательна своимъ изложенемъ. кото- 
рое представляегь болышя трудноети для толкованія. 
Пророкъ главнымъ образомъ иметь въ виду предска- 
зать возстановленіе церкви Божей и будүщія въ ней 
событя, но вуфетЪ онъ изображаеть и будущую судь- 
бу Јерусалима земнаго; образы будущаго въ церкви Бо- 
тей онъ видитъ въ историческихь собымяхь Еврей- 
скаго народа послъ Вавилонскаго плъна; тайны Бозйи 
о церкви Христовой прикрываетъ историческимъ по- 
кровомъ; когда говорить объ Іерусалим%Ђ,его благоден- 
ствіи или о его печальныхъ событіяхъ, то вмЕств ра- 
зумфетъ подобныя событія въ церкви Христовой; вра- 
ги Терусалима и Тудеи суть враги и церкви; пророкъ 
то скрывается въ мракЪ грозныхъ грядущихъ бЪъдетвій, 
то является во свфтЪ милостей Божихъ къ Терусали- 
му. Замфчательно, что пророчества о будущихъ собы- 
тяхъ. въ церкви Христовой ясны при евЪтъ Ювангеля, 
а прочія пророчества не ясны и трулны для понима- 
ния *). 

Ни одинъ изъ пророковъ (кром развъ Іозекіиля) 
не употребляль столько фигуръ, образовъ, мистиче- 


*) «АЪ орѕеигіѕ (говорить бл. 1еронимъ вь предисловии въ 
полков. св. пр. Захари) ай ађѕсигіога ќгапѕітиѕ, её сит Моѕе 
шогеднииг іп пирет её саісіпет. Т. е. объясияя Заларію, пе- 
реходимъ отъ темнаго къ темнћйшему, какъ бы съ Монсеемь вхо- 
димъ вь облако и мракь, а потому книгу св. прор. Захар вазы- 
ваетъ —005еигі651т1$ рег. Тәкъ отзываются и другіе толковни- 
ки. (м. у Корнеля а-Тар. Калмета и др. 
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скихъ изображеній для своихь пророчествъ, какъ ев. 
Захарія. ВидЪнія его коней. колесницъ, рабочихъ. ро- 
говь. Ангела еъ землемЪрною вервіею, мужа въ запят- 
нанныхъ ризахъ, свЪтильника съ ламилдами и масли- 
нами, свитка съ проклятіями, жены, несущейся по воз- 
духу и силящей въ эфЪ, видне колесницъ, разъвз- 
жающихЪ по землВ и т. п. были-бы ръшительно необъ- 
яснимы, если-бы св. Ангель истолкователь не помогъ 
понимать ихъ. Впрочемъ, нфкоторыя изъ сихъ обълсненій 
Ангела такъ таинственны, что трудно понимать ихъ; 
напр. ІУ, 14. \, 11, а потому мы сочли за лучшее 
привесть толкованія древвихь уважаемыхь церковію 
толковниковъ, чЪмъ выдумывать свои толкованія. 

Прим. При объясвеніи книги св. пр. Захаріи, мы 
руководетвовались тЪми же пособіями, какими руко- 
водетвовались при объяснений и другихъ книгъ св. 
„малыхъ пророковъ“. 


ТОЛАОВАШЕ 


ПА КНИГУ 


|. ПРУР. ЗИЛИРТИ. 


Глава 1. 


Ст. 1. Во осмый мюсяцё, втораго люта, при Да- 
річ, бысть слово Господне къ Захар Варазіину. сы- 
ну Аддову, пророку, глаголя Съ Евр: „въ осьмомъ мЪ- 
сяц. во второй годъ Дарія, было елово Господне къ 
Захарш, сыну Варахину, сыну Аддову, пророку“. 

Св. пр. Захарія пророчествоваль вмЪсті съ свят. 
прор. Аггеемъ. Св. Аггей началь пророчествовать въ 
шестый мфсяцъ втораго гола царетвовавія Дарія Гис- 
таспа (Елюль), а св. Захаля—въ осьмый ( Мархесванъ, 
иначе Вулъ. соотвфтетвуеть частно октябрю и ноябрю). 
слЪд. только двумя м$слцами позднфе. Пророкъ указы- 
ваетъ на время, въ которое пророчествовалъ, можеть 
быть для того, дабы сдЪлать извфетнымь время возвра- 
шенія Тудеевь изъ плфна Вавилонекаго, и дать знать, 
чго тогда не было царя въ Гудеф. Кром сего, св. За- 
харія своими словами доказываеть истинность проро- 
ковъ, предсказывавшихь плфнъ [удеень и возвращене 
ихъ изь плфна. И такь какъ Шудеи уже пользовались 
свободою. то св. Аггей и Захарія указываютъ на годъ 
царствованія Дарія: „ибо въ сей годъ, говорить блаж. 
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Өеодоритъ, исполнился 70 лЪтній срокъ запустфня го- 
рода“. 

От. 2. Прогнњвася Господь на отцы вашя гнъвомь 
веліимљ. Съ Евр: „прогнъвался Господь на отцевъ ва- 
шихъ великимъ гнъвомЪ“. 

"Гакъ начинастъь свое пророчество свят. Захарія. 
Здъеь пророкъ разумфеть гнЪвъ Божій, выразившійся 
въ наказаніяхъ [удеевъ и плзн® Вавилонскомъ. Надпо- 
миная Тудеямъ о семь наказаніи, пророкъ ихћетъ цфлию 
сильне полдЪйствовать на нихъ своею проповъдію, от- 
вратить отъ земнаго, нечистаго и обратить ихъ къ Еди- 
ному Господу. Великимъ гнфвомъ прогнфвалея Богъ на 
отцевъ вашихъ, говоритъ св. пророкъ, страшно нака- 
залъ Онъ ихъ илфномь Вавилонскимь, томилъ ихъ въ 
тажкихь работахъ у ненавистныхъ Халдеевъ. 

От. 3. 4. И речешн ко нимә: сице глаголетвь Гос- 
подь Вседержитель: обратитесљ ко Мнь, глофлеть 
Господь снлё, и обращуся кг вамь, гла.олеть Господь 
силә. (ст. 1) И не будете, лкоже отцы ваши, ихт обли- 
чаху пророцы прежнін. глаголюще: сице глаголеть Гос- 
подь Вседержитель: отвратитеся оть путей вишихв 
лукавыхь, и 0отёь пачинаній вашихь злыхь и пе послуша- 
ша, и не вняша послушати Мене, глаголеть Господь 
(Вседержитель). Съ Евр: „и ты скажи имъ: такъ го- 
ворить Господь Саваооъ: обратитесь ко Мнф, говорить 
Господь Саваоөъ; и Я обращусь къ вамъ, говорить Гос- 
подь Саваоөъ; (ст. 4) не будьте такими, какъ отцы ва- 
ши, къ которымъ взывали преждебывше пророки, го- 
воря: такъ говорить Господь Саваоеъ: обратитесь отъ 
злыхъ путей вашихъ и отъ злыхъ дфлъ ватихъ; но они 
не слушались, и не внимали Мн, говоритъ Господь“. 

Выше пророкъ говорилъ о гиъвВ Божјем, коему 
подвергнулся за грфхи свои Еврейскќій народъ, теперь 
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пророкъ какъ бы такъ говорить [Шудеямъ: помните же 
ототь гнфвъ Водий, поймите урокъ, вамъ данный, не 
огорчайте впередъ Господа своими злодћявіями. Вотъ 
еперь вы заняты одними житейскими дфлами, а свят. 
храмъ забыли, постройку его оставили. Чтобы не под- 
пасть вамъ такому же тифву Бояйю, какому подпали 
отцы ваши, всею душею обратитесь ко Господу. угож- 
дайте Юму, исполняя Юго святую волю. Онъ обЪщаеть 
вь случа вашего обращенія къ Нему, обратиться и 
кь вамъ съ Своими милостями и щедротами. Ст. 16. 
А погому не будите, якоже отцы ваши, не полражайте 
имъ въ нечестіи и забвени своихъ обязанностей; вепом- 
ните. какъ обличали отцевъ вашихъ прежде живиие св. 
пророки и говорили имъ отъ имени Господа: отврати- 
есь, говорили они имъ, отб путей вашихь лукавыхь— 
не подражайте нечестивымь, удержитесь отё начинаний 
вашихь злыто—оть вевхъ злыхъ дфль, пороковъ и без- 
законій, обратитест на путь истины и добродфтели. Но 
отцы ваши. говоритъ Самъ Господь, не слушали, не хо- 
тЪли слушать Моихъ увыщашй и предостереженій, не 
внимали еловамъ Моимъ, сказаннымъ чрезь пророковъ, 
оставались въ своемъ ночести. (См. Ис. 31, 6. 45, 1. 
Оси 14. 2. Тоиля 2, 12. Терем. З, 12. 15, И. 24, 4. 
5. 25, 4. 5. и др.), за то и были наказаны плЪфномъ и 
разными бЪдетвіями. 

От. 5. 6. Отцы ваши гдњ суть и пророцы; еда 
во вк поживута; (ст. 6} обиче словеса Мон, и зако- 
ны Мол пріємлете, влика Азь заповњдаю вь Дусь Мо- 
вмз рабомь Моимә пророкомг, иже постигнуша отцевь 
вашихь. и отвъщаша, и ръша: якоже уставн Господь 
Вседержитель сотворити намь по путемз нашымо, и 
по начиначемь нашым, тако сотвори намь. Съ Еву: 
„отцы ваши —гд® они? да и пророки, будуть ли они 
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вЪчно жить? (ст. 6) Но слова Мои и опредъленія Мои, 
которыя заповъдалъ Я рабамъ Моимъ, пророкамъ, развЪ 
не постигли отцевъ вашихъ! И они обращались, и го- 
ворили: „какъ опредфлиль Господь Саваоөъ поступить 
съ нами по нашимъ путямь и во нашимъ дфламъ, такъ 
и поступилъ съ нами“. 

Теперь обратите вниманіе, говоритъ Господь, на 
отцевъ вашихъ. которые не слушали словесъ Моихъ, 
сказанныхъ имъ чрезъ Моихъ пророковъ. Гдф ови те- 
перь? По настоящему они бы должны жить и умереть 
въ своемь отечествЪ, а они жили и умерли на чужби- 
нЪ. въ горькомъ олЪну, въ рабствЪ; ибо такъ Я опре- 
дфлилъ, такъ говориль имъ объ этомъ чрезъ пророковт. 
Положимь, эти пророки померли; — ибо не могутъ 
жить вфчно на земл, —а потому не могүтъ лично под- 
твердить сказаннаго Мною, за 10 слова, изреченныя 
св. пророками отцамъ вашимъ, сбылись, остались среди 
васъ, воть они-то и свидтельствують объ истинности 
Моихъ предсказаній; вы сами, сознавая это, принимаете 
эти пророчества и опредћленія, которыя Я изрекъ Ду- 
хомь Моимъ чрезъ пророковь Моихъ, потому что они 
исполнились въ точности на огцахъ вашихъ. Сами отцы 
ваши, испытывая бъдствія плБна, невольно созвались, 
что ве Мои опредъленія, какія Я изрекъ имъ чрегъ 
пророковъ, исполнились въ точности. А поэтому вфрьте 
всему. что Я говорю и открываю чрезъ раба Моего 
Захари, Эта послЪдняя мысль сама собою здфеь подра- 
зумфвается, ибо въ этой ветупительной ръчи пророкъ 
имлъ цфлию возбудить въ Јудейскомъ народЪ вфру въ 
слова Божии. которыя онъ имфль сообщить, а вмфстъ 
и побудить Іұдеевъ къ исполнению воли Божией о со- 
здани храма, къ чему онъ побужлаль вмЪетф съ свят, 
прор. Аггеемъ. Ом. Агг. 2, 1—9. 1 Ездр. У, 1. Далће 
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же начинается совсъмъ другая рЪчь, начинаютея самыя 
пророчества и видфня. Подобн. образомъ толкуетъ и 
блаж. Өсодоритъ: „Видите истину словесь Моихъ, го- 
воритъ Богъ, и пророки !) прешли изъ сей жизни, и 
отцы ваши преданы наказанію, словеса же Мои пребы- 
вають, самыми дфлами провозглашая истинность свою, 
и не имфя за себя ходатаями написавшихъ оныя про- 
роковъ (они уже испытали на себ опред$ленте смерти), 
сами взываютъ и свидфтельствують, что не изречено 
въ нихъ ничего лживаго. Посему съ үсердіемъ иріими- 
те чрезъ пророковъ предлагаемое вамъ всесвятымъ Ду- 
хомь. И отвњщаша и уъьша и проч. Оогласились (т. е. 
Гудеи въ вл®ну Вавил.) съ сказаннымь (св. пророками), 
исповвлали истину, воечуствовали прегршенія и ека- 
зали, что предрфчене (о илёнВ) истинно, гнввъ Бо- 
жій праведенъ, и наказаніе соразмЪрно грфху“. Бл. 
Өеод. 

От. 7. Вг двадесять четвертый первагонадесять 
мъсяца, сей есть мњсяцо Савать, во второе льто при 
Дари, бысть слово Господне къ Захарін Вараліину 
сыну Адд0ву, пророку, глаголя. Съ вр. „вь двадцать 
четвертый день одиннадцатаго мћеяца. — это ифеяцъ Ше- 
ватъ,-— во второй тодъ Дарія, было слово Господне къ 
Захаріи, сыну Варахіину, сыну Аддову, пророку“. 

ОтселЬ у св. пророка начинается рядъ видЪній до 
7 главы, а первое видёніе до 17 ет. сей первой гла- 
вы. Начались эти видБнія, говорить св. Захарія. въ 
тоть же вторый годъ царствованія Церсидскаго царя 
Дарія Гистаспа, въ которомъ началъ пророчествовать 


') Здъсь подь пророками блаж. Іегопимь разу х ћетъ дожнылъ 
и] ороковъ; но + и 6 стихи ай же главы, по контекету, даютъ 
о‹ногаше думать, что рёчь идегь объ истинныхъ прорскахъ. 
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и св. пр. Аттей. въ 24 день одиннадцатаго ифсяца Ше- 
вата (иначе М/ива05. соотвътетвуетъ Генварю и Февра- 
лю); елд. чрезъ о мфеяцевъ спустя поелф возобвовле- 
нія построекъ Терусалимскаго храма, чрезъ три мфея- 
ца поел призванія къ пророческому служенпо и поел 
первой вступительной рфчи Захари. 

От. 8. Видьхь нощію, ч се муже всъдё на коня 
рыжа, и сей столше между горами осњнлющими, н 
за нимә кони рыжы, н сри, и пестри и бъли. Съ 
Евр: „видфлъ я ночью, воть мужь на рыжемь конћ 
стоитъ между миртами, которыя въ углублени. а по: 
зади его кони рыжіе. пле и бфлые“ 

БогопросвЪщенными очами ума, во время ночи, св. 
пророкъ видфлъ слЪд видне: воть мужъ сидить на 
рыжемъ конф, стоялъ онъ среди осЪфняющихЪ гор. 
или, какъ перевели Акила и Симмахъ. среди горъ 
миртовыхъ, на которыхъ росли миртовыя деревья. За 
симъ всадникомъ стояли кони рыже, пЪпе и б%лые. 
Мужъ, сид%вшій на конф, есть Ангелъ Теговы ст. 11. 
принявшій видъ мужа, онъ сидитъ на конф, каб воияъ, 
или какъ предводитель войска. которое стояло за ним». 
Нужно полагать, что были не одни кони. но и веад- 
ники на нихъ, ибо сказано: они говорили Ангелу Тего- 
вы ст. 11. Кони въ Св. писаніи не ръдко берутся какъ 
символъ войны (Зах. 17, 1. 2. ІХ, 8. 10, Си. Терем. 
ХҮП, 25. 2 Цар. №1. 4. 3 Цар. У. 6 и лр.). Веад- 
никъ или Ангелъ Іеговы сидфлъ на конф—въ означе- 
не того. что онъ быстро и скоро исполнялъ волю Во- 
ж10; сидлъ онъ на рыжемь конф. „Рыжій цвётъ коня 
(поясняетъ бл. Өсодоритъ) озвачаетъ гн®въ на враж- 
дүщіе народы; потому что гнфвный им%етъ кровавый и 
красный цвътъ“, а, можетъ быть, означалъ кровь, вой- 
ну, или 10, что этоть предводитель войска возвращал- 


о 
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ся съ кровопролитной войны. (См. под. Апок. ХІХ, 11). 
Предводитель войска стоялъ между горами *) осњ- 
нлющими. ?) или между миртовыми горами. О мирто- 
вомъ растеніи изъ рода ароматическихъ такъ говорить 
Савари: „мирты, перем%шанные съ лаврами, растутъ въ 
долинахъ, достигая высоты 10 футовъ. СнЪ:кно-б®лые 
цвты ихъ, съ нурпуровыми краями. превосходно бле- 
стять изь подъ зеленыхъ листьевъ, каждое дерево 
украшено ими до роскоши, они издаютъ превосходный 
запахъ, и путешоственники невольно увлекаютея и 
үслаждаются ими, и душа ихъ наполняется самыми 
пріятными чувствами“. <) -- Посему миртъ здфеь „озна- 
чает, будущее утъшеніе отъ Бога всяческихъ“, гов. 
блаж. Өеодоритъ. По мнЪнію сего учителя этоть Ане 
гелъ Іеговы, предводитель войска. на рыжемъ конф, 
есть святый Архангель Михәилъ, покровитель Юврей- 
скаго народа (сн. Дан. Х, 21) °). Стояль онъ на низ- 
менномъ уЪфетЪ или ва глубокой долинф, можеть быть, 
означая симъ униженное состояніе Іерүсалима и дру- 
гихъ городовъ Палестины, еще не оправившихся посл% 
вражескаго опустошенія. За Ангеломь Теговы стояли 

?) Горами, а въ Евр. зазадассима--между миртами-- (отъ 
гадасъ — миртъ. Неем ҮШ, 15. Пе. 41, 19). 1.ХХ читали 199а- 
риме отъ парә гора; Бульг. ілќег тугёсќа — между миртовыми. 
Тавъ названа была Есөнръ за ея красоту. Кеө 2, 7. 

3) Осъняющими въ Евр: мецюла значитъ: ргоѓолдіаѕ - - 
глубина, «НБкоторыв переводатъ, говор. Розепмия., юсиш шпрго- 
зии—тЪнистое мЪсто, Холи. перев: ілќег агрогеѕ тугіїлаѕ-~между 
миртовыми деревьями. Также переводятъ Акила и Симмахъ. У Ро- 
зепмилдера и бл. Өсодорита. 

*) У Сибирцева — Библ. Е тетв. Мегори стр. 73. 

”) Блаж. [ерон. также разумветъ Архангела Михаила: —Утит 
ауе 1. е. Місћаёет. У Розвих. 
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кони разныхъ ивфтовь—рыже. пъле и бфлые. стояли 
они, конечно, не одни, какъ мы замЪтили, а еъ всад- 
никами. Вес это. по бл. Феодориту. были невидимыя си- 
лы. 62 служеніє посылаеми за хотящихь посльдовати 
спасєніе (Евр. 1, 19). Разноцвътноеть коней. въроятно, 
означала разные народы, къ которымъ Госполь Богъ 
посылаль своихь служителей. БЪлый цвЪтъ есть сим- 
волъ радости, а потому, по манію бл. Іеронима, кони 
бълые означали Мидявъ и Персовъ; ибо они обрадо- 
вали плЪнныхъ [удеевъ, освободивъ отъ илЪфна, они 
способствовали и построению храма Терусалимскаго; 
кони пле означаютъ Македонянъ, изъ коихъ одни 
были дружественны, а лрупе враждебны 1удеямтъ (Дан. 
ҮІ): рыжіе кови означають жестокихъ Римлянъ, ко- 
торые погубили Еврейскій народъ и разрушили храмъ. 
Но друпе, замфчаеть тоть же учитель. разумЪютъ подъ 
рыжими конями Ассирлянъ и Халлеевъ, разрушившихтъ 
царства Израильское и Тұдейское, а подь пфгими и 6%- 
лыми конями Мидяяъ и Переовъ, изъ коихъ одни бы- 
ди милостивы. напр. Киръ, Дарій, а друпе жестоки— 
Камбизъ и друме 5). 

Ст, 9. И рьжб: что си Господи: и рече ко мнњ 
Ангел» глаголяй в0 мн: азё покажу ти, что суть 
сія. Съ Евр: „и сказалъ я: кто они, господинъ мой? И 
сказать инф Ангелъ, говоривиий со мною: Я покажу 
тебЪ, кто они“. 

2в. пророкъ, увидфвъ умными очами мужа. етоя- 
щаго между миртовыми деревьями и различнаго цвфта 
коней, желалъ узнать, что означаетъ это видЪне. Что 


5) Пногда, впрочемъ, различіе цефтовъ у коней означаетъ 
не одинаковое служеше, значеше и качгство небееныхъ служителей. 
См. Апак. №, 2. 4.5. 8. ХІХ, 11. 14. 
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сін? Что это значить. какой смысль и Феть мною ви- 
дЪнное? Этогь вопросъ слфланъ быль св. Ангелу, мо- 
жетъ быть, Ангелу хранитено св. прор. Захарій. Сей 
Анголъ истолковываль ему видћнія. И рече ко мињ Ан- 
4645 глагол в0 мнь. НЪкоторые толковники слова в0 
мнъ '). такъ пониуаютъ. что Анель хранитель не 
совнБ говорилъ Захари. а внутри послЪдняго, таин- 
ственно объяеняя уму его видфнное. какъ-бы говорил» пъ 
душф пророка 3). Но слова: во миъ есть гебраизмъ, и 
значат: „со мною“. какъ эте можно видЪть изъ дру- 
гихъ мфеть Св. писана. Ом. Числ. ХП, 8. Втор. №1, Ў 
1 Цар. ХХУ, 39. Азё ти покажу, что сіл суть. 
т. е. я объясню тебЪ, что означаетъь тобою видћЪнное. 

От. 19 11. И отвъща мужз стояй между гора- 
ми, и рече ко мнь: сім суть, ииже посла Господь, обё- 
ити земаю (ст. 11). И отвъщаша Ангелу Господню 
стоящему между горами. и ръша: обыдоломё всю зем- 
лю, н се вся земля поселения есет, и молчите. Съ 
Евр: „и отвфчалъь мүжъ. который стоялъ между мирта- 
ми и сказалъ: ото т. которыхъ Господь послалъ обой- 
ти землю: (ст 11) и оли отвфчали Ангелу Господню, 
стоящему между миртами, и сказали: обошли мы зем- 
лю. и вотъ. вея земля населена и спокойна“. 

Прежде, чфмъ Ангелъ хранитель усифлъ объяснить 
св. Захарій видЪнное послфднимъ, какъ самъ предво- 
дитель пебеснаго воинства, стоявший между миртами. 


7) Бо мињ = ёро. Такъ и блаж. [ери Ш ше. Но Халид. 
перев. тесир — со мною Такь Гроцій, Мюнетерь и др. 

*) См, у Норвеи. а Шар. Розенмиллерь полагаегъ, ч10 это 
зоть же Ангель, который сидъзъ на рыжемь конф. ло друие 
аолһовпиви разум ють огобато Ангела, чго доказыъьаюгъ и слова 
плазоляи 60 мнњ 
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объясняетъ смыслъ сего видЪнія. Это. говорить онь. 
тЪ самые, которыхъ Господь Богъ поелалъ обзити. 
т. е. осмотрьть землю. Т. е. Ашелы Божи. конечно, 
охранители народовъ *), посланы были обозрЪть землю, 
вфроятно, прилежащую Тудеф или землю, на которой 
въ то время совершались библейскя событя. дабы 
привееть въ исполненіе мфры Божественнаго промыш- 
ленія на сей землф или. какъ далБе говорится, чтобы 
привесть сію землю въ спокойное состояніе, водворить 
на ней миръ и тишину; ибо ев. Ангелы, —әти служи- 
тели Божіи,—не даромь являются на земл, не напра- 
сно ее осматривають, но или помогають людямъ, или 
наказываютъ ихъ, вообще исполняютъ т0, что Богъ 
имъ повелфваеть. Въ семъ смыслЪ, здЪеь кони съ всад- 
никами на нихъ, означали, какъ говорить бл. Өеодо- 
рить „невидимыя силы Божии“, исполвявшія Божествен- 
ныя порученія на землЪ ими осмотренной. И отвњщи- 
ша Анелу Господню, т. е отвЪчали веадники на ко- 
няхъ; значить, были разумныя существа, бесфдовавиия 
съ Ангеломъ. Эти существа и должно раз мфть здЪеь 
подъ всадниками на коняхъ. Они отвЪчали Ангелу: обы- 
дохомә всю земљю т. е. мы обозрфли всю землю, какую 
повелфль осмотрть Господь. благоустроили ве, приве- 
ли въ спокойное состояніе, и воть эта земля теперь 
населени, т. е. живеть спокойно, молчит 1%) —не 
враждустъ ни съ къмъ, не ведетъ войны, живетъ тихо 
и мирно. 

Ст. 12. И отвњща Ангель Господень, и рече: 


*) «Ангелы (поясняетъ бл. [еронимь), которые нриставлены 
кь царствам» и народамь, :оворять: веЪ царства у наеъ безопасны 
и мирвы» —ёџа зип еб расафа. 

10) Д/олчить подав — успокоилась. 
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Господи Вседержителю, доколь не имаши нпомилова- 
ти Јерусалима, и грады Гудовы. лже нрезрьле еси, 
сів свдмьдесятое льто. Съ Евр: „и отвЪчалъ Ангелъ 
Господень и сказалъ: Господи Веслержителю, доколђъ 
Ты не умилосердищься надъ 1ерусалимомъ и надъ го- 
родами Гуды. на которые Ты гнъваешься, воть уже 
семьдесятъ лфтъ“? 

Ангелъ Іеговы, услышавь отъ учныхь силъ, что 
земля, ими осмотрЪнная, наслаждается покоемъ, огор- 
чилея и вознесъ молитву къ Богу объ Терусалимф, но 
онъ огорчилея не тъмъ, что земля спокойна, наслаж- 
дается миромъ, но тъмъ. что Лерүсалимъ остаетел въ 
запустфни доселВ и горола [удейскіе лежатъ въ раз- 
валинахъ, не населены, неблагоустроены. Тогда какъ 
нечестявые, языческе народы наслаждаются очастіемъ, 
а народъ Божій, избранный изъ всфхъ народовъ, все 
еще б®дствүетъ, терлитъ разныя непріятности, „П0- 
сему Ангелъ, покровительствующій народу Божію, по- 
яеняеть бл. Өеодоритъ, умоляетъ Бега всяческих» 0б- 
ратить взоръ на предрвченіе (т. е., что Шудея послЪ 
Вавилонскаго олфна будеть благополучна). взять во 
вниманіе, что срокъ (ваказавія плфномъ) исполвился, 
и не презирать боле города, Юму посвященнаго и пре- 
даннаго конечному запустЪвію“.—– Се семьдесятое лъ- 
то. Злъсь подъ 70 годами разумфется не время плфна 
Вавилонскаго, который началея и кончилея ранЪе, а 
время запустБнія Терусалима. „Должно же знать, гово- 
рить тотъ же бл. Өеодоритъ, что срокъ перваго плћ- 
неня исполнился въ первый годъ (царствовавія) Кира, 
царетвовавшаго у Переовљъ.... но 70-лЪтній ерокъ за- 
пустБніо Іерусалима исполнился во второй годъ цар- 
ствовавія Даріева. Посему счисленіе онаго (т.е. сро- 
ка запустфнию Герұсалима) начинать должно съ 11-70 
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года царя Седекіи, при которомь взять быль городъ 
Терусалимъ“, (ок. 589 г. до Р. Х.). 

(г. 13. И отвњща Господь Вседержитель Ангелу 
глаголющемну во мењ, глаголы добры и словеса утьщна. 
бъ Евр: “тогда въ отвЪеь Ангелу, говорившему со 
мною, изрекъ Господь слова благія, слова утфши- 
тельныя“, 

Молитва Архангела Михаила, покровитоля Еврей- 
скаго народа. была услышана. Господь Богь милости- 
во приняль ее и отвфчалъ Ангелу Хранителю и истол- 
кователю Захарій словами благими, словами утши- 
тельными. Пророкъ не сказалъ, камя ото слова; но, 
по связи рфчи, нужно думать, что Господь Богъ гово- 
рилъ о возстановлени, укрфилени. благоденетни Геру- 
салима и городовъ Гудейскихъ, (ст. 16 и 17); утЪшалъ 
чрезъ сего пророка радостными обътованіями о буду- 
щей славЪ Терусалима и храма его. т. е, утфшаль бу- 
дущею славою пришествія въ Іерусалимъ Сына Бо- 
жія. основаніемъ церкви Божлей на всей земл, о бла- 
гахъ небесныхь ит, п., о чемъ говорили и другіе 
пророки. 

Ст. 14 15 И рече ко мнь Ангель глаголяй во 
мнњ: возопій глаголя: сице глаголеть Господь Вседер- 
житель: ревноважь по Герусалиму и (ону рвеніемв 
великим, (ст. 15) и гнљвомь велимь Азь гињваюся на 
языки нападающыя: зане Азь убо прогньважся мало, 
ониже налегоша вё злая. Съ Евр: „и сказаль мн 
Ангелъ. говоривший со мною: провозгласи, и скажи: 
такъ говоритъ Господь Саваоеъ: возревноваль Я о 
Терусалимв и о (С1онВ ревностію великою (ст. 15) и 
великимъ негодованіемъ негодую на народы, живущіе 


въ ПОКОЂ; ибо когда Я мало прогнфвался, они уси- 
лили 340“. 
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Слова бламя и утфшительныя Господь Боғъ гово- 
риль Ангелу хранителю Захаріи, а св. Ангелъ уже со- 
общалъ пророку. Воть что Онъ сказальъ теперь Захарии, 
оть имени Болия: „вефмь провозглашай: такъ говоритъ 
Господь Вседержитель: Я величайшею ревностію воз- 
ревноваль о городЪ Іерусалимъ и о Стон или о храм%. 
Т.е Я сильно люблю Терусалимжь и св храмъ его, 
непремфино исполню всв обътоватя о нихъ. какъ 0об%- 
щаль чрезъ пророковъ, и съ тфмь вмЪстћ Я накажу 
тъ народы. которые нападали '') на Терусалимъ и [удею. 
Я, говорить Господь, не сильно прогнъвался ва Еврей- 
сый народъ, и, чтобы вразумить и исправить его, пре- 
даль въ рабство языческимъ народамъ, а эти народы 
„престүпили мфру Мною опредфленнаго наказанія. отва- 
жились причинить ему большее число золъ, нежели 
сколько положено“, (бл. Өеод.), что и значатъ слова 
налегоша въ злая. т. е. увеличили зло или наказане, 
грабили, опустошали, раззоряли, убивали [удеевъ и ста- 
рались истребить ихъ съ лица земли. (Ис. 47, 67). 
Такъ поступали они для удовлетворенія своей злобы, 
вопреки Моему повелЪню, а потому Я накажу ихъ за 
си и подобныя жестокости. Симъ объясняются и тЪ 
мЪста св. Писанія, гдф Богъ угрожастъ наказать враж- 
дебные [удсямь народы, которыхъ Самъ же возбуждаль 
противъ нихь (Ие. 47, 6. Іозекіил. 25. З Оси 1, 4. 
Тоиля Ш, 1—19. 4 Цар. Х, 80). Заъсь разумЪются, 
конечно, Египтяне, Филистимляне, Ассиріяне, Халдеи 
и другіе, которыхъ Богъ наказалъ чрезъ другихъ наро- 
довъ, попустивъ, чтобы ови истребляли другъ друга. 

Ст. 16. (его ради сице глаголить Господь: обра- 


п) Нападающія. сь Еврейск. переводатъ: блаж. [ерошикь: 
оршепёаѕ —цевольныхь, Розенмиллеръ: ігапди!аѕ — покойных ь. 
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щуся ко Терусалиму щедротами, и храм Мой созиж- 
детсл въ немь, глаголеть Господь Вседержитель, и мъ- 
ра протягнется во Герусалимь еще. Въ Евр: „посему 
такъ говорить Господь: Я обращусь къ Іерусалиму съ 
милосердіемъ; въ немъ соорудится домъ Мой, говорить 
Господь Саваоөъ, и землемфрная вервь протянется по 
Терусалиму“. 

По возвращена изъ Вавилона въ свое отечество, 
Тудеи. какъ извфетно. встрфтили враговъ себф въ Са- 
марянахъ и другихъ сосфдетвенныхь народахь, начали 
строить храмъ, но должны были остановить постройку 
его, по кознямъ сихъ враговъ, а города 1$дейскіе были 
въ запустБніи. ПослЪ время перемфнилось къ лучшему 
при царв Дар, въ царствоване котораго жилъ св. 
Захарія. Тогда можно было свободно строить храмъ и 
устроять свой быть; но еще много недостатковъ дол- 
жны были терифть Тудеи. храмъ строился, но требо- 
валъ великихъ расходовъ, а средетвъь было мало; горо- 
да не были еще устроены; приведене въ прежнее цвћъ- 
тущее состояше общественной и частной жизни требо- 
вало большихъ усилй и средствъ, а ихъ не было. По- 
сему утфшеше отъ Господа было весьма благовременно. 
„Я обращаюсь. говорить Господь, къ Терусалиму съ 
милосердіемъ“. Храмъ Мой, съ болыпимъ трудомъ 
строюцийся, будеть цостроенъ благополучно, и земле- 
уфрная цфпь протянется во Іерусалим%, т. е. всякому 
жителю сего города дано будеть опредфленное мфето, 
веякій получить свой участокъ, већ будутъ при мъстахъ, 
довольны, устроятся и городъ и храмъ. Терусалимъ на- 
чалъ устраиваться при Нееми, при которомъ построе- 
ны были стфны сего города. а потому одна часть Туде- 
еВЪ изъ десяти частей народа осталась жить въ Теру- 
Салим „и благословиль Господь вефхъ, которые добро- 
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вольно согласились жить въ 1ерусалиуЪ“. Нееми ХІ, 
1. 2. (ок. 424 г. до Г. Х.). Храмъ же построепъ ра- 
нфе —вь шестой годъ царствовашя Персидскаго царя 
Дарія (ок. 517 г. до Р. Хр.). 

От. 17. И рече ко мнь Ангель глаголяй во мн: 
еще возопій глаголя: сице глиголеть Господь Вседержи- 
тель: еще прелілтися имуть грады благими, и поми- 
луеть Господь еще Сіона, и избереть еще Јерусалима. 
Съ Евр: „еще провозгласи и скажи: такъ говорить 
Господь Саваооъ: снова переполнятея города Мои доб- 
ромъ, и утфшитъ Господь Сюнъ, и снова изберетъ Іеру- 
салимъ“. 

пще новое радостное обтовате отъ Господа 
чрезъ Ангела пророку. Свят. пророкъ долженъ былъ 
громко всфиъ провозгласить, что не только Герусалимъ, 
но и города будуть благоденствовать, будутЪъ они какъ 
чаша, переполненная водой, которая преливается, вся- 
кихъ благъ будетъ много, веъ булутъ преизобиловать 
добромъ. Города, посл плЪна Вавилонскаго были үстро- 
евы, при Нееміи: ибо въ книгЪ его говорится, что 9 
частей народа отправились жить въ городахъ ХІ, 1. 
Но между всеми городами и весями Іерусалимъ и его 
св. храмъ, говор. св. пророкъ, будуть им%ть большое 
преимущество, они будуть удостоены особаго благово- 
левія Божія, особенныхъ милостей Госполнихъ. „Над- 
лежитъ замфтить, (говор. бл. деодорить) что не вЪчное 
благополуче объщалъ Тудеямъ; но означиль нфкоторый 
срокъ, сказавъ еще, и напередъ давая знать, что когда 
пріидетъ Наслфдникъ (Спаситель міра), тогда законъ, 
занимающій мето домостроителя и приставника, солЪ- 
лается бездЪйственнымъ, а вмъстЪ съ нимъ упразднится 
и место, на которомъ совершалось служеніе по закону“. 
Самое обфтовате здфсь о милостяхъ Терусалиму и чрез- 
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вызайномъ изобили блать городовъ должно понимать 
болфе въ духовномъ смысл. имфя въ виду подобныя 
обфтовашя у дрүгихъ пророковъ (Оси ХІҮ, 5-8. 
Іоиля Ш. 17. 18. 20. Амоса 1Х, 11—14. Авлія ст. 
11-21. Михея 1, 1—7. У. 2—4. УН. 14—20. и др.). 
ДЪйствительно. нельзя сказать. чтобы ТІүдей, по воз- 
вращени изъ Вавилонскаго плфна, наслаждались 0с0- 
беннымъ счаетемь: ибо частыя войны со врагами (Сирія- 
нами, Египтянами, Македонянами. Римлянами и друг.) 
дфлали жизнь тягостною и тревожною. А потому, лучше 
разумфть злфеь времена христанскя. когда церковь 
Хриетова явилась. какъ чаша переполненная живою во- 
дою,—т. е. благодамею Божіею, и гдф каждый вфрую- 
ний, по мЪрЪ вБры и духовваго возвраста, получилъ и 
получастъ свою долю благъ луховныхЪъ, свое мето въ 
царств Божіемъ. См. далфе 2, 4. 5. 10. 11. 

Ст. 18. 19. И возведохь очи мон, и видњхь, и се 
четыри рози (ст. 19). И рњхо ко Ангелу глаголющему 
во мињ: что суть @я Господи; и рече ко инь: сім 
рози расточивийи Туду и Изразля, и Терусалима. 
Съ Евр: „и поднялъ я глаза мои, и увидфль, и вотъ 
четыре рога: (ст. 19).и сказалъ я Ангелу, говоривше- 
му со мною: что это? Оно сказалъ миъ: это роги. ко- 
торые разбросали Туду, Израиля и Іерусалимъ“. 

Другое видъше. Св. Захарія видитъ на небф че- 
тырс рога. На вопросъ его св. Ангелу, что означа- 
ютъ эти роги, тоту, отвфчаль, что это тъ самые роги, 
которые расточили или развфяли Туду, Израиля и 1еру- 
салимъ. Роги означають здесь народы, поднявшіе рогъ 
свой на [удею (ст. 21). Поелику рогъ у нЪкоторыхъ 
животныхъ есть самое сильное оруяе, коимъ они по- 
бЪждаютъ враговъ, то рогъ въ ев. писани принимает- 
ся, какъ символъ силы и могущества (Пе. 74, 9. Ш. 
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143, 14. Дав. ҮШ, 20. Амос. ІҮ 13. Потому, роги 
означають сильныхъ враговъ, сокрушившихъ Јудеевъ и 
Израильтянъ. Говорится, что роги развњяли иль. 06- 
разь рфчи взять съ животныхъ, которые, разевирф- 
афвъ. еъ неистовствомъ разбрасывають, какъ пыль. 
встрвтившіеся имъ на пути предметы и препятетвія: 
значитъ, враги Гудеевъ разумћются весьма сильные, съ 
яростио на нихъ вападавше и разефявипе ихъ по раз- 
нымь странамъ. Какіе же это враги! Блаж. Іеронимъ 
разуметь Вавилонянъ, Мидо- Персовъ. Македонянъ и 
Римлянъ, которые развфяли [удеевь и Израильтанъ по 
всфмъ странамъ свфта. Но эти народы враждовали 
большею частно только противь Тудеевъ. Вавилонаяне 
были уже побфждены и развфяны. Персы при царяхъ 
Кир и ДалЪ не были врагами [удеевъ, они освобо- 
дили ихъ изъ плЪна и покровительствовали имь. А п0- 
тому здъсь разүмЪются друме враги. Каке! Трудно 
опредфленно разумЪть какіе либо четыре церства или 
четыре враждебныхъ народа !). Блаж. Өеодоритх ра- 
зуметъ не опредфленно враговъ съ четырехь странъ 
свЪта, такъ какъ враги нападали на Іудеевъ со вефхъ 
сторонъ. „Говоригь же пророкъ о четырехъ рогахъ 
(поясняеть сей учитель), не число какихъ либо наро- 
довъ симъ означая, но потому, что четыре части ев%- 


'2) Епрейск. раввивы (Кимхи, Абарбанелъ и другіе) о 4-хъ 
рогах думаютъ также, как'ъ и бл. 1еронимь: Гроцій и др. —вра- 
говъ, мЪшавшихъ строигь стфны [ерусалима — Хуөсевъ, Аммони- 
танъ, Арабовъ и Фидистимланъ Неем. 1, 7; Тпринъ, Рибера, 
Ќориед. а Гар. и др. разумъютъ, какъ и блаж. Өеодоритъ, вра- 
говъ ть 4-хь странъ евъта— Аммонитаиъ и Моавитанъ съ Восто- 
ка, Фалистимляць съ Запада. Плууееъ и Егинтянъ еъ Юга. Ае- 
сирілцъ и Халдесвъ съ сБвера. У Кадмета и др. 
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та: востокъ, западъ, югь, и ‹Ъверь. А нашествія на 
Іүдсевъ были со веъхъ сторонъ свъта. нападали то 
Ассиріяне и Вавилоняне. то Филистимляне и Елиитя- 
не. иногда Идумеи. Моавиты и Амуониты. и четырьмя 
рогами пророкъ назвалъ напалавшихъ на Фудеевь съ 
четырехъ етранъ свЪта“.— Можно допустить. что св. 
Ангель неопредфленно говоритъ пророку о будущихъ 1) 
врагахъ со вевхъ странъ евфта, которые будуть т- 
снить и обижать древняго. а потомь новаго Израиля — 
хрисманъ; но Господь Богъ накажеть ихъ чрезь че- 
тырехъ рабочихъ, о которыхъ говоритея лалфе. Въ 
самомъ лЪлЪ, если ев. пророкъ имфль ифлио үтБшить 
Гудеевъ помонию Божію какъ въ устроеніи храма, такъ 
и въ побъждени враговъ; то какое утБшеню могли поч 
лучить Гудеи, узнавъ отъ пророка, что враги. нфкогда 
ихъ озлоблявше, наказаны Богомъ? это они и сами 
знали, и отъ сего извфетя особеннаго үтБшенія не по- 
лучили-бы среди своилъ трудныхъ обетоятельствъ. Про- 
рокъ, конечно, разумфеть будущее, говоритъ о буду- 
щихъ врагахъ. не опрелъляя, какіе это враги. о бу- 
дущихъ бъдетвяхъ церкви Тудейской, а такъ какъ она 
прообразовала церковь хриеманскую, то и о бБдетві- 
яхъ послЪдней, дабы удеи, а потомъ христіане, слы- 
ша отъ пророковъ благосвътлыя об®тованія © буду- 
щемь неизреченномь счасти, не слишкомь думали о 
себ. не оболыцалиеь мечтами на ечетъ будущаго со- 
стоянія, чтобы не забылись и не были безнечны; борь- 
ба и борьба упорная со врагами —вотъ удфль церкви 
Божей на землъ Ветхаго и Новаго завфта. Пророкъ 


'?) Можно возразить, что здъсь пророкъ говорить о прошед 
шемъ — ра‹точилн еі. 19: но это обыкновенный образь ръчи у 
св. пророкоьъ, которые будущее предетавляютъ, какъ прошедше:. 
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вмђетъ даегь разумЪть. что ереди этой борьбы не 
должно падать духомъ, ослабъвать силами. не должно 
унывать; ибо есть вфрный Помощникъ на небЪ; враги 
будуть нобфждены, побфдители враговъ получать по- 
бЪдные вЪицы и неизреченное блаженство—вь духов- 
номъ, небесномъ 1ерусалимЪ. 

Ст. 20. 21. И показа ми Господь четыри 0рєво- 
для. (Ст. 21). И рњо: что сін грядуте сотворити 
(Господи); и речег сін рози расточившіи Туду. ч Из- 
раиля сокрушиша, и никтоже отъ нить воздвиже гла- 
вы: и изыдоша сім поострити я вг руках своить че- 
тыри рози, языцы возносящыя рогь на землю Господ- 
ню, еже расточити ю. Съ Евр: „потомъ ноказаль ма 
Госполь четырехъ рабочихъ: (ст. 21) и сказаль я: что 
они идуть дфлать? Онъ сказаль: маъ такъ: эти роги 
разбросали [уду, такъ что никто не можеть поднять 
головы своей, а сіи пришли устрашить ихъ, сбить ро- 
ги народовъ. иоднявшихъ рогь свой противъ земли 1у- 
ды, чтобъ разсфять ее“. 

Новое видне, имфющее ближайшую связь съ пре- 
дыдущимъ видЪнтемъ. коего оно служить объясненіемъ 
и дополненіемъ. Прежде св. Захарія видвлъ враговъ 
церкви Божей, теперь новое видћніе показываеть пла- 
чевный конецъ сихъ враговъ. Св. пр. Захарія видить 
четырехъ древодълей '*) или рабочихъ въ соотвЪгстве 
съ четырьмя видфнными рогами. Эти Ореводьли шли 
куда-то. Что они идутъ дћлать, Господи? вопрошаечтъ 
свят. пророкь уже не Ангела —толкователя, а самаго 
Господа. Они идутъ, отвфчаеть ему Господь, сбить съ 


11) Древодњля техточос — вч архитекторъ, мастеръ, строитель; 
в. Е: рейскомъ: хараше Харет масгеръ особенцо изъ трердаго ма- 
теріала, стел -- кузнець, 
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мЪета или свергнуть роги, т. е. сокрушить силу и мо- 
гущество тЪхЪ народовъ, которые подняли эти роги ва 
землю Іүдину и такъ поразили Гудеевъ. что никто изъ 
них головы не можетъ поднять. Древодњли или ра- 
бое идуть сокрушить силу и могущество тъхъ наро- 
довъ, которые употребляли это могущество на поги- 
бель народа Божія. сокрушили его царство, такъ что 
оно не можетъ возстать по прежнему, какъ-бы лежитъ 
во прахЪ, въ рабствъ и унижени. Вто эти древодьли? 
Это, говорить бл. Өеодоритъ, „невидимыя Силы, кото- 
рыми народы (враждебные Тудеямъ) возбуждены другъ 
противъ друга, чтобы другь отъ друга пріяли они на- 
казане за дерзость свою“. „Мы разумфемь (здЪеь), го- 
воритъ бл. Іеровимъ. св. Ангеловъ. которые, повину- 
ясь власти Господа, одни народы созидаютъ, а другіе 
разрушаютъ“. 1). Итакъ св. Ангелы Божій, эти не- 
бесные устроители народовъ и царетвъ земныхъ !%)— 
идүтъ сокрушить царства, враждебныя народу Божию, 
что по бл. Өеодориту и значатъ слова: нутг поостри- 
ти ") я (роги) вг рукахљ своилг--поострить, т. е. 


') У Розеимил. с. 

16) Такъ разумвютъ и западные толковники. «Мастера (Ғаргі 
древодьли). Это Ангелы, говоригъ Друзій, которые приставлены 
къ царствамъ и народамъ, какъ думаютъ н%которые, пли служи- 
тели Божій вь чеполнени Его опредъленій». стс. 5. 6. тү. р. 
6899. — Нкоторые же изъ толковниковъ разум ютъ царей Переіи, 
Египта, Сими, Александра В. Гроцій разумФетъ Зоровавелв, перво- 
священника и'уса, Ездру и Неемію, которые сокрушили враговъ 
іуден. У Розенмил., Корнел , Калм. и Гроція. 

'7) Ноострити: въ Еврейск. лехарить (01ъ харадз ү‹тра- 
шать— ех{еггеге собственио: чтобы устрашить. отеелв сокрушить. 
ХХ. какь полагаегь Розенмил., читали: леахадидь (отъ 20000 
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огорчить ИЛИ еокруптить владычество и могущество 
сихъ народовъ. Такъ какъ четыре рога означаютъ. 
какъ видфли выше, не четыре только народа, враж- 
дебные Тудеямъ, а разныхъ враговъ, которые оекорб- 
ляли народъ Божій. то и здфсь также должно разумъть. 
Т. е. ве враги. оскорблявшіе древняго и имфюпие 
оскорблять поваго Израиля. будуть сокрушены. нака- 
заны въ разные времева и окончательно при ковц% 
міра. 


Глава 2. 


От. 1.2. И возведохв очи мои, и видњаљ, и се муже, 
и вв руцњ его уже землемњрно; (ст. 2) ч ръхо ко не- 
му: камо грядеши ты; и рече ко мнь: размьрити 
Јерусалима. еже видъти, колика широта єго есть, и 
колика долгота. Съ Евр: „и снова подняль я глаза, 
мои. и увидфлъ: вотъ мужъ, у котораго въ рукф земле- 
мфрная вервь; (ст. 2) я спросилъ: куда ты идешь? Онъ 
сказаль мн: измфрять Терусалимъ. чтобы видъть, какая 
широта его, и какая длина его“. 

Это новое видфше. которое имфеть очевидную 
связь съ видъніемь въ предыдущей главЪ (ст. 14. 16. 
17.), и служитъ его дополненіемъ, и съ нимъ еостав- 
ляелъ одно цфльное пророчество. Прежде было откры- 
то, что настанетъ время, когда Господь Богъ. по ве- 
личайшей ревности и любви къ Терусалиму, преиспол- 
нитъ его всякими благами, церковь Божія созиждется. 
землемфрная вервь протянется по Іерусалимү; Господь 
снова помилустъ сей городъ и избереть вь жилище 


асибиѕ еѕё изострилъ) чтобы изоетрить — (020у0— — ув значить 0: - 
три!ь, а въ переноспомъ смыслЪ-— огорчить ит. п) 
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(306%. Теперь новое виде дополняетъ. что Теруса- 
лимъ распространигся на такое пространство въ длину 
и ширину. что не нужно, да и нельзя будеть строить 
стБнъ. Самъ Господь Богь йудетъ Юго огненною ©тф- 
ною и елавою (ет. 2} „Я поднял? глаза мои. гово- 
рить св. Захарія. и увидфлъ: воть мужь. у котораго 
въ рукф землемфрная вервь (уж). одняль глаза, т. е. 
умственные, обратить вниманіе, ибо это было виле, 
ночью. символическое. Вотъ муже шелъ съ землемр- 
ною веревкой, какую обыкновенно употребляли земле- 
мфры для измБренія үчастковъ, полей и т. под. Св. 
пророкъ пожелалъ узнать отъ сего мужа, куда онъ 
идеть, что намфренъ дфлать? Мужъ отвТзалъ. что онъ 
„идетъ размфрять [ерусалимъ. дабы вилъть, какая ши- 
рота и какая длина его“. Кто әтотъ мужъ '8)} По 
минио бл Теронима, сей мужъ тотъ же, съ льняною 
вервію и троетио из. ћренія, котораго видфль и 103е- 
киль, а ототь мужтъ называется то человЪкомъ, то [е- 
говою (Іезок 40, З ен. 43, 67. 44, 5). Потому въко- 
торые думаютъ, что у св. Захари сей мужъ есть Самъ 
Іегова, или Ангелъ Іеговы. котораго Захарія видћлъ 
въ первомь видЪніи (1, 9. 11. 12). Мужъ шелъ изм%- 
рять широту и долготу Терусалима. Это видфие. ко- 
нечно. имфло цию удостовфрить Захарію. что Геруса- 
лимъ, о запустфаи котораго секорбЪалъ пророкъ, непре- 
мънно будеть возетановленъ. благоустроитея, будеть на- 
ссленъ, воть уже явилея и землембръ для измђренія 
участковъ земли жителямъ [е] усалима, Но, въ духов- 
помъ смысл, здЪеь нельзя не видъть по контексту, что 


^) Пе ччЪнио Гроція —это Неемя, по троившій егне 1ру- 
салима. по Д”узіо-— Ашелъ въ образъ мужа. 
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рЪчь идеть о духовномъ ТерусалимЪ или о церкви Бо- 
„ней. какъ показывають елЪдующіе стихи. 

Ст. 3. 4. 5. И се Ановль глаголяй 50 мнь стояше, 
и инь Ангель исхождатє во столынее ему (ст 4). 
И рече къ тему, олагдля: тецы, и рцы кә юноши оно- 
му, глаголя: плодовпто населится Јерусалимь оть 
множества человњкъ и скотово. иже посредњ его (ст. 5). 
И Азә буду ели, слиголеть Господь, стњна огиенна 
окрестё, и 65 славу буду носредњ его. Съ Евр: „и 
воть Ангелъ, товорившій со мною, выходить: а дру- 
гой Ангелу, идет» на ветрвчу ему; (ст. 4) и сказалъ 
онъ этому: иди скорће. скажи этому юнош%: Теруса- 
лимъ заселить окрестности по причинЪ множества лю- 
дей и скота въ немъ. (ст. 5). И Я буду для него, го- 
ворить Господь. стненною стфною вокругь его. и про- 
славлюеь посреди его“. 

Это продолжеше предылущаго видћнія. Когда мужъ 
(землемфрь) отвЪгиль. что онъ идеть изуфрять Теруса- 
лимъ, тогда Ангель, приставленный къ пророку для 
объясненія видфшй, отдфлилея огъ него и вегрЪтилея 
съ другимъ Ангеломъ. который. можно думать, есть 
Ангель Іеговы; ибо онъ иметь влаегь давать прика- 
занія другимь Ангеламъ. Ангель Іеговы приказываеть 
Ангелу истолкователю объявить юношЪ. т. е. ев прор. 
Захари, который называется здЪсь юношею или отро- 
комъ, 17) потому что быль служитель Бояий, иепол- 
няль повелфя данныя ему свыше. Ангелу истолкова- 


1") Отровомг, въ Еврейек: наарь риегиѕ, Гапи из огрокъ, 
слуга Такъ называегея Пиуеь Павичь. Чиса. ХІ, 27 и Давидь 
Чук. 1, 69 Цо мафию Абель-Вдры, закъ Захами пазываетея по 
своей молодости. По унию бл. [еронима, веб люди, по о1ише- 
тю кь Ашецамь огрюки 
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телю сказано было, дабы онъ поспъшилъ сказать св. 
Захар. ибо въсть, которую онъ долженъ быль с006- 
шить, была радостная, касалась не одного Терусалима 
земнаго, а всего міра. Офеть ога сльдующая: #л0довч- 
то 2’) населител Герусалимь отё множества человњ- 
ково и скотове, иже посреди его. Т. е. Терусалимь по 
множеству жителей и скотовъ будеть городъ весьма 
многолюдный, огромный и богатый вефмъ, или (по 
Еврейск. тексту)—такъ населится, что жители и ско- 
ты ихъ не помфотятся въ город, а будуть жить въ 
окреетностяхь на равнинахъ. въ селемяхъ, гдЪ нфтЪ 
стънъ Понятно. что здЪеь говорится не объ Тудей- 
скомь Іерувалим Б. коего жители хотя и были много- 
численны. жили по предмъстіямъ, но никогда не были 
такъ многочисленны, чгобы разселялись веюду по се- 
леніямъ. Злфсь говорится о духовномь Јерусалим или 
о Церкви Христовой. которой члены *“) живузъ по 
всему міру. въ городахъ и селеніяхъ. (Ср. Іерем. 31, 
35. Ис 49, 20). Это подтверждаетея и елфлующими 
словами: и 435 буду ему (Јерусалиму), глаголеть Го- 
сподь, стњна огнєнна окреств. и в5 славу буду посре- 
0% его. Т. е. не удивляйся тому Захарія, если Я ска- 
залъ. что духовный Јерусалимъ будетъ безъ стфнъ, Я 


2°) Ллодовито въ Еврейгк перазоть (01ъ паразг зерага- 
ҮШ) по Шіоккю-—раоі мае тогі» селения безъ стънъ, т. е та- 
мя селешя, 1дъ ж010ли не соединены, какъ въ город®. внутри 
етънь. а живүгъ всяк оздъльно, по Гу зешуеу— Маепер равни- 
ны— мыза ровных. оғарыгыа, въ Кулыма: абзаце того һарі- 
Ғаріќиг —безъ сіЪны населизся. ХХ, вЪроятно, читали. перотё 
(ль лери гие плодь) и перевели хатоотес< плодевито 

20) Здъеь подъ человћками, по бл Августину  разумФютея 
върпые, (10%), иетинные хриспане, а подь скотами— плотекие 
аюди когорые живутъ какъ животные. У Кориел. а Гар. 
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(амь буду для него стъьною, и при томъ. огненною. 
т е непреоборимою, страшною для враговъ (под. Ис. 
26. 1). Самъ Я бүлү защищать. оберегать. покоить 
устрашать и попалять веъхъ непріятелей его. буду Іе- 
русалиму сему 65 сачву, т. е. этотъ іорусалимь Й со- 
дфлаю славным н знаменитымъ.— „Я самъ (такъ по- 
яеняеть бл. Өеодоритъ). по благости Моей буду дая 
города сего непреоборияою и неприступною  сеЪною. 
{Ле то и названо сиьною огненною: иотому что. какъ 
не возможно перейти чрезъ большой горяпий костеръ. 
такъ невозможно, чтобы одолфль кто охраняемаго Ро- 
жіею благодатію. не только всякую безопасность ламт 
граду, но содвлаю его знаменитымъ, и слава его ра- 
спространитея повеюлу“. — Земной, Тудейсый Теруса- 
лимъ никогда небылъ такимъ многолюднымъ городомъ, 
небылъ бедопасенъ отъ враговъ. какъ здъсь описы- 
вастея, напротив» разные враги до самаго пришествия 
Спасителя вторгались въ него, порабощали. раззоряли, 
үгнетали. Римляне и совсЪмъ поработили, а посл раз- 
рушили. Потому. поль Јерусалимом здЪеь должно ра 
зумЪт» Церковь Христову. распространенную по всему 
міру. которую заниицаеть Самъ Господь Богь, такъ 
что и врата адова одолфть Ея не могуть, Онъ Самъ 
есть Юя слава и украшенте. мъ боле такъ должно 
понимать. что и поелБдуюние стихи (ет. 19—12). оче- 
видно. говорять о духоввомъ Терувалимв или о елавЪ 
церкви Божей, хриспанской. 

Ст. 6. 7. 0, о. бъжите отб земли сњверныл. гла- 
голеть Господь, зане отё челыреть вњтровг небесныхь 
соберу вы, глаголеть Господь; (ст. 1) во (Сонё спа- 
сайтеся живущін во дшеръ Вавилонстиьй. Съ Евр: 
„Эй! эй, бфгите изъ сЪверной страны. говорить Го- 
сподь; ибо по четыремъ вфтрамъ небеенымь я разећ- 
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яль васъ, говоритъ Госиодь; (ст. 7) спасайся Оонь. 
обитающій у дочери Вавилона“. 

Пророкъ видить Самаго Господа. призывающаго 
Іудеевъ и Израильтянъ на От1онъ изъ земли сїверной 2°). 
т. е. Халдейекой или изъ Вавилона. Ст. г (Сн Лер. 
1. Ч. М, 22, Х, 22. ХҮЧ, 15 идр.), не идти, а поспЪш- 
но бЪжать они должны потому, что назначено соб- 
рать **) вефхъь чалъ Израиля со всфхъ вЪтроьъ небе- 
сныхъ. т. е съ четырехъ странъ свЪта, гдЪ дують 
вфтры воздушные, и потому. что только на (лонћ най- 
дуть себЪ спасене. Это видЪніе подтверждастъ и раз- 
виваеть предылущею мысль, что новый [ерусалимъ 
(Церковь Христова) будетъ весьма многолюденъ и сла- 
венъ. Въ буквальномь смыслВ, только частю можно 
относить это мБсто къ Іудеямъ. ДЪйствительно. не 
смотря на то, что цари Киръ и Дарій освободили 1%- 
деевъ изъ илфна, и дозволили имъ возвратиться въ свое 
отечество. многіе изъ Тудеевь оставались въ Вави- 
лоній. какъ это видно изъ истори Мардохея. Юсфири 
и Нееми. Израильтяне 10 колфнъ также были разефя- 
ны по разнымъ частямъ свфта. Потому, въ букваль- 
номъ смыслЪ. можно разумфть тфхъ и другихъ.—и [у- 
деи и Изральтяне собрались вмфетЪ со веъхъ странъ 
міра и составили одно Тудейекое государство. Но мы 
уже замЪтили, что видфне ев. прор. Захари относит- 
ся болЪе къ новозавЪтнымъ временамь. Пророкъ при- 


2?) «АзвугИ еб ВафЦопи, тов. бл. [еровимъ, һарібарип ію 
{егга а4и0115 — Ассирии, и Вавилоняне жили въ зема? евверной. 
У Ро:енмил. 

1) Собрать у ХХ возят соберу; нъкоторые съ Екрейек 
перекодятъ схрапдати распространю, т. е. по вевмъ частямъ сеф 
те. У Ќори. и Розенуиа. 
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зыване вофхъ еыновъ Израиля въ Герусалимь дфлаеть 
образохъ призыванія веъхъ язычвиковъ въ Церковь Хри- 
сговү; потому что всв дброги въ озахъ ВБояіихъ, ВС 
любезны Господу; Богъ есть Богь йе Гудеевь только. 
но и язычниковъ. (Рим. 111. 29). Эй бъжите. говорить 
Господь, какъ можно скорфе сифшите изъ Вавилона 
сей страны грЪха и смерти, или изъ страны сфверной. 
т. е. изъ земли нечистой и Богопротивной. спфшите 
на духовный (Лонъ, въ церковь Божно. Здїсь и только 
здћеь вы найдете себЪ спасено. 

Ст. 8. 9. Зане снуе глаголетё Господь Вседержн- 
тель: вв слњдг славы посла мя на языки плњнившыя 
вас, зане касаяйся вась, яко касаяйсл во зњницу ока 
Его (ст. 9). Зане се Азь наношу руку Мою на ня. и 
будуть корысть работающиме има, и уразумњете, 
яко Госпось Вседержитель посла мя. Съ Евр: „ибо 
такъ говоритъ Господь Саваоөъ: для славы, Онъ по- 
слаль Меня къ народамъ, грабивтимъ васъ; ибо ка- 
саюцийся вас, касается зфницы ока Его; (ет. 9). и 
воть Я подниму руку Мою на нихъ, и ови сд®лаются 
добычею рабовъ своихъ. и тогда узнаете, что Господь 
Саваоеъ послаль Меня“. 

Новая причина спфшить въ Терусалимъ или Цер- 
ковь Божію. Господь обращается здфсь къ люлямъ 
истинно вфрующимъ. Посл прославлевія Моего. гово- 
ритъ Господь среди избраннаго народа, посл већхъ 
чудесъ и благодБяній Моихъ среди нихъ, вотъ Я но- 
сланъ Господомъ, Богомь Отцемъ Моимъ, наказать тъхъ, 
которые илфнили васъ, оскорбляили, унижали, озлобляли 
въ плфну, потому посланъ, что вы весьма дороги въ 
очахъ Божіихъ, вы любезны Ему, какъ дорога и любез- 
на людямь зеница ока. Вамъ нечего боятся враговъ. 
они будуть усмирены, покорены, содфлаютея вашею 
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добычею 2). Зане се Азё наношу руку (в0ю на ня- 
воть Я уже поднимаю и руку Мою на сихъ враговь 
вашихъ, чтобы поразить ихъ (под. Псал. 73, 8. Ис. 
49. 22). Каме враги злфеь разумЪются’ Враждебны 
были Евреямъ — Югиптяне, Ассиріяне, Вавилоняне. но 
не были покорены ими, не были ихъ добычею. При Мак- 
кавеяхъ были покорены н%которые соефдетвенные мел- 
юе народы, --Моавитяне, Аммонитяне, Идумеи и лру- 
ме, но не надолго ибо и сами Евреи векорЪ бы- 
ли порабощены Римлянами. Такимъ образохъ это про- 
рочество должно относить къ другимъ временамъ, оно 
указываетъ на какихъ-то другихъ враговъ. Каме же 
это враги? По мяънію блаж. Өеодорита —2то демоны, 
которые прежде властвовали надъ людьми, а послЪ са- 
ми были покорены вфрующимъ. „Истина сего проро- 
чества, говорить сей учитель, точнЪйшее исполнене 
возъпмЪла на насъ; потому что Владыка Христосъ, 
низложивъ демоновъ, которые расхищали насъ, въ соб- 
ственность свою обратили вашъ умъ, поработили себ 
вс члены нашего твла, -—содћлалъ ихъ подвластными 
святымъ рабахъ Своимъ .. Посему ихъ (демоновъ), ок- 
равшихъ насъ древле, какъ н$кую добычу, предалъ 
окраденнымъ“. Но, мы не отстүпимъ отъ истины, если 
подъ враждебными народами будемъ разумфть већ язы- 
ческіе народы, которые боле или менђће, до своего 
обращенія, были враждебны церкви Христовой и в®р- 
вымъ чадамъ новаго Израиля; потому что далђе (ст. 
11) прямо говорится, что мноме язычники прибъгнутъ 
къ Господу и будут Ему вә люди. Такимъ обра- 
зомъ здЪсь подъ Гудеями разулЪютея чада новаго Из- 


**) Добычею-корысть схо)я-0% добыча, тоже въ Ёврейск. 
ргаеда. 
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раиля— вЪруюние въ Спасителя или вообще церковь 
христанская. порабощене язычниковъ разумфетея не 
внъшнее, гражданское, а духовное и нравственное, не 
злое и губительное, а доброе и спасительное. Си на- 
роды, по ув$ровани, содфлались добычею церкви, Го- 
споднимъ удфломь, Божтимъ достоянемъ. 

Ст. 10. Арасуйса и веселися дщи Соня, зане се 
Азз гряду и вселюся посредњ тебе, глаголеть Господь. 
Съ Евр: „ликуй и воселись, дшерь Слова! Ибо воть. 
Я приду. и поселюсь посреди тебя. говорить Господь. 

Когда было изречено это пророчество, Тудеи уже 
возвратились изъ илфна. жили въ отечествъ. хотя и не 
всћ. Госполь обиталъ среди Своего народа. А потому. 
здфсь должно разумфть другое пришестме Господне, 
особенное веелене Болле среди избранваго народа. 
Дщерь (лова, т. е. Церковь Божія, должна радовать- 
ся и веселиться, что Господь Богь идетъ съ Своими 
милостями, идетъ и поселится среди твхъ. которые 
содфлаются способными и достойными посфщевя Бо- 
лия. „Это вполиЪ приличествуеть намь (хриепанамъ), 
поясвяетъ бл. Өсодоритъ, прилваннымь изъ язычниковъ 
и улучившимь спасеніе; намъ повелфно веселиться и 
радоваться; потому что въ пасъ вселился Господь вея- 
ческихъ“. Се 432 сё вами есть до скончаніл вика, 
аминь, Мато. 23. 20., сказалъ Господь, обитающій сре- 
ди вървыхъ. Такимъ образомь здфеь должно разумъЪть 
благодатное вселеніе Спасителя въ Его Церкви, въ 
сердцахъ върующихъ. Ср. ҮШ, 3. Он. Іезек. 48. 9. 
Іоан. |, 14. Апок. ХХІ, 3. 

Ст. 11. Й прибњгнутг языцы мнози ко Господу 
вг той день. и будуть Ему во люди, и веваятся по- 
средь тебњ, и уразумњеши, яко Господь Вседержи- 
тель посла Мля кә тебњ. Съ Евр: „и прибфгнуть къ 
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Господу мнопе народы въ тотъ день, и будуть Моимъ 
народомъ; и Я поселюсь цосерели тебя, и узнаешь, что 
Господь Саваоеъ послалъ Меня къ тебћ“. 

До основанія церкви Христовой язычники не при- 
бъгали къ Господу, тъмъ болве не были Его людьми 
въ собетвенномъ смысл, и не поселялись на (Сіон 
или въ Церкви Божей. А вотому явно, что здЪсь го- 
ворится о спасеніи всего человъческаго рода, о при- 
шествіи Спасителя въ міръ, объ обращени язычни- 
ковъ. которые поселились въ Церкви Божей. Когда 
увфровали, тогда и уразумфли, что Господь Іисусъ 
Христосъ во истину есть Месая, предсказанный вю- 
роками, и посланный Богомь Отцемь спасти людей. 
Ср. Ис. 56. 6. ХІ, 10, 2, 23. боф. 2, 11. 

Ст. 12. И наслљдитё Госпось Туду, участіе Свое 
ни земли святњй, и избереть еще Герусалима. Съ 
Евр: „тогда Господь возьметъ во влалъніе Іуду, Свой 
удълъ на зомлЪ святой и снова изберетъ Іерусалимъ“. 

И это пророчество, подобно прочимъ. должно от- 
носить къ новозавтвымъ временамъ; ибо послъ Вави- 
лонскаго плБна Господь уже взялъ во владвніе Туду. 
какъ Свое достолніе (Втор. 32, 9. Рим. ХІ, 28), и 
обиталъ уже въ [ерусалимЪ. Здфеь говорится неопре- 
дЪловно, не на извфетное только время Господь обћ- 
щаегъ владфть [удою или Тудейскимь народомъ. а на- 
всегда, безусловно. Извфетно, что [удейсюй народъ 
быль отвергнутъ, храмъь и [ерусалимь разрушены. А 
потому показанное пророчество только частю исполни- 
лось на Іүдеяхъ. Вполнф и совершенно исполнилось 
оно въ Церкви Христовой, когда явился новый Гуда, 
новыя чада Израиля, ибо „не тотъ Тудей, говорить св. 
Апостолъ, кто таковъ по наружности, и кто обрЪфзы- 
вается, а тотъ, кто внутренно таковъ, и кто обуфзанъ 
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по еердцу,... не всЪ тъ Израильтяне, которые отъ Из- 
раиля, не влотекіе дфти суть д®ти Божии, но дфти 06%- 
тованія“. вврующіе въ Господа Іисуса Христа (Рим. 2, 
29. ІХ; 6. 7. Х, 9. 11). Эти новыя, по духу чада 
Израиля и суть наслёже Божие, новый избранный на- 
родъ Божій. (1 Петр. 2, 9. 10). Этимь народомъ и 
владфеть Господь Богъ, какъ царь Своими подданиы- 
ми, какъ Господинъ своими рабами, Отецъ чадами. По 
мнънію бл. Өеохорита, Туда потому считается наслф- 
діемъ и частю Господа, „что Господь Тисусъ Хри- 
стосъ отъ Іуды воспріялъ зракъ раба“, т. е. воспри- 
нялъ человфчество, Изберетъ Господь, говоритъ про- 
рокъ, новаго Туду СебЪ наслЪдіемъ ма земль святой 
или на землЪ святости, т. е. въ Церкви’ Своей, кото- 
рая есть земля святая по освященю чадъ Ея благо- 
датю Божлею, и по обитанію въ ней Господа. Это 
земля сватая или церковь и есть новый духовный [е- 
рүсалимъ, который Господь избралъ въ жилище Себъ 
уже не временно; а навсегда. 

От. 13. Да блезоговъеть всяка плоть отё лица 
Господня, яко воста из, облакь святыхь Свонхь. Съ 
Евр: „да молчитъ всякая плоть предъ лицемъ Госпо- 
да; ибо Онъ поднимается отъ святаго жилища Своего“, 

зћелая показать, что Господь Богъ, дЪйствитель- 
но, не Іерувалимлянъ только, но весь родъ человћ- 
ческій призываетъ ко спасенію, пророкъ присовокуп- 
ляетъ: да благоговветъ, да молчитъ въ благогов%ніи 
предъ Господомъ, прёдъ Его неисповћдимыхи судьбами, 
предъ безпрелфльнымь человъколюбіемъ,—-всякая плоть 
т. е: всякой человЪкъ (под. Псал. 65, 2. [оил. 2, 28),—- 
всф люди; ибо Господь возсталъ теперь, какъ-бы отъ 
сна, подвигся на спасеніе всфхъ людей изг облакь ?°) 
2 25) Облака чефеће»у. въ Еврейск. милмеонз отъ маонз ћаћі- 
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свлтыхә свонхә. „Облчками же святыми. пояеняетъ 
бл. деодорить, (пророкъ) справедливо называетъ про- 
рококъ. не свое вфщающихт,. но въ ДЛухЪ благодати, 
какь въ нфкоемъь морф, почерпающихъ пророческій 
дождь. Сказусть же пророкъ, что изъ облакъ возстаетъ 
и приходить Господь; потому что чрезъ нихъ предвоз- 
вЪстивъ Свое пришествие, и приведя въ исполнеше 
предвозвз ценное, самою дЪЙствительностію доказалъ 
божественность пророчества. Что это пророчество. ис- 
полнилось дфйствительно и не прерфкаемо по во чело- 
вфчеви Бога и Спасителя нашего, —это можно дознать 
изъ самаго собыття; потому что по семъ вочеловфче- 
ни тысячи язычниковъ, оставивъ прежнюю прелесть, 
прибЪзгли къ Богу веяческихъ. и наименованы людьми 
Божии; по семъ вочеловъченіи сталъ обитать въ 1еру- 
салим благочестивый сонмъ, собранный изъ язызни- 
ковъ; по семъ вочеловфчени всякая плоть и первое 
пришествіё Спасителя приемлетъ, и съ трепетомъ ожи- 
даетъ Его втораго пришествия“. Бл. Өеолоритъ. 


Глава 3. 


От. 1. И показа ми Господь Гисуса, івреа ввли- 
каго, стояща продг лицемь Ангела Господня, и діа- 
волг стояше одесную его, еже противитися ему. Оъ 
Евр: „и показалъ Онъ миъ 1исуса. великаго 1ерея, 
стоящаго предъ Авгеломъ Господвимъ, и сатану, сто- 
ящаго по правую руку его, чтобы противодћйетво- 
вать сому“. 

"Три первыя видфнія, показанныя св. прор. Заха- 
рзи, изображали судьбу церкви Божей на земл воб- 


тасшит жилищ» (Евр. унз һађіаге). |.ХХ, вЪроягна, производи- 
ли отъ онан» пиЪез---облака. 
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ще, четвертое же и слБдуюция видънія изображаютъ 
эту судьбу въ частности, въ подробностяхъ. Пророкъ 
Божій видить @рея великаго, т. е. первосвященника 
[исуса. надобно полагать, сына [оседекова. того са- 
маго, котораго св. Захарія и св. Аггей побуждали 
строить храмъ (Атг. 1, 1. Сн. Зах. ҮТ, 11). Перво- 
священникъ. въ видЪаи. етоялъ 7625 лицемь Аневла 
Господня, —предъ Ангеломъ Іеговы. а такъ называется 
Самь Сынъ Божій. Ангелъ завЪта; по правую руку 
Ангела, какъ обвинитель (см. Псал. 108, 6), стояль 
сатана, который, какъ врасъ церкви Божей. явился 
на судъ Божій для того, дабы восирепятствовать “). 
Первосвященнику построить храмь Божій. возстано- 
вить Богослужене, жертвоприношеня и т. п. А для 
достиженія сей цЪли, сатана обвиняетъ первосвящен- 
ника Іисуса, можеть быть, въ томъ, что онъ дозво- 
лилъ сыновьямъь своимъ жениться на язычпицахъ изъ 
иноплеменныхъ, что было противно закону (см. 1 Юздр. 
Х, 18, сн. Втор. УП, З. Тезек. 44, 22). °'); но в%- 
роятнће, что сатана въ лиц первосвященника Тисуса 
обвинялъ весь народъ Тудейсюй въ разныхь беззако- 
ніяхъ, представляль его недостойнымь того, дабы стро- 
ился храмъ у такого народа и были возстановлены 
Богослужене и царство. „Дьяволъ, — поясняет св 


26) Воспрепятствовать или противиться у ХХ аут- 
хеџс\)ои противиться, т. е. дъйствінмъ иервосвящен. [ясуса, тож» 
въ Еврейск: леситино отъ сатанг айуегѕаёиѕ ЁЁ протиниаса. 
Самос слово сатана, по сему, значитъ противникъ; у ЬХХ дья- 
волъ т. е., клеветникъ. обвинитель. Въ Вульг: адуетзагефиг еі. 

27) Блаж. [еропижъ и Еврейск рэввичы дучають, что езмъ 
т рвогвящен. |чсусъ, живя още въ Кавчлонм, женилея на язычнч- 
цв. Но это ни чЪжь пе подтверждается. См. у Ќадм. Кориел. 


ГЛАВА 3. 31 


_Ефремь Сиринъ,-—наносиль вредъ Тудеямь, со веъхъ 
сторовъ окружая и угпетая ихъ врагами. Какъ въ ли- 
пБ волхвовъ противился онъ Аарону отцу (т. е. пред- 
ку) [исусову, такъ противится теперь (перво)евящен- 
нику, сыну (потомку) Ларонову, и строить ему козни 
стараясь очернить имя святаго Божя“.— По мнТфано 
бл. Өсодорита. „льяволъь крайне противился первосвя- 
щен. Тисусу, когда послфдый ходатайствоваль предъ 
Богомъ за вародъ“. 


От. 2. И рече Господь ко Фаволу: да запретить 
Господь тебњ. діаволе, и да запретить Господь тебъ 
избравый Герусалима: не се ли сів яко главвя истор- 
жена изг огня? (%ъ Евр: „и сказаль Господь сатан: 
Господь да запретить теб, сатана, да запретить тебъ 
Господь, избравшй Терусалимъ! не головня ли онъ, 
исторгвутая изъ огня“? 


Сатана клеветалъ на первосв. Іисуса, чтобы ра“ 
строить већ планы его. разрушить лсЪф бламя начина- 
нія по устроеню храма и Богослуженія. Но оти пла- 
ны и начинавія были отъ самаго Господа, а потому 
Господь Богъ не только не принимасть навфтовъ діа - 
вола, но и ръшительно воспрещаеть ему препятство- 
вать [исусу лфлать то, что ему отъ Него заповЪдано; 
потому что самъ Господь избралъ, т. е. возлюбилт 1е- 
русалихъ для совомнемя въ немъ великяхь дЪлъ (во- 
ихъ. Удвосніе слова—запрещаеть означаеть усилен 
рвчи и ръшительное повелфне оставить первосвящен- 
вика въ покоЂ и не противодъйствовать ему. „Поелику ты 
пришель искүшать (перво)священника Терусалямскаго 
(такъ поясняегь ев. Юфремъ Сиринъ) и погубить Теру- 
салимъ въ то самое время, когда Господь избралъ ихъ, 
и обЪтоваль сохранить невредимыми; то за это до за- 
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претит *) тебњ Господь, котораго вЪрноеть хотълъ 
ты уничтожить, думая, что можешь растроить совЪты 
Ето (1 главня исторжеча изб огня, то сеть, народъ 
сей (1удейсый) ость головня, послЪ 19 лёть иетор- 
женная изъ огня Вавилонекаго (изъ плЪна). Обозжен- 
ною же толовнею называетъ пророкъ народъ Израиль- 
скій и (перво)священника, потому что они какъ изъ огня 
исторгнуты изъ плфна“. По бл. Өеод. , 1удеи называются 
головнею потому, что, „недавно возвратившиеь изъ идф- 
на, ихёли на себ? знаки сого плфна— нищету, скудость“. — 
Замфчательно, что здфеь говорить Господь о Господћ 
Толковники видятъ въ семь таинство св. Троицы. 

м. 8. 4. Гисусв же бъ оболченг вв ризы гнусны, 
м стояте предь лицемь Ангела. (ст. 4) И отвљща, и 
рече ко стоящим пред лицемь его, глаголя: отвимнте 
ризы гнусный отв него. И рече къ нему: се отвялхь отв 
небе беззаконія твоя. иатьти твол очищу: и облецыте 
єго вё подирь. Съ Евр: „Иисусъ же быль олЪгь вь за- 
пятнанныя одежды, и сгоялъ предъ Ангеломъ, (ет. 4) 
который отвъчалъ и сказаль стоявшимь предъ нимъ 
такъ: снимите съ него запятнанныя одежды; а ему са- 
мому сказаль: смотри, Я снялъ съ тебя вину твою, и 
облекаю тебя въ одежды торжественныя». 

Ризы гнусныл или измаранныя, въ которыхъ пер- 
восвященникъ Іисусъ стоялъ предъ Ангеломъ. по св. 
Ефрему Сир. означали — „уничиженіе и Вавилонскія не- 
чистоты, прекращете священнодъйствій, пребываше безъ 
священнослуженя и поношеніе илфна, когда первосвя- 
щенникь Јисусъ лишенъ былъ священ. облачешй и уда- 


1) Запретить втилииуоя ла осудитъ сь порицашемь или 


үгп0зою; въ Евр: үеісјаг (отъ ааг тегерау! шумфаъ, брэнилъ, 
у ркалъ ит. п.)—со властно, сильно да возбранитъ тебь Господь. 
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ленъ отъ жертвенника“. Но здЪеь же пророкъ объясня- 
етъ, что отнятіе нечистыхъ ризъ означало отняте без- 
закон (ст. 4). А потому. тотъ же свят. отецъ полага- 
еть. что въ семь случа первосвяшен. Јисусъ изобра- 
жаль собою первосвященническое служеше Слова Бо- 
лая исуса Христа; облечене его въ ризы гнусныя 
означало возложене на Него грфховъ вефхъ людей (Ис. 
58. 4), всего міра, совлеченіе сихъ ризъ означало то, 
что Онъ содълался очищеніємо о гръсњхь нашия, не о 
нашите точію. но и всего міра (1 Тоан. 2, 2); ибо „та- 
ковымъ очищенеуъ. въ Немъ совершеннымъ, совлечены 
и съ масъ гнусныя ризы“. И рече ко нему. т. е. пер- 
восвященнику Іисусу: се отаяхь отг тебе беззаконія 
твол ?). „Хотя вфроятно, Іисусъ, какъ человъкъ. имълъ 
и свои пресръшенія (такъ поясняеть бл. Өеодоритъ); 
но какъ Архерей присвоялъ себф беззаконія народа и 
приносилъ жертвы какъ согръшивтій вмБетъ съ Іудея- 
ми; и посему — то отпущеніе беззаковія [улеевъ пріемлетъ 
какъ отпущене собственныхь своихъ грфховъ“. 06ле- 
цыте вё подир. Подиромь ®) называлась длинная до 
пять риза В. 3. первосвященниковъ съ отверстіемъ 
для головы голубаго или гіацинтоваго цвфта (Исх. 
ХХУШ, 31). Т е. облеките первосвященника Тисуса 


2") Словь: # гръди твоя очищу иътъ вь Еврейскомъ лек- 
съ, также и гь Вулыатв, у ол. Өеодорита. 

3%) Подирь тотоу — «Еппісала бајагет роззатиз Фісеге, 
говор. бл. Іеронимъ, ео ио ай 42103 её редеѕ еЙоаё», т. е., 
подиромь можемь назвать одежду безь рукаьовъ, доходящую до 
патъ и поь. Но Койль говоритъ, что эта одежда простиралась 
Только до когъоъ, и снизу увкизаа была звонцами Въ Еврейск: 
маталаноть значит. мИафомае, или фозйуае. рщейгае, сапді- 
ас үеѕёсѕ — пер`мБненных. т. #. аучиня праздничных одежды 
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въ лучиия одежды въ знакъ того, что съ него и 
съ народа сняты беззаконія, пусть онъ явитея, какъ 
невинный, радостный. торжествуюний. Таковъ былъ, 
и Господь нашъ Тисусь Христосъ, великій Арх! 
ерей. въ чести и слав. торжественно вознеешійея на 
небо. 

Ст. 5. И возложите дар чисто на главу его, 
и возложиша кідар2 чиств на главу его, и облекоша 
го вг ризы: и Ангела Господень стояше. Съ Евр: и 
сказалъ: возложите на голову его чистый кидаръ; — „И 
возложили чистый кидаръ на голову его; и облекли его 
въ одежду; Ангелъ же Господень стоялъ“. 

Бисарә —3') родъ малой митры, обвитой длинною 
тканью 3?). Это головное украшене принадлежало толь- 
ко первосвященнику, оно имфло золотую дщицу съ над- 
писью: святыня Господня. Ќиларъ выражаль ту силу 
первосвященническаго елуженя, что первосвященникъ 
могъ нести на себ недостатки приношеній, поевя щае- 


*') Аидар. «Вмъсто слога кидаръ, говор. бл. [еропимь, въ 
Еврейском 142005. Это слева миогіе переводять: митра (ттИга), 
въ коей видитъ отличіе (Өісліаќет ) священства, и думаетъ, что. 
по огнятиг гръховныхъ нечисготъ, [меусъ имфлъ чистое священ- 
ство». См. Цех. ХХУШ, 40, 4%. |езек. 44. 17. «Злачеше перво- 
священническаго головиаго украшешя, говор. Кэйль, находится не 
столько вь чалиЪ ( Миинефетв—кидаръ) или повязкъ, когорая 
отличала его отъ простой сващеннической митры и обозначала 
какъ Главу священииковъ предъ обыкновенными священниками, 
сколько въ діадем, наложенцой па пег еъ надписью ен. Эта діа: 
дема пазысаез ся въниемь (Исх. 29, 5), царскимг вънцемь (2 Цар. 
1, 10), ивьтком5 (Исх 28, 36)... Эго вљнецњ святости 
(Исх. 29, 6) носитъ надпись: святыня Теювы». Ом. Руков. къ 
Археол. Библ. ч. 1. стр. 229; 1871 г. 

3?) См. Библ. Пет. Филар. 185: г. стр. 123. 


ГЛАВА 3. 38 


мыхь отъ сыновъ Израилевыхъ, и вевхъ даровъ, ими 
приносимыхъ; и крои того укратене это должно бы- 
ло непрестанно находиться на челБ первосвященника, 
дабы выразить постоянное благоволеніе Боже къ Ев- 
реямъ (Исх. 28, 86—38). Такимъ образомъ, послћ пл%- 
на Вавилонскаго, первосвященникъ, вадъвая кидаръ, 
получалъ снова силу восполнять святостію Божіею не- 
достатки народа и притомъ получалъ новый, чистый ки- 
даръ; ибо прежній до плћна и въ олфну былъ нечисть 
по причин® мерзостей языческихь и беззаконій Евр. 
народа. А теперь получается чистый кидаръ, выра- 
жаюпий чистоту и святость и вмфетЪ :благоволеніе Бо- 
жіе къ Гудейекому народу. За тЪмъ, по повфленио Ан- 
гела Господня, первосвященника Шисуса облекли, кро- 
мъ подира и въ прочтя одежды, принадлежавшія пер- 
восвященнику 3). Возлагали кидаръ и облекали въ 
первосвященническя одежды, конечно, тю, которые 
стояли предь лицемь Ангела, т. е. сослужители перво- 
свящ. Тисуса. „Гисуса облекаютъ въ одежды добрыя, 
гов. св. Ефр. Сир., и возлагаютъ кидаръ чистъ на гла- 
ву его:—это изображаетъ благодать св. Духа, даро- 
ванную намъ усыновленіемъ“. И Ангель Господень сто- 
лше. Т. е. возставовлете первосвященетва Шисусова, 
его обновленіе, освященіе, дароване ему нужныхъ да- 
ровъ, дабы ово достигало своей цЪли, совершалось 
подъ наблюденіемъ и руководствомъ Ангела Іеговы, подъ 
которымъ должно разумЪть Месею. Это давало разу- 


33) Кромъ священническихь одеждъ-—-надрахь, хитона, пояса, 
которыя употребяялъ иногда и первосвященникъ, у послбднаго бы- 
ли свои отлизительныя одежды (съ ихъ принадлежностями) вер- 
хняя риза (подиръ), Ефодъ, наперетпикъ (слово судиое), златая 
дщица на видаръ, уримъ и тумимъ. 
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ифть, что новозавфтное священство установится, со- 
вершитея, исполнитея духовными дарами Спасителемъ 
міра. Сыномъь Божимъ. 

Ст. 6. 7. И засвидњтельствоваше Ангель Госпо- 
день ко Тисусу, глаголя: (ст. 7) сице глаголеть Го- 
сподь Вседержитель: аще вг путехь Моихь пойдеши, 
и повелыия Мол сохриниши, и ты разсудиши храм 
Мой: и аще сохраниши дворг Мой, и дам ти с00б- 
рицающыяся посредь столщихь сить. Оъ Евр: „и за- 
свидфтельствоваль Ангелъ Господень, и сказалъ [ису- 
су: (ст 7), такъ говорить Господь Саваоеъ: если ты бу- 
дешь ходить по Моимъ путямъ, и если будешь на стра- 
ж Моей, то будешь судить домъ Мой и наблюдать за 
дворами Моими. Я дамъ теб ходить между сими сто- 
ящими здесь“. 

И засвидютельствоваше, т. е. Ангелъ Господень 
при свидфтеляхъ (какіе были въ вид®віи, напримЪръ, 
св. Ангелы, также сослужители первосвященника Гису- 
са) говориль слова, переланныя Ему Господомь Вее- 
держителемъ, первосвященнику Тисусу, посл того, какъ 
поелдній возстановленъ и обновленъ былъ въ сво- 
емъ первосвящ. служеніи. облеченъ въ свфтлыя, празд- 
ничныя ризы при радостныхъ обфтоватяхъ будущаго. 
Св. Анголъ Іеговы говорилъ Тисусу слфд.: аще вә пу- 
техь Моиль пойдеши, т. е. если ты и твои преемни- 
ки но первосвященству будутъ исполнять Моп запо- 
вфди (под. З Цар. 111, 14. Псал. 80, 14), и повель 
ніл Моя сохраниши (съ Евр: „если будешь на етра- 
ж Моей), т. е. если ты сохранишь свято Мои пове- 
лънія касательно твоего первосвященническаго служо- 
нія, которое было стражею для Еврейскаго народа 
(Тезек. 44, 16); то ты разсудиши храмљ Мой. Зд%сь 
слово разсудить значитъ начальствовать, .управлять, 
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акъ какъ у Евреевъ сулія быль вмвств и начальникъ. 
т. өе. ты будешь начальствовать надъ служащими въ 
Моемь домф, управлять ими. бұдешь распоряжаться 
священнодћйствіями, по св. Ефрему Сир. „будешь вла- 
дыкою въ дому Моемъ“, „до конца жизни сохранишь 
почесть и преимущество“ (блаж. Өводоритъ). И аще 
сохрапиши двор2 Мой. т. е. сели такимъ образомъ въ 
чистотЪ и святости сохранишь дворъ Мой, т. е. тотъ 
же храмь съ его Богослуженемъ, обрядами, жертвами 
ит. п.. то я Г4м6 ти сообращающыяся “) посредъ 
стоящих силь. Св. Ефремь Сиринъ и бл. Өеодоритъ 
разумфютъ о преемникахь первосвященника Тисуса — 
„дамь тебЪ сыновъ, которые по пресмству будуть елү- 
жить предо Мною“ (св. Ефр. Сир.), „преимущество 
свое передашь потомкамъ, которые. отъ тебя происхо- 
дя, будуть управлять народомъ симъ (Еврейскимъ). Се 
вы; ажено у пророка словами: даме ти сообращаю- 
щыяся посреди сиоящижь силь“. Бл. 9сод. Но, какъ 
видЪвіе было на небЪ. предстояли и облекали шоуса 
въ праздничныя одежды Ангелы, то и здфеь подъ пред- 
стоящими престолу Божию или подъ сообрищающымисл 
можно разумЪть св. Ангеловъ. Такъ понимали это м- 
сто издревле сами Евреи, по увврешю бл. Іеронима, 
т. е. „дамь теб, сынь Іоведековь, (хранителей) Ан- 
геловъ (которые въ то время предстояли въ его виду), 


31) Соойращающыяся азастоесореувс въ Евр: маежиме 
(оь (4.4045 іуіб, әлиријауі) атршапбеѕ — ходялие; такъ и въ 
Вульга:%. Розенмил. переводить и объясняегь: «её дађо НЫ ат- 
ЪшШаёбіопеѕ іпёег айѕќапіеѕ 1540$, 14 еѕё, апое]0з 01 сош вез её 
деѓепѕогеѕ айдат ·, т. °. дамь тебь Ангеловъ епутниковь и хра- 
пителей изъ числа сихъ предезсянихь» Такъ попимаютъ Кадуетъ, 
Корней а Гар. и друге. 
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при помощи которыхъ будешь свободенъ оть козней 
враговъ“ 35). Такъ разуүмвютьъ и друге западные тол- 
КОВНИКИ. 

(т. 6 Послушай убо Гисусе, іерею великій, ты 
и искреннін твон сњдящін предо лицемг твонмо, зане 
мужи дивозрители суть: зане се Азз ввожду раби Мо- 
6г0 Востока. Съ Евр: „выслушай же. |исусь, 1ерей ве- 
ликій. ты и собрамя твои, сидяние предъ тобою, мужи 
знаменательные: вогь Я привожу раба Моего. Отрасль”. 

Ангель Господень теперь приказываеть первосв. 
[исусу выслушать Его, что показываетъ особенную важ- 
ность сообщаемаго Сказанное Ангеломъ говорить, дЪй- 
ствительно. о величайшемъ собыми—о пришестви Спа- 
сителя, который здъсь разумфетея подъ отраслйо 3). 
Послушай. говорить Ангель Господень сусу. сыну 
Тоседекову. послушай ты и искренніи, твои ближніе и 
товарищи. Вто это искренни? Можеть быть. соелүжи- 
тели, священники, или Атгой, Зоровавель. Маламя, 
Ездра и Неемія, какъ разумфютъ западные толковники. 
Эти съ св. Захарею трудились вуфетЪ надъ возстано- 
вленіемъ церкви Божей, посл Вавилонск. плфна. Эти 
лица сидфли предъ Тисусомъ. а не стояли. Можеть быть. 
этимь св. пророкъ хотлъ сказать. что они были под- 
чинены, какъ ученики учителю. первосвящ. Тисусу. или 
какъ лица. составлявпие одинъ общій совЪтъ для бла- 
гоустроенія храма и Церкви. Зане мужи дивозрители 
суть. Потому должны выслушать съ особеннымъ вни- 


2%) бу у нел. а Гар. Ќалм. и Гроціа. 

%) Отрасль аххтодлро восходъ, востокъ (отъ ачате).0); въ 
Еврейск: цемахь сегтеп отпрыскъ, вЪтвь (отъ нала зегии- 
паху): вь Вульгазъ: оріепЕет; Тремел., КЌастеллій, Грошӣ и др. 
переводятъ: сегшеп. 
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маніемъ слова Ангела Господня, что већ сидящіе суть 
мужи дивозрители 1), —т. е. они наблюдатели или со- 
зерцатели знаменій, чудесъ, которыя Богъ совершилъ 
въ избавленіи Іудеевъ отъ плфна, и которыя Онъ им%- 
етъ совершить въ будущемъ, потому, если кто. то ваи- 
паче эти мужи должны выслушать слова Божии. „ Диво- 
зрителями (объясняетъ бл. Өеодоритъ), называеть про- 
рокъ не итицегадателей и прорицателей какъ думали иные; 
но наименованіемъ симъ свидфтельствуетъ „о видфии ий 
усердии искреннихъ [исусовыхъ къ уразумЪнію Божествен- 
наго; потому что, какъ благочестивые, не переставали уг- 
лубляться въ чудеса и знаменія. являсмыя пророками и 
ожидать ихъ исполненія“. Эти дивозрители сами собою, 
своимъ служешемъ, указывали на бүдущія чудеса и знаме- 
нія. Таковы были пророки (напр. Осія, Іезекіиль, Іеремія) 
и другіе мужи. См. Ие. ҮШ, 18. Самъ Спаситель мра, 
Его св. ученики и Апостолы были чудомъ и знаменіемъ 
въ свое время Лук. 2, 84. Что же это за важное из- 
вфеме, которое должны были выслушать товарищи 
первосвященника Іисуса? ОлЪдующее: Се Азга ввожду 
раба Моего Востока. Пророкъ не говоритъ здЪеь, ко- 
го разум$етъь подъ рабомъ— Востокомъ; но далће по- 
казываеть. что этоть Востокъ (или отрасль) создастъ 
храмъ, пріиметъ величіе, будеть Владыкою и вметф 


37) Дивозрители теоатосхото: (отъ терас знамеше, предзиа- 
мевовавіе, чудо и схот:ев) смотрю, наблюдаю), вь Евр: анашимь 
мофетз --мужи чудесъ, изи предзнаменовашй, ибо мофетз значить 
ргойісішп, озепиит — чудо, предзнахенованіе. В. Вуль: рогёеп- 
депёеѕз предвёщающие, предзпаменующіе. Халд-йск. переводчикъ: уігі 
діепі, дшриѕ бап тігасша, по бл. Іерониму, —пророки. ибо опи 
были въ знамеше будущаго —ргорвеае іп ѕіопит рояи ѕипё 
Ацигогит. Це. ҮШ, 18. зекшл ХИ, 6. У Розенмит. 
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священникомь на своемъ престолЪ УТ, 12. У св. прор. 
Іереміи говорится, что настанеть время, когда Давиду 
(т. е въ дом его, въ потомкахъ Давида) возетано- 
вится Восток приведный, который бүдетъ царемъ, 
сотворить правду на земли, во дни Его спасется Туда, 
Израиль будетъ въ надежлћ, и котораго прямо назо- 
вүгь Господь праведен» (28, 5. 6. 15). Очевидно. что 
эта та же самая Отрасль Іеговы прекрасная и славная, 
во время которой произойдетъ освященіе и очшценіс 
въ духов. Іерусалим, та чудная Отрасль отъ корня 
Іессеева, на которой почпотъ дары св. Духа, о которой 
говорилъ св. пророкъ Иемя ТҮ, 2. 3. ХІ, 1—10, и въ 
которой нельзя не вилфть Месею Богочеловъка. И 
такъ, здфеь у ев. пророка подъ Востокомъ должно ра- 
зумть не Зоровавеля 38), какъ думаеть бл. Өеодо- 
ритъ, думають и друге толковники, а Месеію. Онъ 
называется Востокомъ св. Захаріемъ, отцемъ Тоанна 
Предтечи (Лук. 1, 75), Овъ называется рабомъ, потому 
что быль исполнителемъ воли Божіей (Филип. 2, 7). 
Онъ есть Отрасль, и Отрасль отъ уефченнаго корня 
Іоссея; ибо произошелъ изъ рода Давидова принижев- 
наго, который былъ какъ пень, какъ усфченное дерево; 
но отъ этаго пня выросла нфжная отрасль, и возрасла 
въ величественное дерево, подъ которымъ имли жить, 


"%) «Зоровавеля, который былъ потомокъ Іехоніи, и ведъ 
родъ отъ Давида, Господь обфщаетъ содБлать столь славнымъ и 
знаменитымъ, что уподобится самому блистательному свЪту воето- 
ка», говор. блаж. Өеодор. подоби. образ. Гроцій и др Но сами 
Гудеи разумли здвсь Мессію. Сра]9аецз её Тадае Випс ]осит 
де Мезѕја ииегргаеаиеаг, говор. самъ Гроцій т. е. Хаддейскій 
переведчикъ и Тудейскіс учители (раввины) эо уфего тодкуюль 
о Месси. Ом. 3. се Е пр. 6915. 
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какъ говорится у ев. прор. Іезекіиля, веякія птицы, 
всякія перватыя (Іезек. ХҮП, 22), т. е. вфрующие изъ вея- 
каго народа. Св. Ефремъ Сирин» хотя, въ буквальномъ 
емыслЪ, относитъ сказанное пророкомъ къ Зоровавелю, 
который быль полобенъ восходящему солнцу, потому 
что озарилея Господомъ, блескомъ побфдъ; но въ ду- 
ховномь смыслБ относить къ Спасителю міра. „Въ 
таинственномъ смысл, говоритъ онъ, относится это къ 
исусу истинному Спасителю, который здЪеь называет- 
ся и рабомә; потому что уничижиль Себя, воплотив- 
шись, облекшись въ наше подоб1е, для нашего спасе- 
нія воспріявъ на Себя по вол Своей зракъ раба; Во- 
стоком же называетъ Его пророкъ; потому что Онъ 
есть Яяше славы Отца и образг Үпостаси Его. (Евр. 
1, 8). Мужи дивозрители, бывшие со Шисусомъ перво- 
священникомъ, сыномъ Іоседековымъ, таинственно пред- 
ставляютъ намъ св. Апостоловъ, учениковъ Христо- 
выхъ, которымь духъ пророческій явствевно указуетъ 
на Христа, говоря: се А35 ввожду ради Моего Восто- 
ка, — Ввожду, т. е. наступаетъ время явленія Месеји, 
а Зоровавель уже былъ введенъ Господомъ зъ свое 
служене. И такъ зд%еь говорится не о Зоровавелђ, а 
о Мессіи. 

Ст. 9. Зане камень, єго же даль предь лицемь 
Гисусовымә, на камени единэмь седмь очесь суть, се 
Аз изрыю рове. глаголеть Господь Вседержитель, и 
осяжу всю обиду земли оныя во день единг. Съ Евр: 
„ибо воть тотъ камень, который я полагаю предъ [ису- 
сомъ; ва этомъ одномъ камнЪ семь очей; воть я выр%- 
жү ва немъ начертанія его, говоритъ Господь Са- 
ваоөъ; и изглажу гуфхъ сей земли въ одинъ день“. 
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По связи рЪчи, злБеь подъ камнемг 3) разумЂет- 
ся та же отрасль, о которой было выше говорено, и 
подъ которою разумфется Месая. Месспо называютъ 
камвемъ Давидъ (псал. 111, 22). Св. прор. Исмя 
(28, 6), Даніилъ (2, 34. 45), св. Ап. Потръ (1 Петр. 
2, 7. Сн Д%ян. 1%, 11), и ев. Ап. Павелъ (1 Кор. 
Х, 4. 11, 2. Сн. Рим. ІХ, 38); потому что Мее- 
стя, Спаситель міра, есть основаніе Церкви. Ее под- 
держивающев, какъ краеугольный камень поддержи- 
вастъ зданіе. Самъ Онъ, Господь нашъ, отнесъ это 
назване къ Себ въ притч о виноградник (Мате. 
ХХІ, 42). Какъ-бы такъ передаетъ слова Господа 
Саваоөа Ангелъ Господень: воть Я введу раба Мо- 
его,--которому имя Востоке (или Отрасль); Сей Во- 
стокъ есть вмфетЪ камень, который Я положилъ предъ 
Іисусомъ первосвященникомъ. На семъ камнъ седмь 
очей. Это означаетъ, что Мессія, будучи основані- 
емъ Церкви, промышляеть о Ней съ особенною лю- 
бовію, заботится о ней съ великимь раченіемъ, или 
то, что Онъ сообщить Своей Церкви много даровъ 
Свят. Духа. Въ смысл промышленія принимаются сло- 
ва седмь очей камня и въ слфдлующей главЪ ТУ, 10. 
Седмеричное чиело означаеть иногда множество, оби- 
ле и важность чего нибудь. (см. 1 Цар. 2. 5. Пеал. 
4, 11. 11, 7. 78. 12 идр.)“. Не должно (поясняетъ бл. 
Өзодоритъ) какъ подъ очами разумфть очи, такъ и чи- 


3?) Подъ камнемь ‹ват. Ефр. Сиринъ разумветь «царское 
достоииство», подь 7 очами «седмь дивных ь мужей, стоявшихъ на 
стражЪ царства, а кь таинеть. смысл — церковь. когорой откры- 
ты седмь духовныхь созерцаній »; бх. Феодоритъ--подь камнем ь 
разумВетъ Зоровавеля, а вь духови. емыслъ Спасителя; подъ 7 
очами —дЪйственность, обиліе и величе Божеств. благодати». 
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640 седмь принимать за число опредфленное; потому 
что очами нарекъ лъйственность Божеств. благодати; 
сказаль же. что очей седмь, означая симь ея обиліе 
и величіе . Камнемъ же пророкъ называеть Зорова- 
веля по его твердости и непреодолимости. А сверхъ 
того, Зоровавель былъ образомъ Владыки Христа, ко- 
торый во многихъ м$фстахъ св. писавія нареченъ кам- 
немь. Сей то камень нося въ себв, Зоровавель (потому 
что отъ него произошелъ по плоти Спаситель вселен- 
ной) по справедливости и самъ, сіяя многоразничными 
дарованіями, именуется камнемъ“. Но не о ЗоровавелЪ 
здфесь собственно илеть рЪчь, а именно о Месаи, ибо 
далфе говорится, что при камнъ семъ произойдеть из- 
глажденіе грфховъ, а изглаждене грЪховъ произошло 
при СпасителЪ; Онъ Единъ есть очищене грЪховъ все- 
го міра (1 Тоан. 2. 2). (Се Азё изрыю рове “). Подъ 
рвомә бл Өедоритъ разумфегъ смерть или конечную 
гибель Гога и Магога, т. е. враговъ Тудеевь послћ 
плфна, а св. Юфремъ Сиринъ подъ ископаніемъ рва ра- 
зумфеть „прободеше ребръ Христовыхт. коимъ заглаж- 
дены грЪхи всего міра“. Въ Еврейскомъ текстф, ка- 
жется. та мысль, что этотъ камень, на которомъ седмь 
очей, Господь Самъ обдвлаетъ, Самъ вырфжетъь на 
немъ, что нужно, какъ скульпторъ обдфлываеть камень 
и выр$зываетъ на немъ различныя украшения. (сн. 1 
Петр. 2, 6), т. е. Я введу въ міръ Мессію, говорить 
Господь, Онъ будетъ основатіемъ Церкви. Самъ Я благо- 


0) Изрыю ровъ ороссю Водроу копаю вм), ровъ. Съ Евр. 
переводятъ различно. Вульг” саејађо ѕеишрёшгат — сдълаю рћъзьб). 
Такъ А кила, беодот. и Симмахъ; Сирек. перев: арегіо рогіат-- 
огкрываю дверь; св. Ефр. Сиринь чигаль: отверзу дверь. Розенм 
арегісиѕ арегѓигат открывающий отверсте. 
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украшу Его веъми возможными совертенетвами. Я ося- 
жу *!) всю обиду +?) земли оныл в5 день едина. ЗдЪеь 
слово осяжу значить тоже. что возму. уничтожу. Т. е. 
въ то время. когда явитея Мессія, благоукрашенный 
вефми совершенствами, Я уничтожу всякую неправду 
въ земл Тудейской в одинг день—въ тоть „лень, по- 
леняеть св. Ефремъ Сиринъ, въ которой Христосъ 
вознесенъ быль на крестъ, прободеніехъ святыхъ ребръ 
заглаждены грфхи всего міра, обнаружено все нечестіе 
Израиля“. ЗдЪеь подъ Пудейскою землею разумЪется и 
весь м1ръ‹ такъ какъ изъ Тудеи было спасеніе мру. 

Ст. 10. Вг день оный, глаголеть Господь Вседер- 
житель. созовете кійждо искремпяго своего подь вино- 
градг, и подь смоковницу. Съ Евр: „въ тотъ день, го- 
воритъ Господь Саваоөъ, булете другъ друга пригла- 
шать подъ виноградъ и подъ смоковницу“. 

Т. е. когда явится въ мірв Месая, созиждетъ 
Церковь, содфлаетея Кя краеугольнымъ камнемъ, тогда 
вы будете наслаждаться миромъ и счастіемъ. если не 
внЪшнимъ. то внүтреннимъ, подобно тБмъ людямъ, ко- 
торые въ мир$ и счаети приглашаютъ другъ друга подъ 
виноградъ и смоковницу, что древте Тудеи считали для 


1) Осяжу Ффтћотоою отъ фућафав щупаю, гакже разомат- 
риваю; въ Евр: умашетти (отъ лушг гесодеге, апоуете, рёраге) 
переводятъ Вульгата, Халд. перевод., бл. 1еровимь, Розениил и 
другів: ацќегат унесу, упич1ожу. Св Ефр. Сиринъ читаль осяжу 
и возьму неправду земли оныя. 

2) Обиду одтхтау неправду, въ Евр: аонг іпідиќаѕ Тәкь 
въ Вульгатъ и у толковниковъ; значить также: навазате за не- 
честе. Быт. ХҮ, 16. Лев. Х, 17. Но Розенм: «Я упичзожу ть 
бъдетвія, которыя, какъ наказийе за гръхи. терпъли д. сезъ 
удел». 


ГЛАВА 4 4% 


себя великимъ благополучемь. См. полоб Мих 1%, + 

1 Цар ІҮ, 25. По свят. Ефрему Оир., слова п: орока 

означаютъ, „Что всякій (изъ върующихъ) будетъ содЪй- 

ствовать ко благу искренняго свосго, и тфми доброд$- 

телями, какія соберетъ для себя, усладитъ и ближняго 
226 

своего”. 


Глава +4. 


Ст. 1. И обратися Ангель злаголяй во мнњ, н 
6036606 мя, якоже веда востанеть человькь отг сна 
своего. Съ Евр: и возвратился тотъ Ангелъ, который 
говорилъ со, мною, и пробудиль меня, какъ пробужда- 
ютъ человћка отъ сна его“. 

Это уже пятое видЪніе Предшествующее говорило 
объ Тюреф великомъ, его значени въ Ветх. ЗавЪт, и 
вуфстф о Месси. Пятое видъніе говоритъ намъ о Зоро- 
вавелф, какъ строителЪ храма, и было оно пророку, 
конечно, съ цфлю, утфшить тою вфемю, что етрою- 
пийся Іерусалимскій храмъ непремфнно построитея, не 
смотря на козни враговъ, которыхъ етрашилея Зоро- 
вавель. Надобно думать, что предыдущее видніе о 
пергосвященвикъ сильно поразило св. Захарно, потому 
онъ находился какъ бы въ неестественномъ состояни 
духа, какъ бы въ забытьи отъ изумленя, такъ что Ан- 
гелю-истолкователю нужно было пробудить Захарю, 
какъ бы спящаго, отъ ена. 

От. 2.3.4.5. 6. И рече ко мнњ: что ты видиши; 
и рхо: видњхљь, и се свъщникь злать весь, и свътил- 
це верху его, и семь свътильникь верту его, м седмь 
чашице свњтилникомь верхним его: (ст. 3). И двь 
маслины верху 620, едина эдетую свътилца его. и 
едина ошуюю (ст. 1). И вопросихв, и ръхе ко Ангелу 
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глаголющему во мнњ, глаголя: что суть сіл Господи; 
(ст. 5) И отвюща Ангель глаголяй во мнњ, и рече ко 
мнњ, глаголя: не разумњеши ли, что суть сія; и рњ: 
ни, Господи (ст. 6) И отвњща, и рече ко мн, гла- 
голя: сіє слово Господне ко Зоровавелю, глаголя: не в5 
силњ велицњй, ни в5 кръости. но вљ Дусњ Моємё, гла- 
голеть Господь Вседержитель. (Съ Евр: „и сказалъ 
мнЪ: что ты видишь? И отвъзалъ я: вижу, вотъ свф- 
тильникъ весь изъ золота, и чашечка для слея на вер- 
ху его, и семь лампадъ на немъ, и по семи трубоч-къ 
у лампалъ, которыя на верху его; (ст. З) и дв масли- 
ны на немъ, одна съ правой стороны чашечки, а дру- 
гая съ лђћвой стороны ея; (ст. 4) и отвЪчалъ я, и ска- 
заль Ангелу, говорившему со мною: что это, господинъ 
мой (ст. 5)? И Ангелъ, говорившій со мною. отвфчалъ 
и сказаль маъ: такъ не знаешь, что это? И сказалъ я: 
не знаю, господинъ мой (ст. 6). Тогда отвфчаль онъ 
и сказаль мнЪ такъ: это слово Господа къ Зороваве- 
лю. выражающее: не воинствомъ и не силою, но Ду- 
хомь Моимъ, говоритъ Господь Саваооъ“. 

Пророкъ, пробужденный, какъ бы отъ сна, изъ 
своего неестественнаго состоянія, успокоился. сдълался 
способнымъ видЪфть новое видъвіе. Тогда Ангелъ истол- 
кователь спрашиваеть его, возбуждая его вниманіе, что 
онъ видитъ теперь? Св. Захарія отвЪчалъ, что онъ ви- 
дитъ золотой свЪтильникъ, на верху котораго чашечка 
для елея и седмь лампадъ на немъ, ү каждой лампады 
по седми трубочекъ, конечно, для проведенія елея; по 
сторовамъ свфтильвика находились дв маслины (два 
оливковыхъ дерева), одна по правую, а другая по лъ- 
вую сторону, и доставляли елей для горћъвія. Когда св. 
пророкъ спросилъ Ангела, что означаеть это видите, 
тогда Анголь, какъ-бы удивишиеь незнанію, сказать ему. 
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возбужлая ео вниманіе къ вилфиному: развЪ ты не 
зпаешь. что это, разв не понимаешь видфннаго? Это 
слово Тегови къ Зоровавелю. и оно означаетъ, что не 
силою. т. е. не человфчеекимъ искуствомъ устроенъ сей 
златый свъщпикъ, во Духомъ Моимъ. Моею премуд- 
ростію все это устроено. и горитъ онъ не огнемъ ве- 
щественнымъ, а веесвятымъ Духомъ. Очень вЪфроятно, 
что слова къ Зоровавелю имфли цфлию үгошить и обод- 
рить его среди трудныхъ обетоятельетвъ, увфрить, что 
храмъ. имъ созидаемый. не смотря на већ препятствія 
враговъ, непремфнно построится и не силою человћъ- 
ческою, а силою Божісю. Но что означаетъ самый свћ- 
тильникъ? Св. Ангелъ истолкователь не объяснить с6- 
го; отъ того мня толковниковъ о семъ значеніи очень 
различны. Можно только догадываться. что поелику 
видъвіе относилось къ построено храма. то свЪтиль- 
пик озпачалъ самый храмъ Терусалимекій, который го- 
рЪль. какъ евфтальникь Божий, въ Втхомъ ЗавЪт%. а 
поелику этоть храмь съ его обрядами прообразовалъ 
Церковь Христову, то свфтильникъ означаль эту Цер- 
ковь съ ея свфтомъ и благодатными дарами “). 

13) По св. Ефрему Сар. заатый свъуииике, въ буквальчомъ 
смыель, озназаетъ царское хосломиетво: свњтильце (чаша) свя- 
щенство; 7 свътильниковъ— 7 царекихъ спосиъшниковь; 7 ча- 
ии — многихь помощников: двњ маслины -- асуса первосвящен- 
ника и Зороавеля, а въ духовпомь емысл$ —свфщиикъ — Свят. 
кресть; сеътильце— церкивь; 7 свьтильниковъ —развыхъ вождей 
Церкви — Апогтолоъъ, пророков. учителей и др; 7 чашиице - 00- 
щее вефуъ церковное учеше; дењ маслины—цва завфта, также 
Свнщенетто ч царекое доетоинетво. По ба. @еодориту свъщиннке— 
образъ Бож Промышлен1я; 7 свьтильниковз— непрерывность и 
непрекрг щаемость сего промышлен: г. чашицу — нреизобильную 
щедрость Божя человъколюбін; свътильце— вееозаряющую благо- 
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Ст. 7. Вто ты еси горо великая, предо лацемь 
Зоровивеля, еже исправити, и изнесу камень наслтњ- 
діл, равенстсо благодати. благодать его. Съ Евр: „кто 
ты, великая гора. иредъ Зоровавелемь? Ты равнина, и 
вынссетъ онъ краеугольный камень. при шумныхъ во- 
склицаніяхъ: благодать! благодать на немъ“! 

Подъ горою великою блаж.—Осодорить и св Еф- 
ремь Сиринъ “*) разумћютъ сильныхъ враговъ, (враги 
сравниваются иногда съ горами и высотами Ис. 40, 
+. 49, 11), которые препятствовали етроевію 1еруса- 
лимекаго храма. „Поелику и самаго Зоровавеля про- 
рокъ наименовалъ камнемъ (поясняетъ бл. Өеодор ), то 
сообразно съ симъ называетъ горою и оные безчислен- 
ные народы. покусивпиеся препятствовать построенію 
Бояіяго храма и истребить остатокъ народа Божя. 
Но не въ силахъ будете вы. замыслившіе сдЪлать это“. 
Т. е. что вы ве. враги Еврейскаго народа, значите 
предъ Зоровавелемъ, который уетрояеть храмъ не си- 
лою человфческою, а силою Божіею? Вы считаете себя 
великою горою, мечтаете воздвигнуть непргодолимыя 
препятетвія строенію храма; но вы не боле, какъ рав- 
нина (еже исправити) *°) вс ваши препятетвія, какъ 


дать; дић маслины —царскій и сващенвич»скій санъ Сн. Апок 1, 
7. гдЪ 7 евфтильниковъ озпачаютъ 7 церквей. 

14) У св. Ефрема Сир. плема Гогово означаетт врагов ь, при- 
тъсвавшихъ [удеевь полк Вавидонскаго плъна Одни изь запад- 
ныхь (наприм блаж. Іеропимъ и др) разумвють подь горою 
Мавола; другіе Санаваллага и Самарань, третьи Вовилонь, Пер 
еидекое цар’ ть», или вообще в Бхь враіовъ ЕЁврейскаіо народа. 
Розеныия., Тиринь. Ся. у Калмета и Воршемя а Гар. 

9) Еже исправити, въ Евр: мишорз гесфадо, р]атиете$, 
р!апит прямизиа, ровноеть. зазнина, оть кория ашар» гесбиѕ 
ВНЕ, отъ косто и производили ХХ. 
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высокія горы, сравняются. устранятся и увичтожатся, 
Зоровавель будеть свободно строить и построить храмъ, 
какъ легко и свободно идүтъ по равнин%, не ветрЪчая 
препятствій. Зоровавель вынесетъ и послЪдній (наслљ- 
дія) *%) камень. но не краеугольный, оеновный, а са- 
мый верхній, послълвій, которымъ заканчивается зда- 
не. Т. е. не смотря на ваши препятстия Зорова- 
вель положиуъ поелЬдній камень. закончить построй- 
ку храма. Равенство *') благодати, благодать его. 
Св. Ефремъ Сиринъ такъ читаеть и поясняетъ: „и 
изнесу первЪйций камень равенства и благодати; — #6- 
мень равенства; потому что ве колћна единодушно 
подчинятся Зоровавелю. и камень благодати; потому 
что правлеме его будеть вожделЪнно. по причин 
славныхъ побфдь и кротости“. По бл. Оеодориту.— 
Господь говоритъ: „исполнивъ всякой благодати Зоро- 
вавеля, содфлавъ его твердымь подобно камню, устрою, 
что веЪхъ васъ предасть гибели, такь что недоста- 
токъ человфческой силы восполнить и уравняеть бла- 
годатпо свыше“. Въ Еврейскомъ видна та мысль, что, 
когда Зоровавель положить послфдый камень, закон- 
нитъ постройку храма, тогда народь будетъ воскли- 
цать: ао благодать камню или храму! Т. е. да 


у Наслыйя, въ Евр тароша верхній первый, оеновный — 
отъ рошљ голова. ХХ производили отъ неоксвч ваклоневія рэшеть 
(чрезь еголь) ВаегеИаге наслъдовать отъ ѓарашг насаЪцовалъ. 
Розенм перев: её еисей Јарійет ргітагіат. Такь и въ Вулыа- 
ТЬ--положить первой (т.е. на верху зцаша, или посади) камень, 
См. далъе ег. 9 Кразугольный камень былъ уже положен прежде. 

*7) Равенство; съ Евр: ттешюоть ас атайопез вискли- 
цанія. Розенмид. Ѕгеріба сь шумомь ЪХХ происьодили о:ъ иа- 
ват аедипѕ ровный и равный В: Вулы ехаедиа Е: у Кастедлія 
Сатіќарієш" 
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будеть Божіе благословеніе на храмЪ, да благоволитъ 
къ нему Господь! 

От. 8. 9. Й бысть слово Господне ко мнњ, глаго- 
ля: (ст. 9) Руцњ Зоровавелевы основаша жрамь сей, и 
руць его совершатљ его: и уразумьеши, яко Господь 
Вседержитель посла Мя кә вамё. Съ Евр: „и было 
ко мн слово Господне: (ст. 9) руки Зоровавеля поло- 
жили основаше Дому сему; его руки и окончатъ его. и 
узнаешь, что Господь Саваооъ послалъ Меня къ вамъ“. 

Привеленныя слова составляють какъ бы завлюче- 
не изъ вышесказаннаго. ДоселБ была рЪчь, что храмъ, 
не смотря на препятетня построитея силою Божлею. 
Так. образомъ, говорить Самь Господь, какъ руки 30- 
ровавеля положили основане ТГерұсалимекому храму 
(1 Ездр. Ш. 6—10) при Моей помощи, такъ руки того- 
же Зоровавеля и кончать построеніе сего храма, также 
при Моей помощи, также чудесно. Такое чулесное про- 
явлеше Моей силы среди всБхъ препятетвій должно 
увфрить васъ, что Јегова воинствъ поелалъ Меня къ 
вамь. Кто же сей посланникъ Рожй, какъ не Самъ 
Месая, Господь и Спаситель нашъ, который, вочело- 
въчившись, Самъ говорилъ о Себ, чго Онъ творитъ 
волю Пославшаго Его Отца (Іоан, ҮІ, 57 УП. 16 28, 
ҮШІ, 18. 26. 29. 42 идр }? Но такъ как храмъ Теру- 
салимекій, съ своими жертвами и обрядами. былъ про- 
образохъ Церкви новозавЪтной, Христовой, то можно 
думать, что Госполь, говоря о храмЪ. даеть разумЪть 
и 10. что блатоуспъшное построенів храма должно слу- 
жить залогомъ благоүспъшнаго устроенія на земли про- 
образуем Й имъ Церкви новозавфтной; ибо если явился 
прообразъ, то должно явиться и прообразуемое; пока- 
залась тЪнь; значить. восходитъ солнце. Когда построит- 
ся (ля церковь Божия, говорить Господь; тогда вы 
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узнаете, что Я воистинну Месая, посланникь Божій, и 
что Я обитаю въ сей Церкви. Вотъ почему построене 
храма такъ дорого и любезно въ очахъ Божіихъ (ст. 
10). „Въ смыелВ историческомь и прообразовательномъ 
(поясняетъ св. Юфремъ Сир ) пророкъ говорить здесь 
о Зоровавелћ, руками котораго храмъ возсозданъ и со- 
вершенъ Въ смыелВ духовномъ и дЪйствительномь про- 
рокъ говоритъ здфсь о Хриетъ, который, по чезовфче- 
ству. произошель чрезъ Зоровавеля отъ сфмени Давидо- 
ва. А подъ образомъ храма пророкъ представляет Цер- 
ковь, вБрою созидаемую у вевхъ народовъ, которые 
үввровали во Христа, и освободившись отъ діавола и 
смерти, совокупились во единый храмъ, т. е. Церковь 
Христову“. 

Ст 10. Зане кто укорилб тя єсть во дни малы; 
и возрадуются, и увидят камень, иже оть чистаго 
олови, вв руку Зоровавеля Седмь ся очеси Господил 
суть, призирающая на всю землю. Съ Евр: „ибо кто 
можетъ считать день сей маловажнымъ, когда радостно 
смотрятъ на строительный отвъсъ въ рукахъ Зорова- 
веля тф семь, —это очи Господа. которые объемлютъ 
взоромъ вею землю“? 

Гоеподь чрезъ пророка продолжаетъ увфрять. что 
цостроеніе Іерусалимскаго храма непремфнно кончится, 
не смотря на то, что Зоровавеля укоряли и порицали 
за построеніе сего храма во дни малы, т. е. когда 
только начинались работы, когда полагалось только 
основаніе храма, дфло прелпринималось великое, а 
средетвъ не было. время было тяжелое. скудное, а 
между тъхъ враги тБевили Гудеевъ, мЪшали построенію 
храма, и даже вооруженною рукою остановили это по- 
строене. См. Аггея 2, 4. 1 Ездр 111, 12. ІК, 33, 
24. Все, повидимому, говорило вначал, что храмъ 

5 
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[ерусалимсый не созиждется Но гдф помогаеть Самъ 
Господь. тамъ все возможно, тамъ нфть непреодоли- 
мыхъ препятствий. И такъ смыелъ сего стиха такой: 
не силою, не крфиоетио человфческою созидается храмъ 
сей, говорить Гоеподь, а силою Боялею (ст. 6); а по- 
тому кто будеть презирать начало строемя храма, во 
дни малы. когда при препятстияхъь работы не спори- 
лись, были скудны усифхами? Напротивъ вс Тудеи воз- 
радуются, когда увидять въ рукахъ Зоровавеля ка- 
мень 13) изә чистаго олова инаме отвфеъ (ватерпасъ). 
коимъ строители измряли и уравяивали стфны зданій, 
возрадуются. видя что работы идутъ успшно и кон- 
чаютея, а кончаются онф благоуспЪшно потому, что 
ваблюдають за ними оные семь очей Боялихъ на кам- 
нф (111, 9), назираюние всю землю.-т. е. потому, что 
строеніе храма находится подъ особымъ наблюденіемъ 
Божіимъ, угодно Господу (ен. Аггея 2, 5. 6). 

(т. 11. 12. 18. 14. И отвњщахњ, и рњхё ко не- 
му: что суть двњ маслины сія, яже одесную свњщни- 
ка и ошуюю, (ст. 12) и вопросихь вторицею, и рњаљ 
къ нему: что суть двњ вътви масличны, яже в5 руку 
двужь успкальниць златыхь возливающихь, ш возно- 
шающить чащицы златыя; (ст. 13) и рече ко мнњ. 
глаголя: не вњси ли, что суть сія; и рълв: ни, Госпо- 


**) Камень. Св. Ефрехъ Сир. читаетъ и объясняет: «и 


увидите камень отвњса вг руктњ Зоровавеля, т. е. вы, Гудеи 
увидите камень отв Бса сдълавный изъ олова, какой строители зда- 


ній употребляютъ для опредъленія прамизны етънъ зданій», и ра- 
зумФеть въ духовни. смысл «силы и знамеша, совершаемын Зоро- 
ьавелемъ, или Духа Господня». По ба. Феодор. камень — помощь 
Божія, которую почитали слабою, по которая въ Зоровавелъ нока- 
жеть свою силу; очи Господни— защита Зоровавеля отъ Бога и 
промышленів Боже. 


м у 
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ди. (ст. 14). И рече: сім два сынов. тучности. яже 
предстоятё Господеви всея земли. Съ Евр. „тогда от- 
въҹаль я и скағаль ему: чго значать тЪ двъ маслины 
съ правой стороны свфтильника, и съ лъвой стороны 
его? (ст. 12)., Вторично еталъ я говорить, и сказаЪ 
ему: что значатъ эти двБ масличныя вфтви, которыя 
чрезь двЪ золотыя трубочки изливаютъ изъ себя золо- 
то? (ст. 13). И сказалъ онь мн: ты ве знаешь, что 
это! я отвъчалъ: не знаю, господинь мой. (ет. 14) И 
сказаль онъ: это два помазанные елеемъ. предстоящіе 
Господу всей земли“. 

Св. Захарія, үзнавъ зваченіе золотаго свЪчника, 
желаеть узнать, что значатъ двф маслины, находящія- 
ся по ту и другую сторону евфчника? и не дожидаясь 
отвЪта на этоть вопросъ, предложенный Посланнику 
Іеговы. снова спрашиваетъ послфдняго, что значать 06% 
вътви 4?) масличныя, которыя чрезъ двъ золотыя тру- 
бочки (усфкальницъ) 2%), изливаютъ изъ себя золото, 
или золотистое масло. Поеланникъ Іеговы, какъ-бы не- 
доумфвая, что пророкъ не знаетъ такихъ вещей, от- 
вЪчаетъ, что это означаетъ двухъ сыновь елея (туч- 
ности) 51) т. е. двухъ помазанниковъ Господнихъ, по- 


%) Вљтви хаб. Такь перевели ХХ, Сирек. и Араб-к. 
гаі БЪтви; съ Евр: илла. гимә ѕрісае собств. концы оєтрые, 
отселф колосъ, пучекъ стръла и т. и. 

50) Усљка нии. въ славянск. поправдено: иџитцевв — робо - 
трох — тур знач. собственно ноздря, также трубка въ ламив; тоже 
въ Еврейск: мантеротљ огъ цантарв, по Гезеніусу, трубочка 
(уоећгеп), по которой чечетъ масао. 

51) Тучности тотто тучности, жира; въ Еврейск. ии 
елей. Такъ въ Вульг. и у Кастелия. Акила и Феодот. читаютъ 
НЫЕ ѕріепдогіѕ сыпы свъта; ибо мара значить: блестълъ, св®- 
тилъ. Подъ щипцами, изливающими злато, свят. Ефремъ Сиринъ 
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мазанныхъ свят. елеомь. нже предстоять Господевн 
всея земли, т. е служать Господу Богу. „Разумфетъ 
же пророкъ. поленяетъ бл. Өеодоритъ, Архіерея Тису- 
са и военачальника Зоровавеля. которые процвфли 
одинъ отъ царскаго, а другой отъ священническаго 
рола“. Ќакъ дерево маслина (оливковое) пе само въ ее- 
0 образуетгь масло, а получаеть жизнь и соки отъ 
почвы. отъ растительной силы и жизни, отъ Бога; такъ 
и Іисүст. сынъ Тоседековъ и народоправитель Зорова- 
вель получали силы и благодатные дары оть помазанія 
свыше, отъ Боа, а чрезъ это прообразовали священ- 
ство и царское достоинство въ Новомъ ЗавфтЪ. про- 
явипеся во всей силЪ въ ПомазанникВ Христф Спаси- 
телБ мра. 
Глава 5 


Ст. 1. 2.8.4 Иобратихся, н возведохь очи мон, 
и видњаъ, и се серпь летящо (ст. 2) И рече ко мнъ: 
что ты видиши: и роже: «зо вижду серпь летящо: вё 
долготу лактей двадеслти, и во широту десяти лок- 
тей. (ст. 3). И рече ко мнь: сія клятва исходящая 
па лице всея земли: зане всяк тить отб сего даже д0 
смерти отмщень будеть, и всяк» кленушійсл в0 лжу 
отг сего до смерти отметится: (ст. 4) и изнесу его, 
глаголеть Господь Вседержитель, и внидеть вг домё 
тата, и вг домо кленущагося именемь Моимгё во лжу, 
и вселится посредъ дому его, и скончаєть єго, и древа 
0. н каменіе его. Съ Евр: “и опять поднялъ я глаза 
мои, и үвидълъ: вотъ летитъ свитокъ. (ст. 2). И ска- 
залъ онъ мнБ что ты видишь! я отвфчалъ: вижу летя- 


ра :үмћетъ — «үсла священниковь и Царей, когда өпи возвиаютъ 
истину». 
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іЙ свитокъ, коего длина двадцать локтей, а широта 
его десять локтей; (ст. 3) и сказаль онъ миъ: это 
прокляте, исходящее на лице всей земли; ибо всякій, 
кто крадетъ, будетъ истребленъ. какъ нацисано на од- 
ной сторон, и всякій клянүщійся ложно. будеть ис- 
требленъ, какъ написано на другой еторонЪ; (ст. 4). 
Я навелъ его, говорить Господь Саваоеъ; и оно вой- 
детъ въ домь татя, и въ домь клянущагося именемъ 
Моимь ложно, и пребудетъ въ домЪ его, и истребить 
его, и дерева его, и камни его,,. 

Въ предыдущихъ видъніяхъ св. Захари было от- 
крыто возстановленіе Церкви Божей, священства и 
царскаго достоинства. Въ настоящемъ видъніи откры- 
вается сүльба людей упорно порочныхъ и нераскаян- 
ныхъ грфшниковъ; ибо здЪеь-говоритея о совершен- 
номъ ихъ истреблети. (ст. З. 4). Поелику вилфне бы- 
ло на небЪ, то пророкъ говорить, что онъ подняль 
глаза къ верху, т. е. мысленныя очи устремилъ къ не- 
бесному видЪнию, и увидфлъ, что летитъ свитокъ (серме 5°). 
Әтотъ свитокъ быль очень великъ; ибо имфль въ дли- 
ну двадцать лактей, а въ ширину десять. Самь Гос- 
поль Богъ пояенилъ св. пророку, что летящій свитокъ 
означаеть прокляте на всю эту землю, т. е. [удейс- 
кую, какъ дӯмаотъ св. Ефремъ Сиринъ. или на всю 


зу "Серна. ВЪ Еврейек. шесШа свитокъ Такь въ Вульгат®: 
үоіштеп үојапѕ. ХХ читали въ Евр: тасса]-]х сериъ, коса. 
Акила и Өсодотіенъ перевели буфферху собств. кожу. кожавн пер- 
гаментъ, па коемъ писали; Симмахъ перевель: хефалуу. т. е., 
вь свиткъ. Такъ въ псадиЪ 39, 8. слова. 65 1лавизнњ книжнь 
значатъ: въ евиткъ; «потому чго Пдеи и донын имфють обычай 
въ свиткахъ хранить писан». говоригь бл. Феодор. Древше 
писали на папирүсЪ, холетв, кож Б — на одной сторонк, и евивали. 
м. Пе. 5, 1. век. 2, 9 ерем. 36, 6 


? 
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вселенную, какъ полагаеть бл. Өсодоритъ Т. е. сви- 
токъ заключаль въ себ прокляте или наказаня всвмъ 
татямь или похитителямъ и всвмъ клянущимея име- 
немь Божіимъ во лжу, вефуъ клятвопрестүпникамт. 
Гаке. говорится здесь. 00 смерти отметятся т е. 
будуть совершенно погублены и истреблены. Здфеь та- 
ти и клатвопреступвики. конечно, представляють веъхъ 
вообще нераскаявныхь грЪшниковъ. „Да не подумаетъ 
кто либо, поясняетъ бл. Өеолоритъ, что угроза сія из- 
речена одним татямъ и клянүщимся ложно. Богъ про- 
изнесь сей приговоръ на всякое беззаконе. Поелику 
весь закон и пророцы висять (Мате. 22. 40) въ 
отомь словеси: возлюбиши Господа Бога твоего отв 
всего серца твоего, и возлюбиши баижняго своєго яко 
самә себе (Лук. Х, 27); то подъ ложною клятвою и 
татьбою (пророкъ) совокупилъ`вс$ виды грЪха; потому 
что нарушеніе клятвы есть верхь вечестія, и въ нару- 
шителъ ифтъ любви Божей; татьба же есть обида 
ближнему. а кто любитъ ближняго, тотъ не согласится 
сдфлать ему обиду. Поэтому въ сихъ главныхъ зако- 
нахъ заключаются вс прое, и нарушителямъ ихъ 
справедливо угрожаеть Богъ онымъ наказаніемъ“. — Ови» 
токъ предетавлень детящимг. Это. вфроятно, означало 
скорость наказанія Божя гръшпикамъ. большая же ве- 
личина свитка означала мпожество грфховъ, за кото- 
рые упорные грфшники должны были потерифгь пака- 
заме. Это проклятіе, которое Я изреку (изнесу), гово- 
рить Господь, подобно вору, войдетъ въ домы татей и 
клятвопрестуиниковь. поселится ереди семействъ ихъ, 
дабы постоянно наказывать и мучить и наконецъ, когда 
мра беззакошй исполнится, окончательно погубитъ ихъ 
съ ихъ домами и семействами. истребить какъ-бы ог- 
немъ небесным", 
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(о. 6. И изысе Ангело глаголяй во мат, и уе- 
че ко мнњ: воззри очима твоима, и виждь исходящее 
се. и ръхо: (ст 6) что есть: и рече сія мъра исло- 
дящая и рече: сія неправда ихо по всей земли. Съ 
бвр: „и вышель Ангель. говоривший ео мною.‘ и еказалъ 
мн" подними глаза свои. и посмотри, что это выхо- 
дитъ? (ст. 6). Когда же я сказаль: что ото? Онъ отвф- 
чалъ: это выходить офа, и сказалъ: это образъ ихъ по 
всей землћ“. 

Это видне подтверждаетъ и объяеняетъь преды- 
дущее, показывая участь нераекаянныхь гуфшникоръ. 
Св. Ангелъ. паходившійся при св. пророкъ и объясняв- 
шій ему видънія (1, 9 и др.). повелЪваеть ев. Захарми 
поднять глаза къ верху и посмотрЪть. Ов. пророкъ 
үвидфлъ, что выходить 24а, или мЪра >), какую 1у- 
деи употребляли при покуокъ и продажЪ зеренъ и дру- 
гихь сухихъ веществъ. Въ рукахь недобросовфетныхь 
продавцевъ эфа служила средствомъ обманывать и щи 
тфенять народъ: ибо были ложныя. невърныя мЪры. 
что обличали и друйе пророки (Мих. ҮІ. 10. Амос. 
ҮШІ, 5. Он. Втор. 35, 13), а потому эфа прилично изо- 
бражаетъ здЪсь неправду 7”). какъ объяснилъ самь св. 

э) Әра— мра дая зерень раздфлалась на 2 софела, 3 сата, 
10 гоморовъ, 18 кабовь, 7% лога. Шх. ХҮІ, 36. Въ Вульгатћ 
она называет и @амфорою (атрһога —сосудъ или кувшинь—мЪра 
дла жидкостей, также для плодовъ); въ ЕЁврейскомъ и у Ќастел- 
лія. эфа. 

'*) Неправда абтия вь Еврейскомь енамз (изъ аин глазъ, 
также видь 5рее1е$). форма, образъ. «Оешиѕ Шс Югшам эш- 
бсаё>, говор. Гроцій и др. и узазыв. па Јев. ХИ, 55. Числ. 40, 
6. Іезек. 1, 16 Т. г то, что ты видишь, 219 обратъ того, чао 
дълали, и ча что посградази Е5реи > ХХ производили огъ авон 
іпідшќаѕ нечестіе, неправда. Св. Ефремь Сир. чаталъ 6 стихъ: 
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Ангель. Т. е. эфа означала мру грвховъ и беззаконій 
Еврейскаго и другихъ народовъ, коими они наполнили 
ее и переполнили, такъ что, превзошедъь мфру долго- 
торифния Бояпя, требують отмщенія (Под. Быт. ХУ, 
16. Мате ХХПІ, 32). „Подъ образомь мЪфры (по- 
яснястъ ев. Ефр. Сир ) въ таинетвенномъ емыслф пока- 
зывается число, тяжесть, и мЪра грЪховъ человъче- 
скихъ... Ангелъ. показавъ пророку м®ру, сказалъ, зто 
въ ней заключаютея беззакония человфчесмя“. Блаж. 
Өеодорить подъ мрою разумБетъ, что Господь :ся- 
ческихъ все распоряжастъ мБрою и вВеомъ», — по мфрЪ 
гр$фховъ воздаегь ифрою-— должное 

От. 7. 8. И се таланте оловяиь вземляйся: и се 
жена єдина съдяше посредь мњры (ст. 8). И рече: 
сія есть беззаконіе и верже ю вв средину мљры, н ввер- 
же камень оловяный во уста ей. Съ Евр: „и воть, 
күсокъ свинца поднялся; и тамъ сидфла одна женщи- 
на посреди эфы; (ст. 8) и сказалъ онъ: эта женщи- 
ни—само нечестіе; и бросилъ ее въ средину эфы, а на 
отверсте ея бросилъ свинцевый кусокъ“. 

Талант 55) оловянг (свинцевый), по 6: 


эл. Терониму, 
есть свинцевая масса или крүгъ евинцевый, 


ВЪ Духов- 


«сія мира, на .оторой неправда всей земли». Въ Вульгат%: 
осшоѕ. т. е. оѕёспѕіо рессафогаш полепяетъ блаж. Теронимъ — 
глазъ, т 6 обнаруженіе беззакошй Изранльскихъ, которые всфмъ 
стали видимы». 

5°) Талаптъ въ Еврейск. кмкорг собс1веппо означаетъ, гово- 
ритъ Штоккій — тяжесть или вЪеъ металла (роп@аз шеба), что 
у Грекоьъ и Лагиняиъ пазываетея ёајепёшт вЪсь; у ХХ таЛаутоу 
02.328 —талањтъ (вЪеь) сеипцовый. Тоже вь Вульгатъ фаезния 
рии; въ $ етихф называстса камнемә, по другимъ Еврейск. 
словомъ «вене. 


ТЛАВА 5. 62 


номъ слыслъ означаеть тяжесть грфхов\.— „Наказане 
грЪха, лоленяетъ бл. Өеодоритъ. свящ. писан назы- 
ваетъ оловомъ (талантљ оловлнљ), опо по природ$ тя- 
жоло, какъ весьма тяжко и бремя грфла“. Такъ разу- 
мфютъ и друме толковники 26) — тяжкіе грхи и вака- 
завте за нихъ. Вземалйся. Т. е. талантъ невидимою, 
силою поднялся, и быль брошенъ въ уста на уста 57) 
нечестивой жены, о которой говорится здЪе. (ст. 8). 
или талантъ (иначе евинцевый күсокъ) накрылъ эфу 
и заключидъ въ вей нечестивую жену 5%). ена єдина, 
т. е, уединенно сидфвшая въ мЪрЪф, означала. по объ- 
яененю Ангела, беззакоме или нечестіе. Нечестіе 
является въ образ жены, конечно, потому. что 07% 
жены начало гръха (Притч. 2. 16. 5, 3); потому жена 
иногда означаеть людей нечестивыхъ (Апок. 17, $, 
Ис. 32, 9. Амос. 5, 2 Тезек. ХХИЮ. „Богомудрый 
Захарія видить грфхъ (поясняеть блаж. Өсодоритъ), 
являющійся въ образ жены; потому что много золъ 
раждаетея отъ сладострастя». 

Ст. 9. 10. 11. И в036600ж5 очи мон, и видњхё, и 
се деф жены исходящыя, и дул5 въ крильхь иль, и 
ть имяху крила, яко крилњ вдодовы: и взяша мњру 
между землею, и между небомь. (ст. 10). И рљањ ко 
Ангелу глаголющему во мињ: камо сіл относять мњру; 
(ст. 11) и рече ко миъ: создати ей храмину вв зем- 
ли Вавилонстьй, и уготовати, и положатёь ю тамо 


*) Блаж. Іерин., Ворнел ‚ а Іар. и друг. 

2?) Такь иенимаеть бл. @+одоритъ. 

58) Такь думаютъ Евреи и бл. Іеронимъ: «іп тофиш ога- 
үіѕѕіші Јарійіѕ тии ш 03 атрһогае» —ва подобіе весьма тяже- 
лаго камня бробсавть на отверстие амфоры, дабы жена, заключен- 
ная въ эфЪ «боле ие поднимала головы, ве наслаждалась ‹ воимъ 
нечестемъ п непотребетвомъ». [ерон. У Розенм. и Корнел а Гар. 
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на угото-атв свое. Съ Евр: „и поднялъ я глаза мои, и 
увидфль: воть появились двъ женщины: и взтеръ быль 
вь крыльяхъ ихъ; и крылья у нихъ, какъ крылья аи- 
ста; и подняли онф эфу и понесли се между землею и 
небомъ; (ст. 10) и сказаль я Ангелу. говорившему со 
мною: куда они несутъ эту эфү? (ст. 11). Тогда ска- 
залъ онъ мнЪ: чтобъ устроить для нее домь въ земл 
Сеннааръ и когда будетъ все приготовлено. то она по- 
ставитея тамъ на своей основ“. 

Это продолженіе предыдущаго видфня. Теперь про- 
рокъ видить. что эфү, въ которой сидфла женщина. 
означавшая нечестте. взяли дв друмя женщины 5%) еъ 
крыльями и понесли ее по воздуху весьма скоро, точ- 
но вЪтеръ %) быль въ ихъ крыльяхъ, точно у нихъ 
были крылья аиста (вдодовы) 5'). летающаго весьма еко- 
ро. Когда же пророкъ сиросиль Ангела: куда несутъ 
женщины эфү съ женою, тогда онъ отвфчалъь пророку 
что онъ несутъ ее въ землю Сеннаарекүю или иначе: 
Вавилонскую %) Большая часть толковниковъ дума- 
ютъ, что это видне означаетъ отдфлене нечести- 
выхъ, певТрныхъ оть вфрныхъ, что, первые, по от- 
д'Бленіи, будуть ожидать себ} наказмня въ стран не- 


°) Поз двумя женщинами бл. Іеронимтъ и ео посл ®ДО- 
ватеди разумъютъ 1удеевт и Израильтянъ; раввины — Персовъ и Ми- 
дянъ: Розенмил. и Гроцій --Ассиріннъ и Вавилонянъ, Валметъ — 
Шреовъ и Грекоьъ. Сия у Розеим. Вали. Ќори а іар. 

в) Бљтерг. въ Евр: руадо вначитъ: и духъ и вътеръ. 

61) Вдодовы. Вдодъ— «илица самая быстрая па лету, говор. 
блаж. Өводоригъ, тфао ү нея мале, крылья же больше тла»; въ 
Евр хасида, по Гезеніусу ѕѓогеһ аистъ, въ Вульг. тіүі коршу- 
па. у ХХ етотос--єтот-—-удодъ или ьдодъ. 

9°) Сеннаарз тоже что Вавилонь. См Быт. Х. 10. ХІ, 2—9. 


ГЛАВА 5. 64 


чесмя иги въ мысленномъ ВавилонЪ. „Дв жены. взяв- 
шія трфхь (т. е. офу еъ женою), —поясняеть ев. Еф- 
пемь Сиринъ,—и перевесшія его въ Вавилонъ. изоб- 
ражають Божественную правду и отмене“. Жены 
были съ крыльями и несли эфу съ величайшею скоро- 
сю Это, безь сомнфия. означало, что наказаніе пос- 
тигнеть нечестивыхь скоро. не үмедлитъ но что вре- 
мя наказанія еще впереди, не наступило. эфа только 
еще несется. Эфу несутъ въ Вавилонъ. Вавилонъ въ 
св. писаніи берется какъ жилище нечистыхъ духовъ 
(Лпок. ХҮШ, 2). или означаеть вообще страну пе- 
честія или ночестивыхъ людей. И здфеь подъ Сеннаа- 
ромъ или Вавилономь должно разумЪть во етрану въ 
географическомъ смыслВ. а вообще область нечестія, 
къ которой стремятся, и въ которой пребываютъ люди 
нечестивые, ту мысленную область, которая нравитея не- 
честивцамъ, и которая отдфлена отъ области благочестя 
дүхомъ, нравами и обычаями. Вавилон въ духовномъ 
смыслћ. ~ это царство антихриста, общество нечести- 
выхъ, разсфянныхЪ по всему мрү (Апок 13, 2.). Ви- 
дне и дастъ разулЪть. что нечестивые отдћлятея отъ 
благочестивыхъ, ихъ не будеть въ царстві Божемь, въ 
церкви небесной; эти нечестивые будутъ находитьея въ 
иной области. въ мыеленномь Вавилон, облаети не- 
честя и антихриста. Въ этой области и построится 
жилище ночестя. тамъ оно утвердится на своемъ ос- 
новани. тамъ и будеть ожидать себф возмездія: „тамъ 
останется (нечестивая жена). пока не прійдетъ время 
погибели и истребленія. ей предназначенныхь“. по- 
ясняетъ св. Юфремь Сиривь. Сей ев. отоцъ видитъ 
ЗАЪеь истребленіе грћховъ не только Израильтянъ. но 
и всего мра. и че» „идолослужене и нечостіе останут- 
ся у Іудеевъ и продолжатся до пришестия антихрис- 
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та 53), который будетъь царствовать въ земл Вави- 
ЛОНСКОЙ“. 


Глава С. 


От. 1. И о.ратитхся, в возведоть очи мон, и ви 
дб, н се четыри колесницы исходящіл изе средины 
двонть горо. горы же ть бњша горы мюслиы. Оъ Евр: 
„и опять поднялъ я глаза мои, и вижу: воть четыре 
колесницы выхолять изъ ущелья между двумя горами, 
горы же тв были горы мфдныя“. 

Св. пророкь Захарія видить четыре колесницы. 
выходящія изъ среды двухъ мЪдныхъ горъ, и запря- 
женныя конями различнымъ мастей. По объяснению св. 
Ангела истолкователя (въ 5 ст.) это видне означает 
четыре вњтри небесные и түтъ же присовокупляеть, 
что эти небесные вЪтры предетоять престолу Божию. 
какъ иъкя служебныя вилы, предетоятъ ожидая. разу- 
иЪется, повелъній Божіихъ, а когда эти повел®нія по- 
лучатся ими, тогда исходяшгё, т. с. спвшатъ въ міръ 
исполнить ихъ. Значить. подъ колесницами должно ра- 
зумЪть не вфгры въ собственномъ смысл, а нфкоторыя 
служебныя силы, предстояиая престолу Божію. В%ъро- 
ятно, здЪсь разумфются невидимые духи, какъ можно 
понимать и съ Юврейскаго %), св. Ангелы, которымъ 


53) «Многіе думаютъ, говоригь Корнел а Пар. что здфеь 
(въ 11 ст.) говорится объ анлихрист®, который начнетъ царство - 
вать въ Вавилон, гд утвердить престодъ ноечостін и своей ти- 
ранни; «гд Іуден будуть почитать анзихриста, призвавъ его 
Месеіею». 

в*) Вљтри озеро. въ Евт. рухоте (отъ руате духъ, в%- 
теръ) значить вфтры и духи Въ Вутыат®, у Кастеллія и ү нв- 
которых ь толковинсокь уешй ввтры. 


[ЛАВА б. 66 


Богомъ назначено завфдывать вфтрами небесными и 
земными (под. Апок. ҮП, 1), или четырьмя частями 
земли. какь думаетъь бл. Өедоритъ. „Четырьмя вЪтрами, 
говорить сей бл. учитель, пророкъ называеть четыре 
части вселенной, потому что мноме и вфтры полагаютъ 
имъ равночисленными. Посему пророкъ (Захарія) на- 
учаетея, что Богь всяческихъ и блага подаеть лю- 
дямъ, и насылаетъ имъ скорби, употребляя въ служе- 
ніе невидимыя силы (под. Псал 33, 8. 17. 49)“. Кро- 
мБ сего, полъ образомъ колесницъ и въ другихъ м%ф- 
стахъ ев. писанія представляются невилимыя небесныя 
силы (Псал 67, 18). Колесницами св. Ангелы назва- 
ны, дабы показать, что сій Ангелы явятея, какъ гроз- 
ные истребители народовъ, враждовавшихъ противу Ев- 
реевъ; ибо въ древности военныя колесницы съ серпа- 
ми были страшнымъ орудіемъ истреблешя людей па 
войн (Наума 111, 2). Св. Ангелъ называетъ си ко- 
лесницы или Ангеловъ вътрами $5) (если такъ должно 
понимать Еврейское слово рухотг), конечно. по ско- 
рости исполнена сими Ангелами повелъній Божихъ, 
или по той сил, какою сильные вЪтры (ураганы) про- 
изволятъ опустошенія. Св. Ангелы называются вфтра- 
ми въ другихъ мЪстахъ (см. Іерем. 49, 3. Дан. ҮП, 3. 
Пеал. 103, 4). Впрочемъ, нЪкоторые %) толковники 
подъ четырьмя колесницами или втрами разумфютъ че- 
тыре царства или монархи, которыхъ Богъ употреб- 


°%) «Захарія видитъ, говоритъ Розенмилаеръ, что или вътры 
были козбуждены и направлены небесными духами, или самыхъ 
Ангеловъ, управляющихъ вътрами, которые, вакъ служители Бо- 
жи, совершаютъ казни надъ народами, опредъленныя Богомъ. 

66) Наиримфръ Халд. парафр., бл. Іерон., Кирилль, Ремигій 
и др. разумћютъ здъеь царетва Халҷейское. Переидекое, Греческое 
и Римское. 
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лялъ, какъ орудіе, для наказашя людей. „Гаинетвен- 
ное значеніе сего видъня (четырехъ колесвицъ), гово- 
рить св. Ефремъь Сир.. объяениль Ангелъ, сказавъ: сія 
суть четыре вњтри небесные. Поль образомъ четы- 
рехъ вфтровъ небесныхъ представлены четыре царетва, 
которыя правдою Божіею употреблены будутъ для на- 
казашя людей за гръхи ихъ и. подобно вЪтрамъ, вотрЪ- 
тившись другь съ другомъ, погибнуть отъ столкнове- 
ніл. Они иредстоятё Господу всея земли, т. е. гото- 
вы идти всюду, куда будуть посланы“. Очень можетъ 
быть, что св. Захарія видфлъ и дарства, которыя. по 
опредфленю Божлю, были Ангелами подвигнуты къ вой- 
нЪ и наказанію Халдеевъ, какъ враждебныхъ Церкви 
Божей. Колесницы выходили изъ среды двухъ мЪдныхъ. 
т. е. весьма крвпкихъ °Т) горъ. КрБиость горъ, вфро- 
ятно, означала крЬпость и непоколебимость Божия опре- 
дћленія о наказани тфхъ царствъ и вародовъ, къ ко- 
торымь посылались св. Ангелы. разносившіе по міру 
гнфвный дүхъ Божій (сн ст. 8), и исполнявиие Его 
грозныя опредћленія. 

Ст. 2. 3. Вә колесниць первьй кони рыжы, н во 
колеснтцњ вторњй кони врани, (ст. З.) в вь колесницњ 
третієй кони бълы, и в5 колесниць четвертей кони 
пеєстры скоры. Съ Евр: “въ первой колесвиці кони 
рыжіе. во второй колесниц кони вороные (ст. 8); въ 
третьей колесниц кони бълые, въ четвертой колеени- 
пъ кони ифме, сильные“. 

Св. пророкъ Захарія видить, что четыре колес- 
ницы были запряжены конями различныхъ мастей. Въ 


67) Мопѓеѕ аћепіі сгапё. 14 езё, іпѕирсгаріеѕ абдие юги5- 
ЗПП «ибдныя горы, замфчаеть блаж. [-ропичъ, то есть. непрео- 
долимыя и кр6ачайния». 


ГЛАВА 0. 68 


первой кони были рыяле, во второй вороные, въ третьей 
бЪлые, въ четвертой пъче (пестрые %) кръокіе (скоры °). 
Что же означаютъ кони и цвфта ихъ? Кони въ пер- 
вомь вилфни (1, 8—11.) озвачаютъ св. Ангеловъ слу- 
жителей Божіихъ: такъ и здфсь кони означають сихъ 
же Ангеловъ, принявшихъ такой видъ по скорости ис- 
полненія повелБній Божіихъ. Эти Ангелы вифетБ еъ 
колесницами, можетъ быть, какъ подчиненные съ глав- 
ными Ангелами, имли исполнить опредфлешя Божіи 
о народахъ, къ коимъ посылались (ст 6. 7.), а разли- 
че цвфтовъ коней означало, по разумЪфнтю толковниковъ, 
различе народовъ '"). „Рыжій цвЪтъ, гов. бл. Өеодо- 
ритъ, (въ толк. Зет. Т главы) означаетъ гнфвъ (Божій) 
на враждующіе народы; потому что гнЪвный имфетъ 
красный цвЪтъ“. Так. обр. видь рыжихъ коней озна- 
чалъ. что св. Ангелы посланы наказать тБ народы, ко- 
торые враждовали противъ народа Бохія, угнетали 


8%) Пестрые погяй\ ви пестрые съ крапинами, пятнами. Тоже 
въ Еврейск. берютимз стапіпаёї, саЦай, тасшоѕі. Вульг. уаги. 
У Кастел: таси]0ѕі. съ патнями. 

69) Окоры въ изд. ХХ Лоха (оро: накраиденные, сфрые; 
въ Евр: амюцимз, по блаж. [ерониму, ѓогеѕ, бодрые, здоровые. 
Слав. переводчикъ, можетъ быть, читаль у ХХ аклро: быстрые, 
проворные, но и Фарос, по Друзію, значитъ скорый (у@ох, се]ег). 
Розенмиллеръ и нЪкоторые изъ Евреевъ (паприм. Іонафанъ) ви- 
датъ здЪсь назваше цеъта и переводять гай красноватые или сі- 
пеге! пепельнаго цвфта; Гезешусь гцеѕііс бодрые, здоровые; 
Кастел. уз 91. 

7%) По мыфнию Розенмиллера, разлиЧе цвътовъ указывало 
на различныя состоянія Еврейскаго парода, что рыжій цвътъ озна - 
чалъ войны у сего народа, бълый —миръ и вообще время благо- 
получное, вороной —тяжкое время, п%гіе кони—различныя со- 
стоанія. 
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сверхь мЪфры, назначенной Господомъ. Таковы были, 
между прочими, Вавилоняне. а потому подъ рыжими ко- 
нями Ов. Ефремъ Сиринъ разумветь „Вавилонянъ, ос- 
новавшихъ первое царство“, или вообще разумъются 
всБ народы, возетававиие на Іерүсалимъ (Блаж. Өео- 
доритъ), которые были орудіями наказанія, и сами въ 
свою очередь понесли возмездіе отъ Господа. Вороный 
или черный цвътъ есть символъ скорби и печали, озна- 
чаеть тяжелое бЪдственное время (Апок. ҮІ. 5. 12), 
а потому тоть же св. Юфремъ Сиринъ разумфеть подъ 
вороными конями Персовъ, которые много бћдствій 
причинили Вавилонянамъ. Въ третьей колфеницф были 
кони ОФлые. Бълый цвъеь —символъ радости, побфды 
(Апок. ҮІ, 2. ХІХ, И}. Бълые— это Македоняне 
(греки, "'), объясняеть св. Ефр. Сир , ибо два см на- 
реда— Персы и Македоняне —виспровергли царство Ва- 
вилонское и раззорили Вавилонъ“. Въ четвертой ко- 
лесницв были кони пестрые, крБпкіе. “Падь образомъ 
коней пестрыхъ (пфгихъ), объясняетъ св. Ефр. Сир., 
представлены вожди народа Гудейскаго, цари римскіе и 
друпе чуждые народы, отъ которыхъ потерпли пора- 
жане народы южные, т. е. Идумеи, Аравитяне и Вгип- 
тане, (ст. 6) и которые отметили имъ за то, что пре- 
пятетвовали возетановленио Терусалима. Ибо извЪетно, 
что много притфененй потерпъли отъ вихъ Гудеи, по 
возвращени своемъ изъ плЪна“, По блаж. Өеодориту 
кони (Ангелы) называются пестрыми; „потому что ис- 
правляютъ всякаго рода служеня, гд должно, нака- 
зываютъ, и гдф надобно. благодътельствуютъ“. 


7") Грековъ видятъ здЬсь и другіе толковиики, напр. Гро- 
цій —побъды Александра Вел. См. у Ёорнел., а Гар., Калмета; 
$. СтЩИсог. Ё. ту. р. 6931. 
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Ст. 4. 5. И отвьщахь, и рњо ко Ангелу глаго- 
лющему во мн: что суть сіл, Господи; (ст. 5.). И 
отвьща Анаель глаголяй во инь, и рече: сіл суть 
четыри вътри пебесніи , иже истодять предстати Госпо- 
ду всея земли. Съ Евр: „и начавъ ръчь, я сказалъ 
Ангелу, говорившему со мною: что это господинъ мой? 
(ст. 5). Отвъчалъ Ангелъ, и сказалъ мнв: это выхо- 
дять четыре духа небесныхъ, которые предетолтъ 
предъ Господомъ всей земли“, 

Когда св. Ангелъ истолкователь видфий обратилъ 
внимане св. пророка на новое видЪше. то тъмъ са- 
мымъ какъ бы вопросиль его о значени сего видні. 
Потому св. Захарія и говорить отвючаль я, тогда 
какъ прямаго вопроса не было со стороны Ангела, т. 
е. я отвЪчалъ Ангелу. что ве повимаю значенія видя, 
а потому желаю знать, что оно означаетъ. Ов. Ангелъ 
отвЪчаетъ, что колесницы, видфнныя пророкомъ, озна- 
чаютъ вЪфтры небесные, т. е. Ангеловъ, которые долж- 
ны были произвесть истребленіе среди людей тамъ, ку- 
да посылаются. НЪкоторые, разум$я не духовъ, а вЪтры, 
понимають такъ: колесницы означаютъ царства, нахо- 
дяшіяся на четырехъ вфтрахъ или странахъ міра "%). 
Но такое понимавіе, какъ мы замфтили, не согласуется 
съ твмъ объясненіемъ Ангела, что эти колесницы пред- 
стоятъ Господу, и исходятъ. Явно, что ев. Ангелъ ра- 
зумфль духовъ небесныхъ, которые предстоятъ престо- 
лу Божію и исполняютъ Его повелънія въ мір% у из- 
вфетныхь народовъ, ихъ наблюдевію порученныхъ: „это 


72) Халдейск. парафр: Ваес зип диафаог геспа, диае ѕипё 
40251 диаќиог уепи соејогит. Ярхи думаетъ, что это небесные 
пачальники царствъ, которые господствуютъ надъ четырьма частя- 
ми міра. У Розенм. Корнел. а }ар. 
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выходят четыре духа небесныхъ. которые предстоять 
предъ Господомъ всей земли“, говорится въ Еврей- 
скомь текств. А потому, и должно понимать, что св. 
Ангелы предетояли предъ Богомъ, а получивъ повелф- 
мя отъ Него, поспиили исполнить ихъ, гд слфдуетъ. 

Ст. 6. Вг нейже бъъу кони врини, истождату 
на землю сњверскую: и бъліи исхождаху во слюдь ил: 
и пестріи исхождаху ка земмо южную. Съ Еву: „в 
роные кони тамъ выходять къ странъ сЪверной. и ИФ 
лые идуть за ними; а пфме идүтъ къ стран} полуден- 
ной“. 

“Захарія (объяснястъ бл. Өводоритъ) видить ко- 
ней вороныхъ, устремленныхъ въ сфверную часть все- 
ленной. и даеть симъ разумЪть гибель Вавилона ??), а 
св. Ефремь Сир. разумфетъ именно „Персовъ, иду- 
цихъ въ землю Вазиловскую“. которая находилась на 
(%веръ по отношению къ Палестин (см. Терем. 17, 
22. ХҮІ, 15). Изв%стно, что Вавилонянъ много бълъ 
п скорбъй (что и означалъ вороной или черной ивфтъ 
коней) потерпъли отъ Персовъ. которые, побъдивъ ихъ, 
обратили ихъ землю въ Персидекую провинцію (ок. 589 
до Р. Хр.). Подъ бфлыми конями. которые шли волЪдъ 
за вороными, толковники разум$ютъ Грековъ или Ма- 
кедонянъ; „потому что оба эти народа, гов. св. Ефремъ 
Сиринъ. Персы и Македоняне, ниспровергли царство 
Вавилонское“. Бълые исходятъ, поясняетъ бл Өеодо- 
ритъ. „не для того. дабы подать блага Вавилонянамъ, 


13) Вавилонъ здфеь разумъютъ и другіе толковники. «Асси- 
ріне и Вавилонане (говор. блаж. Перовимъ), которые опустошалк 
народъ Божій, жили въ страв® сЪверной-—іп ќегга ада отб. 
Такъ Розенмил , Вориел., Гроцій и др., они же разумъютъ подъ 
вороными конями именно Персовъ, а подъ бълыми — Грековъ. 
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но чтобы, когда будутъ наказываемы, оставшихея изъ 
плъвныхъ Евреевъ возвратить въ 1удею“. Такимъ 06- 
разомъ бфлый циЪтъ коней означалъ радость Тудеевъ и 
побфду грековъ надъ Вавилонянами, которые уже по- 
елЪ сей побфды не возетавали, какъ самостоятельное 
царство. О%гіе '*) кони, гов. пророкъ, пошли къ землЪ 
полуденной, т. е. (объясняетъ св. Ефремъ Сиринъ) къ 
народамъ, обитавшимъ на югЬ къ Идумелмь, Арави- 
тянамъ и Югиптянамъ. Подъ образомъ коней пфгихъ 
(присовокупляеть сей отецъ) представлены вожди на- 
рода Тудейскаго, цари Римскіе и друме чуждые варо- 
ды, оть которыхъ потерили народы южные, т. е. Иду- 
меи, Аравитяне и Египтяне, и которые отметили имь 
за то, что препятствовали возетановленію Јерусалима. 
Ибо извфетно, какъ много притФененй терифли отъ 
нихъ [удеи по возвращении своемъ изъ плфна (Вави- 
лонскаго)“. 

Ст. 7. И скорби ислождажу. и озиражу еже 065- 
ити землю, и рече: идите, обыдите землю: и обыдо- 
ша землю. Съ Евр: „и сильные вышли, и стремились 
идти. чтобъ пройти землю. и онъ сказалъ: идите, 
пройдите звилю,—и они прошли землю“. 

Ов. пророкъ видитъ, что кони четвертой колеени- 
цы самые бодрые или сильные (скоріш) '%), вышедъ съ 
своею колесницею, вематривались (озираху), т. е. явно 
показывали, что намфрены обойти землю,-— „ве землю 
Израильскую. замфчаеть бл. Өсодоритъ, но цфлую все- 
ленную“. НЪкоторые изъ толковниковъ 76) подъ силь- 


7*) У дл. 9еодорита--рыжае, а ү св. Ефр. Сир. пестрые. 

7°) Скорім Фаро: (см. ст. 3), т св. Ефр. Сир: рыжіе, а ү 
бл Өгодарита: «пестрые съ крапинами». 

7) Наприм. бл. Іеровимъ, Корпег., а Гар, Чиранъ и др. 
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ными конями здфсь разухъютъ Гимлянъ, которые были 
весьма сильны. и царство ихъ состояло изъ различ- 
ныхъ народовъ; они обошли всю землю, побфдили міръ 
и отметили тБмъ народамъ, которые притфеняли Евре- 
евъ, что и звачатъ слова Ангела или Господа: подите 
пройситє землю, —т. е. накажите т народы. которые 
оскорбляли Евреевъ. „(Оловами: обыдите землю, гов. 
св. Юфремъ Сиринъ, пророкъ даетъ знать Јудеямъ. что 
настало время отмщенія врагамъ ихъ Идумеямъ и дру- 
гимъ народамъ“. И обыдоша землю, присовокупляетъ 
св. пророкъ, т. е. исполнили повелънное Господомъ, 
совершили суды Его, наказали враждебные Церкви на- 
роды. 

От. 8. И возоти, и рече ко инь глаголя: се исхо- 
дяиии на землю сњверскую, упокоиша ярость мою на 
земли спверстьй. Съ Евр: „тогда позваль Онъ меня. 
и сказаль мив такъ: смотри, вышедшіе въ землю с%- 
верную упокоили духъ Мой на землЪ сфверной“. 

Ангель Теговы или Самъ Господь громкимъ голо- 
сомъ возопилъ и сказалъ св. Захаріи, что кони воро- 
ные, а въ слфдъ за ними б%лые (т. е. Ангелы подъ 
видомъ коней) исполнили въ точности Его повелъніе 
въ землЪ Вавилонской, наказали Вавилонянъ за то, что 
они еверхъ мфры, Богомъ опредфленной, үгнетали и му» 
чили Евреевъ въ Вавилонскомъ илфну. тогда какъ Хал- 
деи должны были только держать ихъ у себя, какъ 
овецъ въ овчарнъ (№Мих. 2, 12 и др.). и этимъ нака- 
заніемъ успокоили, говоритъ Господь, духъ Мой, т. е. 
утолили праведный гнфвъ на Вавилонянъ, удовлетвори- 
ли гнфву Моему. Здесь кончается видЪніе колееницъ 


Калметь и Гроцій разумъютъ Селевкидовъ. воевавших съ многи- 
ми пародами. 
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съ конями. Оно имфло цлію показать, что народы, 
вражловавше противъ народа Божия. а потому и про- 
тивъ церкви Божей, не останутся не наказанными. На- 
станетъ время. ихъ постигнетъ гнфвъ Божий, а потому 
[удеи не должны упадать духомъ; они должны надфять- 
ся на Господа. и отъ Него ждать номощи. 

Ст. 9. 10 И бысть слово Господне ко мнњ, гла- 
голя: (ст. 10) прими, яже отё пльна, отё князей, ч 
от5 кмочимыхь его, и оть разумюешихь его, и вниде- 
ши ты во день она вё домо 10 Софовина. гряду- 
щаго отв Вавилона. Съ Евр: „и было слово Господ- 
не ко ма: (ст. 10) возьми у пришедшихъ изъ алЪ- 
на у Хелдая, у Товіи, и у Једая, и пойди въ тотъ са- 
мый день, пойди въ домъ 10сіи, сына Софоніева. куда 
они пришли изъ Вавилона, 

Чтобы поддержать и укрфпить надежду Тудеевъ на 
Бога. пророкъ, указывая на лице первосвященника Гису- 
са. даетъ разумфть, на кого они должны теперь на- 
дБяться. и кто спасетъ ихъ. Они теперь должны на- 
дяться на Месею, коего прообразовалъ первосвящен- 
никъ [исусъ, сынъ Тоседековъ. О величи и слав пер- 
восвященника уже говорилъ св. пророкъ (въ З глав). 
Теперь онъ даетъ понять, что сей первосвященникъ не 
только означаетъ главу священниковъ, но вметф и ца- 
ря, который имфетъ управлять съ царскою славою; ибо 
вЪнцемъ ьЪнчались цари, и самый вфнець быль симво- 
ломъ царскаго достоинства. Чтобы выразить это на- 
гляднфе, Богь повелфваеть пророку взять серебро и 
золото отъ нЪкоторыхъ Тудеевъ. пришедшихъ съ сими 
дарами во храмъ изъ Вавилона. Персидскій царь Киръ 
хотя и далъ дозволеніе плфнныхъ Гудеямъ возвратиться 
въ свое отечество (1 Ездр. 1, 1—5); однако не веф 
воспользовались этимъ лозволеніемъ, многіе остались 


+ 
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въ ВавилонЪ добровольно (— И, 6—13 Кеф. 111, 5). 
Когда же узнали. что въ Іерүсалим строится храмъ 
Госполень. тогда, собравъ золото и серебро, послали 
ихЪ въ таръ храму чрезь избразныхь между вими 
чрезь Хеалая 7"), Томю и Іедая. Эги мужи. были, вЪ- 
роятно, главы почетныхь фамилій, во о нихъ ничего 
неизв Ветно. 

От. 11. И прінлеша «ребро и злити, и сотвори- 
ши оњицы, н возложиши на главу Гисусу Госедекову. 
іерею ееликому Съ Евр: “возьми У ниже сребро и з0ло- 
то, и сдълай вънцы, и возложи на главу Јисуса. сына 
Іоседекова. 1ерея великато,,. 

По повелвнію Божию пророкъ самъ. или чрезъ 10- 
сію. сына (офоти, долженъ быль изь сребра и золота 
едфлаль вЪнцы и возложить на 10ловү первосвященни- 
ка Јисуса. Думается, что зАфеь разумћются два вфица 
серебрянный и злотой, а не одинъ, какъ думають нЂ- 
которые толковники. основываясь на томъ, что множе- 
ствевное число у Квреевъ иногла означаетъ важность и 

17) У ХХ вивело Хеая сорох аруочхеч отъ началь- 
ствующихь; вифето Товіи — убуоиьюу отъ полезныхъ, годныль, 
по славяцек. каючимыхь. ХХ производили слово: 71064 вфроят- 
по, отъ 77065 (чрезъ букву тетъ) добрый. годный ит п.; вм%ето 
[едан перем ли ото разумъешихь ею, производя отъ Еврейек 
слова тада зпалъ. Толковники подагаютъ. что Хеллай называлея 
иначе още Халемомз. а Іосія — Хеноме, ибо послЪдніе оба назы- 
ваютел сынами Софовій, или Хень быль братъ Шоми. Въ 4 кн. 
Цар. ХХУ. 18, говоритеа, что Навузардапъ нзялъ вь плъиъ Ва- 
пилон КИ СВЯЩЬННИКа ©. фонію. Этотъ ли разумФетея здфеь, или 
другой, пе извёетно. Нвкоторые толковники съ блаж [вронимомъ 
думають, чіо сахь [0 былъ смотрит `лемь или сокровищ ›храни- 
телем Тпрусалимек. хогма, соблралъ деньги на его погтрееніе м 
у Воры. Ќалы., Розеим. 
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особенное значене предмета >) (напр. Псал. ХУ. 11. 
Быт. 37, 8. Дан. 11, 1. Ие. 53, 9 Іезек. 25. 10 и др). 
По нътъ причины здћеь отступать отъ буквальнаго смы- 
сла. а множественное число говоритъ не объ одномъ. а о 
двүхъ или многихь вЪнцахъ, какъ справедливо замтилу, 
и бл. Іеронимъ 3). Пророкъ долженъ быль возложить на 
[исуса сперва одинъ вЪнець, а потомъ другой. Это двоя- 
кое увфнчате означало особенное достоинство и важное 
значене первосвященника; и что объ совмЪститъ въ себі, 
достоинство царя и первосвященника Въ этомъ вид онъ 
прообразовалъ собою Месепо Спасителя мра, Господа 
Іисуса Христа, который былъ и царь и первосвящен- 
никъ по чину Меллиседекову (вр. ҮІ, 20. ҮП, 1). Итакъ 
видБше не то означало, что 1исүсъ, сынъ Шоседековъ. 
увфичанный двумя вЪнцами. теперь сдфлалея царемъ и 
первосвященникомъ, а что настанетъ время, когда пруи- 
деть такой царь, который будеть вмъетЪ первосвящен- 
никомъ. Это подтверждается слфд. СтИХОУЪ. 

Ст. 12. 15. И речеши ко иему: сице гааголеть Го- 
сподь Вседержител: се мужь., Востокь имя Ему, н 
подо нимг возсіпєень и созиждеть храме Господень: 
(От 13) И Той прінмете бобродњтеть, и сядетв. н 
60зоб.лидиетё ћи тресто. гь своемь. и будеть ієрей оде- 
сную его, н совњтд мирен бу’‘еть между обњма. Съ 
Евр: „и скажи ему: такъ говоритъ Господь Саваоеъ’ 
вотъ мужъ. —имя ему Отрис ть: Онъ произраететь изу, 
Своего корня и создасть храмь Господень (ет. 13). 


18) Погому Сирек перевелъ` ввиець, а Халд. перев веяикій 
въиецъ согопаш шаспаш Друге ноларають. что одинъ вћвецъ 
положень быль на толову [исуса, другои на толову Зоровавеля, 
наир., Валм., Кимхи и др. Йо о Зоговавелъ нътъ и рћчи здЪсь. 

1") У Розенмил. — «Ѓасіех согопаѕ ашт еб агоейй уанение 
@1-іпеєаѕ, пой пла согопал. хед пах ле] ріигеѕ». Бл ерон. 
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Онъ еоздастъ храмъ Господень, и цріиметъ славу, и 
возсядетъ, и будетъ владычествовать на престолъ Сво- 
емъ, будетъ и священникомъ на престолв Своемъ, и 
совфтъ мира будетъ между тъмъ и дрүгимъ“. 

Т. е. въ объясненіе сего внчанія скажи перво- 
священнику Іисусу: такъ говоритъ Тегова воинствъ; (6 
муж, Востокз %) имя ему. Т. е. Месая, который 
соединитъ въ себф и царское и первосвященническое 
достоинство есть Отрасль въ томъ смыелф. что Онъ 
произрастетъ изъ усченваго корня Давидова 3). ЗдЪеь 
разумЂется таже Божеств. Отрасль, о которой выше 
было сказано (см. 111, 8). и которая называется Во- 
стокомь. А такъ называется только Мессія, поелику 
Онъ есть истинный свфтъ (см. Ис. ІҮ, 2. ХІ, 1; Іерем. 
23, 5. 38, 15), просвъщающій всякаго человћка. Онъ 
есть Востокё свыше (Лук. 1, 15), ибо съ неба возеіялъ. 
Под» нимә возсіяетље, т. е. возаяеть Церковь Хри- 
стова. которой глава есть Самъ Мессія. возеіяетъ евф- 
толь учевія и благодати подъ Его управленіемъ. ЗдЪсь, 
въ Церкви Онъ возрастеть славою и честю Боже- 
ственною. Созиждеть храм, т. е. Мессія созиждетъ 
Церковь Свою, которую и врата адовы не одолфютъ. 
И той приметь добродњтель. ЗдЪфсь слово добродъ- 


80 Востоке ачало\я (отъ ауатеАЛе — подпимаюсь, являюсь 
и т. п.) возникновеніе, восходъ; отседф востокъ. Въ Евр. цемалг 
вегтей ростокъ, отрасль (отъ цамахъ нвился, далъ отпрыскъ 
и т. п.). Потому, по коренному значевію, оба слова отрасль и 
ачатоћт означаютъ одно и тоже. Блаж. [еронимъ говоритъ, что 
греческое слово здъсь есть тоже, что В\астра отпрыскъ — сегтеп. 
У Розенмил. 

81) Халдейскій парафрастъ читаетъ вм%сто отрасль Мессія: 
«Ессе ут, епуиѕ потеп — Меѕѕіаѕ>. 
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тель озвачаетъ славу, величе. Т. е. когда Мессія с0- 
вершитъ дфло искупленя. созиждеть Церковь, тогда 
Онъ (по бл. 1ерониму) какъ-бы пріиметъ вторый вЪнецъ 
чести и славы. тогда Онъ прославитея, возвеличится, 
что и значать слова: пріимєетг добродњтель ?). И 
сядеть и возобладаеть на престолњ Свовмь. Возсъ- 
даетъ и владычествуетъ Спаситель нашъ Господь 1и- 
сусъ Христосъ надъ вфрующими на Своемь престол 
въ Церкви Своей, ибо Онъ есть Царь Ея. (сн. ПХ, 
9-10). И будетә 1ерей одесную Его, съ Евр: „и бу- 
детъ священникомъ на престол Своемъ“. Т. е. Мес- 
сія будетъ не только Даремъ въ Своей Церкви, но и 
первосвященникомъ; и поелику первосвященникъ 1у- 
цейсый поставлялся для приношенія Богу ларовъ и 
жертвъ (Евр. ҮШ, 3); то ев. пророкъ словомъ: ієрей 
или первосвященникъ указываетъ и на то, что Мессія 
первосвященникъ также принесетъ нЪкогда и Свою 
жертву Богу и Отцу за спасеніе людей. И совњтё ми- 
ренә будет между объма. Эти слова не то значатъ, 
что полное согласіе и миръ будутъ между перв. Іису- 
сомъ и Зоровавелемъ, какъ думаютъ нЪкоторые тол- 
ковники 33), но то, что между царекимъ достоине1вомъ 
и первосвященническимъ будеть полнёйшее согласіе и 
единенів, поелику то и другое достоинство соединитъ 
въ бебъ Мессия, въ Своемъ лицв навсегда, неразлучно, 
а потому и дёЙйстыя Его, какъ первосвященника, и 
какъ царя, бүдутъ вполнф согласны 3). Св. Юфремъ 


82) Добродљтель аретт. Это греческ. слово означаетъ уда- 
чу, счастіе, всякое физическое достоинство, силу, мужество и т. п. 
Въ нъкоторыхъ изд. ЬХХ: доза слава. У [ерон. и др. 

83) Напр. св. Ефр. бир., бл. Өеодор., Калм., Гроцій и др. 

6+) Блаж. Іеронимъ приводитъ такое толкованіе древнихъ па 
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Сиринъ хотя толкуетъ приведенныя слова пророка о 
мир между первосвященникомь Іисусомъ, сыномъ 1оее- 
дековымъ, и Зоровавеломъ; но далзе говорить: „все, 
поль различными образами сказанное о Зоровавелв ука- 
зывастъ на Христа, къ Нему относитея. и на Немъ 
исполнилось. Онъ есть истинный Восток и Отчее с1- 
яніе; Онъ возчяль намъ во плоти, и именуется Восто- 
комё. Ошь называется мужемъ; потому что воплотился; 
возсіявшимъ 0тз долу; °); потому что родился отъ 
Дъвы. Онъ создаль храмъ Господень, т. е. Церковь, 
воспріялъ славу и превосходство, возеБлъ и вогобла- 
даль на престол евоемъ во вфкъ“. 

От. 14. А въчець будень терпящымь, и ключи- 
мымь ему, и разумњвшыме его, и в5 благодать сыну 
Софовину, в вг псаломь вг храмњ Господни. Съ Евр: 
„а вфнцы тв будуть Халему и Товіи. и Гедаю, и Хену, 
сыну Софошеву, на память, въ храмВ Господнемъ“. 

Здъсь переводъ ХХ несходенъ съ Еврейскимъ, 
гав вивеғо словъ: терпящимг, ключимымь и разумњв- 
им его стоятъ собственныя имена, какъ и въ 10-мъ 
стихЪ. только вмъсето Хелдая (или Голдая) стоитъ — Ха- 
лема, вмђето Тоси —– Хена. По мивнію толковниковъ 3), 


ие мБето: «Месмя будегъ возефдать вакъ на царскомъ, такъ и 
на срященничеекомъь престолв, и будегъ совфтъ миренъ между 
пими, гакь что ни царское д‹ сгоииство не будетъ стфенять свя- 
щепиичеекато, НИ священиическое —- царекаго; по то и другое бу- 
дегъ согласно во славу единато Господа [исуса. У Розенмил. №6 

8») Ов. Ефремь Сир. вмвето словъ: «и 7095 Пимг возсія- 
ота» (съ Евр. «и произрастегь изъ корня Овоего») чилалъ в 
отг 0д0.0у возсіяет. 

56) Такь читаль, какъ видно, и бл, Өеодоригъ. Но въ Вуль- 
гатъ, у Кастела и разныхъ толковниковъ читается какь и вт, 
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Хендай и Халемъ одно и тоже лицо. имъвпее два наз- 
ваня, а Хень есть или тоже лице. что ТІосія, сынъ 
Софоніи, или братъ его. Богь возвфщаеть пророку 
Свою волю. дабы вЪфнцы. которые были сдфланы изу 
сребра и золота, остались въ храмЪ Терусалияекомъ на 
память о жертвователяхь. Слова: ввнцы будутъ Хале- 
му и Томи. [едаю и Хену не то значатъ. что вфнцы 
должны остаться у сихъ лиць. вь ихъ домахъ и фами- 
ляль, а то, что вЪънцы должны были остаться въ хра- 
УЪ 57), какъ памятникь о пожертвовав\іи. едъланномъ 
Вавилонскими [удеями, и какъ памятникъ о самыхъ 
сихъ лицахъ, принесшихъ золото и серебро храму. Ко- 
нечно, Господь желалъ. чтобы эти вфнцы надпоминали 
пророчество Захари о двоякомъ достоинств$ Месеи. 
И вә благодать сыну Софовину, т. е.. по блаж. Өе- 
одор. „оля, сынь Софонинъ сподобится славы“. Во 
псаломь во траль Господин т. е да будуть эти вфн- 
цы, это пожертвовавіе въ благодарственное. хвалебное 
воспоминане во храм. 

От. 15. И издалеча ото сне придутв. и созиж- 
дуть вә хримь Госпооти, п уразумњете, яко Госнодь 
Всесержитель посла Мя кё вам: и будеть, аще є.1у- 
шающе пос ‘ушаете гласа Господи Бога ваше Съ 


Еврейскомъ. Блаж Іеровимъ повазываетъ даже зи ,чешіе сихъ 
собегвенныхъ именъ-– /0лдай нНачитъ: умолеше Божіе, Товія — 
блай Го иодепь, [едай—извжетный Господу, Халел — сон, 
Хен — благодать. 

^7) Такъ попимали сами Евреи. Ярхи, о. покываясь на Таз- 
муз В, гороритъ, что сім вгицы были повъшены на высот надъ 
окнами храма У Розенч. Другіе думали, что самыя’ имена жер- 
тгогатедей быти вырьзаты па вънцахъ. См. $. ее. Ё. ту р. 
693%; Ворнел. а Гар. 
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Евр: „и издали прійдутъ, и примуть участе въ но- 
строени храма Господня, и узнаете, что Господь Сава- 
объ послалъ Меня къ вамъ, и это будетъ. если вы усерд- 
но будете слушаться гласа Господа Бога вашего“. 

Можетъ быть, подъ отдаленными св. пророкъ, въ 
буквальномъ смыслЪ, разумфетъ Іудеевъ же, находив- 
шихся вдали, въ Вавилон$ и другихь дальныхъ стра- 
нахъ, которые, услышавъ о построеніи храма, поспф- 
шили принять участіе въ семъ построени лично. или 
чрезъ пожертвованія. „Но вт таинственномь смысл%, 
говоритъ св. Ефремъ Сиринъ, означаютея симъ язы- 
ческіе народы (ем. Ис. 50, 1—14). которые были да- 
лекими отъ Боговфденія, но пришли, и чрезъ вЪру соз- 
даны въ Церковь Христову“. Нужно имЪть въ виду, 
что си слова здфеь произноситъ чрезъ пророка, (амъ 
Господь Вседержитель. (см. ст. 12). И будеть, т. е. 
когда предеказанное Мною сбудется, тогда вы узнае- 
те, что Я во истину Месеія, и что Ботъ послалъ 
Меня къ вамъ, и Я говорилъ вамъ одну истину; 
непремфнно исполнится все Мною сказанное о хра- 
м, о Восток. о спасеніи вашемъ, если вы искрен- 
но увфруите. и будете слушаться Господа Бога ва- 
шего. 


Глава 7. 


Ст. 1. И бысть во четвертое лъто, при Дари 
царь, бысть слово Господне кг Захаріи, въ четвертый 
мисяца девятаго, иже есть Хасслевь. Съ Евр: „въ 
четвертый годъ царя Дарія, было слово Господне къ За- 
харіи, въ четвертый день мЪсяца девятаго, Хаслева,,. 

Вё четвертое люто; значитъ, чрезь два года по- 
слф перваго откровенія (см. 1, 1. 4). бывшаго при 
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Персидскохъ цар Дар ГистаспЪ, который ветупиль 
на преетолъ послз смерти Камбиза и лже-Смердиса 
(цар. съ 521 по 485 до Р. Хр.). Бысть слово Господ- 
не. Слова Господни ев. пр. Захарій излагаются лалће 
ст. Ти 5. Вә четвертый, т.е день 9-го месяца, ко- 
торый назывался Хаелевомъ (у св. Ефр Оир.-– Жонуна) 
и соотвЪтствоваль частно Ноябрю и Декабрю. 

Ст. 2. 3. И посла вг Веонль, Оарасарь, и Арве- 
сеерь царь, и муже его молити Господа, (ст. З) гла- 
голя кб священникомо, иже во храмь Господа (Бога) 
Вседержителя, и пророком. глаголя: аще вкиде здъ 
вә пятый мњслцг святыня (плача или постяся). яко- 
же сотвориль уже многа льта. Съ Евр: „когда Ве- 
өиль поелалъ Сарецера и Регемъ--Мелеха и епутни- 
ковъ его помолиться предъ лицемъ Господа, (ет. З) и 
спросить у священниковъ, которые въ дом Господа 
Саваоба. и у пророковъ, говоря: плакать ли миё въ пя- 
тый мфеяцъ. и поститься, какъ я дфлаль это уже мно- 
го лть“? 

И посла вё Ввөиль 33) —не въ городъ Вееиль. быв- 
ШЙ мъ :топребываніемъ золотаго тельца въ царств 
Израильскомъ, а въ домь Божій; ибо это значатъ слова 
во РВеочль. а ломомъ Божіимъ быль храмь ПШерусатим- 
скій. осла. Кло же послалъ 8%)? „Иные утверждали. 


*") Вг Веөиль отъ бэть домъ и элг Господь. Вульг: ші- 
ѕегипё ай Пошит Пе. Здъсь нельзя разумЪть города ВБеөиля, 
ибо жертвы приносили въ храм [ерусалимск., священники жили 
при семъ храм, да и пророки жили въ Іерусаяимъ. НЪкоторые 
разумћютъ не городъ подъ Вееилемъ, а лице. 

89) Равины. Ренигій и другіе лолагаютъ, что послали про- 
зелиты изъ Переовъ —вельможи цари Дарія; Рупертъ, Лирапь. 
Ватабль и др. —что это были үдеп, жившіе въ Вавилонъ сои - 


83 ТОЛКОВАШЕ НА СВ. ПРОР. ЗАХАРГЮ. 


говорить бл. Өводоритъ, что это были начальники Ну- 
өсевъ. переселенвыхъ Салмапаесаромъ, и другихъ на- 
родовъ, которые послф названы Самарянами“. самъ же 
считастъ ихъ инонлеменными (прозелитами), много по- 
лезнаго заимствовавшими оть пророковъ и другихъ бла- 
гочестивыхь мужей. НЪть сомнънія, что въ домъ Бо- 
жій или въ храмь ерусалимскій - Сарацаръ (Шаре- 
церъ) и Аверсеерь царь *0) (иназе: Регемь или Рогоу- 
мелехъ). какъ люди почетные. посланы были [удеями, 
жившими вн Терусалима. хожетъ быть, въ сопредЪ- 
ленныхъ мфетностяхъ, или даже въ самомъ Вавилон®. 
какъ полагаегъ св. Юфремь Сиринъ. „Оставшеся въ 
Вавилов% }ђдеи, говоритъ сей отецъ, установили у се- 
бя въкоторые посты, именно въ пятый мћеяцъ Өамузъ 
(соотв. частно Іюню и Юлю) въ память того, что въ 
сей мЪсяцъ сожженъ былъ храмъ (4 Цар. ХХҮ, 8. 9); 
въ седьмый (Гисри или Ебанимь соотв. частю Сен- 
тябрю и Октябрю) въ память того, что въ оный умерщв- 
ленъ соотечественниками Годолёя 3'). котораго Вави- 
лоняне поставили начальникомъ надъ оставшимися въ 


предъльныхъ ему областяхъ; Халд. пер: изъ Беөиля; потому ду- 
маютъ, ч10 это были Гудеи, жившіе въ Веөиаъ; наконець иные 
полагаютъ, что послы были посланы Тудеами. жившими виф 
Іерусалима въ различныхъ городахъ. См. у Кор. а 1ар. 

30) Аверсеерг—- царь, а въ комил. изд. ЬХХ: Роюмз— 
царь; въ Вульг: Роюммелехв, также ү Ка‹теллін. Евр. слово 
меле Хотя и значить царь; но прилагается иногда къ сабствен- 
вымъ именамъ; напр. Евимелехь ит. п. 

9'} Годолія, сынъ Ахикама, былъ поставленъ Навуходоно- 
соромъ лослв переселенія больш. части Іудеевъ въ Вавилонъ надъ 
1удеями, оставшимися въ землЪ 1удейской. Но нькто Измаилъ изъ 
царекаго племени, умертвилъ Годолію въ г. Массиф®. Народъ. бо- 
ясь мщенія Халдеевъ, убъжалъ въ Египеть 4 Цар. ХХУ, 22 — 26. 
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[удеф. Теперь посылаютъ они въ [ерусалихъ поеловъ, 
чтобы пророки и священники вразумили ихъ—должно— 
ли соблюдать означенные посты? Ибо почитали уже не 
извинительнымь для себя сБтовать въ землв Вавилон- 
ской, когда братя ихъ радуются и веселятся въ землЪ 
[удейской“. Молити Господа, т. е. посланы были при- 
несть молитвы. а съ ними и жертвы въ храм Божіемъ, 
за тБмъ вопросить о постахъ священниковъ, на кото- 
рыхъ лежала обязанность разъяснять законъ (Втор, 
ХҮП, 9. ен. Аггея, 2, 11. 12. Малах. 2. 7) и проро- 
кокъ, которые были провозвЂетниками воли Божлей и ру- 
ководителями въ законЂ (4 Цар. $, 11—22, 18 -Черем. 
ХҮШ, 18. 42, 1. езек. ҮП, 26. ҮШ, І др.), должны 
были спросить: ефтовать ли въ пятомъ мфеяцЪ, и держать 
ли постъ (аще вниде здесь вг плтый мюсяца святыня— 
плача или постяся)! °%) Изъ пророковъ здфеь по пре- 
имуществу должно разумть Агтея и Захарю, которые 
въ это время были болфе извфстны Тудеямь (1 Ездр. \, 
1). Общество Тудеевъ, какъ одинъ человфкъ. спра- 
шиваетъ, должно ли оно теперь поститься, точнфе 
плакать, рыдать? Воейоминая несчастныя событія, какъ- 
то: раззореніе [ерусалима, сожженіе храма, ужасы вой- 
ны, плфиене, смерть Годоми и т. п.. Шудеи плакали, 


92) (ХХ, какъ видно, читали нЪсколько иначе; слова: №20- 
кать ли инф (въ Евр. отъ БраКБав Пеуй --плакалъ), —ТЪХХ 
производили отъ бо адуешуе, іпігаге Держать ли постз? Точ- 
ве: отдфлить ли, удержать ли себя; ибо Евр. слово здъсь: 10н- 
назерз (отъ назарз зерагахй, арѕііпиё) значитъ отделить ли се- 
ба, или воздержаться ли. 0тселъ: Мазорей знач. отдфленный отъ 
другихъ, воздержанный. [.ХХэто слово перевели осо — святы- 
ня, разумЪя сватый постъ. Въ Вульг. пит 4019 Лепдат еѕё тіћі 
іп диіпёо тепѕе—должно-ли плакать въ патый мъеяцъ? 
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скорб%ли и выфетЪ постились (под. Суд. ХХ, 26. 1 
Цар. 1, 7. 2 Цар 1, 12. Неем. 1. 4). Итакъ, по- 
сламъ поручено было спросить Іерусалимскихъ свящон- 
никовъ и пророковъ: поелику время перемвнилось изъ 
худаго на хорошее, благополучное, плнъ прекратился, 
храмъ строится, то должно ли плакать и воздерживать- 
ся отъ пищи, ния и другихъ удовольствий, что дЪла- 
ли мы, говорятъ послы, долгое время —70 лт? (ет. 5). 
Т. е. должно-ли поститься, скорбфть. когда наступило 
время радоваться? 

Ст. 4, 5. 6. И бысть слово Господа Вседержите- 
ля ко мнњ, глаголя: (ст. 5) рцы ко всъмә людем зем- 
ли, и кб священникомё, глаголя: аще постистеся, или 
плачевопльствисте въ пятинахь или седминалг (мъслца), 
и се седмьдесять лють, постом»-ли постистеся Ми; (ст. 
6). И аще ясте или щете, не вы ли ястє или піете. 
Съ Евр: „и было ко мн% слово Господа Саваоеа:, (ст. 5) 
скажи всему народу земли сей и священникамљ такъ: когда 
вы постились и плакали въ пятомъ и седьмомъ мъсяц?. 
притомъ уже семьдесятъ лЪтъ. то для Меня-ли постились? 
для Меня ли? (ст. 6). И когла вы Фдите. и когда пьете, 
не для себя ли вы Фдите, не для себя ли пьете“? 

"Теперь только, въ собетвенномъ емысл%, начинают- 
ся слова Божіи. а въ предыдущихъ словахъ показанъ по- 
водъ, по которому было это откровеніе. На вопросъ: дол- 
жно поститься по прежнему? Самъ Господь Богъ отвћ- 
часть чрезъ пророка не прямо, а косвенно, показывая 
значеніе постовъ, и опровергая тотъ предраз судокъ 
Тудеевъ, будто постъ самъ по себ угоденъ Богу, есть 
какъ бы жертва Юму, огъ которой Онъ получаетъ үдов- 
летвореніе и пользу. При семъ Богь даетъ разумфть, 
что такихь постовъ, какіе соблюдались во время илф- 
на, Онъ неустановлялъ, повелънія соблюдать ихъ не 
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давалъ и не нуждается въ нихъ. Наконецъ. 1удеи 
соблюдали постъ, а не воздерживались отъ гръховъ; 
поетясь, преступали заповфди, нарушали законъ, въ не- 
чести упорствовали. Противъ всего этого и говорить 
Богъ здфеь и далфе. Риы ко всъмё людемь земли, т. 
е. земли Іудейской, скажи всЪмъ [удеямъ, возвратив- 
шимея изъ олфна Вавилонскаго и поселившиуея въ зем- 
лБ Гудейской; рцы и кё священником», разумЪется, не 
исключая Первосвященника 1исуса, сыва ТГоседекова, 
который есть тоже священникъ только первый по 
власти. ВеЪ должны были внимать глаголамъ Божіимъ. 
Аще поститеся и плачевопльствисте, если вы воздер- 
живаетесь отъ пищи и питія. и присемъ плачите и 
скорбите, воспоминая несчастныя собымя, въ пяти- 
наль и седминахь 33)—въ пятой и седьмой мъеяиъ-—въ 
эти 70 лЁгь илфна, въ Вавилон; то постомё-ли яо- 
ститеся Ми, т. е. точно-ли истинный постъ вы соблю- 
дали? и для Меня ли вы постились! Вакую пользу Миф 3+) 
принесли вы своимъ постомъ? Само собой слфлуетъ от- 
вфтЪ, что своими постами [удеи Богу никакой поль- 
зы не приносили. Такъ поясняетъ здъеь слова Божіи 
бл. Өеодоритъ: „не думайте, говоритъ Богъ, что какая 
либо выгода МнЪ отъ вашего поста. Если и въ тыся- 
чу разь болфе сфтуя и плача, будете совершать поетъ 
въ илтинал5 и седминаль: то никакой пользы не 1.1- 


93) У бл. Өеодорита: въ пятый или седмый день м%сяца. 
Но здъеь разум ются пе дни, а м%сяцы, какъ видфли выше. См. 
выше ст. 3. и УШ, 19. 

91) Въ Евр: ошм ]еуапаюо јејипаѕііѕ тіһі, тіһі— Розен. 
Удвоеніе слова мнљ, мнљ показываетъ главную мысль тү, что 
посты не прицосятъ никакой пользы Богу, а потому и угодить 
ими Ему нельзя. 
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обрЪту отъ того. Бакъ ядя и шя, себЪф доставляете 
тъмъ үдовольствіе, такъ и оть поста сами вы полу- 
чаете пользу“. — „Не этими вещами благоугождается 
Богъ (пояенястъ бл. Іерон.), но добрыми дЪлами, и если 
зановфди Его соблюдаемъ; ибо пища не приближаетъ 
насъ къ Богу, не дълаетъ насъ Ёму пріятными. Если 
не Бдимъ мы, то ничего не теряемъ. Ядимъ ли? Ниче- 
го ве пріобрвтаемъ“. 

От. 7. Не сіл ли суть словесч, яже глагола Го- 
сподь руками пророковз прежнить, єгда бњ [ерусалимь 
населенг, и гобзующь, и грады его окрестё, ч нагорная 
и подольная населена бяху. Съ Евр: „не тв же ли 
слова провозглашалъ Господь чрезъ прежнихъ проро- 
ковъ. когда еще Терусалимь быль паселенъ и покоенъ, 
и города вокругъ его. южная страна и низменность, 
были населены“? 

Т. е. не думайте, что это новое учене; потому 
чго издревле, еъ давняго времени не переставалъ Я го- 
ворить чрезь пророковь вашимъ отцамъ и предкамъ, 
что благоугождать МнЪ можно возлержатемь отъ ху- 
дыхъ лЪль и добрыми дфлами, а не воздержаніемъ толь- 
ко отъ пищи и питія, плачемъ и сфтовантемь о потерћ 
благь временныхъ. Вотъ что Я говорилъ и прежде до 
плфна Вавилонскаго, когда Іерусалимъ былъ еще насе- 
ленъ, благоденствовалъ (г0бзующе 3), когда кругомъ 
1ерусалима были города, а верхняя и низменная (м000- 
льная %) части были заселены, полны народа и благъ. 
Господь указываетъ на благосостояніе Іерусалима, его 


9) Гобзующг =әтчтза отъ водуме« нахожусь въ цвъту- 
щемъ, благополучномъ состояніи. 

%) Подольная тедеут — плоская, ровная, т. е. иЪетность, 
часть 
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городовъ и селеній, дабы показать. что Шудеи, когда 
были послушны Господу. тогда благоденетвовали, а 
когда не слушались, тогда были выселены, наказаны 
плЪномъ. 

(т. 8. 9. 10. И бысть слово Господне кё Зажа- 
рін, глазоля: (ст. 9) сице злаголетг Господь Вседерэсн- 
тель: судг приведень судите, и милость и щедроты 
творите кійждо кә брату своему (ст. 10), а вдовицы. 
и сира, и пришельца, и убога не насильствуйте, и 
злобы кійждо брата своего да не помнить вё серцаль 
своижё. Съ Евр: „и было слово Господне къ Захари: 
(ст. 9) такъ говорилъ тогда Господь Саваоөъ; произ- 
водите судъ справедливый, и оказывайте милость и со- 
страданіе каждый къ брату своему; (ст. 10) вдовы и 
сироты, пришельца и бъднаго не притЪеняйте; и зла 
другъ противъ друга не мыслите въ сердцЪ вашемъ“. 

Господь надпоминая. что сказано было прежде иро- 
роками Гудейскому народу, пояснястъ, чЪмъ можно уго- 
дить Ему. и что должно соединять съ постомъ. Т. е. 
вотъ что Я говорилъ тогда: будьте справедливы и ми- 
лостивы дрүгь ко другу, особенно къ бъднымь и без- 
помощнымъ—къ вдовамъ. сиротамъ. пришельцамъ (См. 
Втор. ҮІ. 5. Х, 12. ХІ, 13. Лев. ХІХ, 9—18. ХХ, 1. 
Ис. 1. М. 58, 5. 6. Іерем. У, 25. ҮП, 5. ХІҮ, 12. 
езск ХҮШ, 8. Оси ХИ, 6. Гоиля 2, 13 идр.) ЗдЪеь 
не гово ится о любви къ самому Господу Богу, конеч- 
но, потому, что она сама собою предполагаетея; ибо 
она есть источникъ, корень любви и къ ближнимъ, 
всякой къ нимъ справедливости и милосердія. Ёло лю- 
бить Бога, тотъ милостивъ и къ ближнимъ, какъ Юго 
творению, справедливъ на суд и т. п. А кто не лю- 
бить Бога. тотъ не любить и ближних. 

(т. 11. 12. И не покоришася, еже внимати, и 
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даша плещы презирающыя, и ушеса своя отяготиша, 
еже пе слышати: (ст. 12) и сердце свое учиниша не- 
покориво не послушати закона Моего, и словесё, яже 
послу Господь Вседержитель Духомь (Овоимә рукою 
пророковь прежнихь: т бысть гињвь великін оть Го- 
спода Вседержителя. Съ Евр: „но они не хотЪли вни- 
мать, и отворотились отъ Меня иуши свои отяготили, 
чтобъ не слышать; (ст. 12) и серлие свое окамевили, 
чтобы не слышать закона и словъ. которыя посылалъ 
Господь Саваооъ Духомъ Своимъ чрезъ пророковъ преж- 
нихъ, за что и постигъ ихъ великій гнфвъ Господа Са- 
ваова“. 

Теперь Господь показываетъ причину плфна Туде- 
евъ и раззоревія Тудеи, дабы впередъ 1удеи не подра- 
жали своимъ отцамъ въ нечестіи, и не навлекали на 
себя гнфва Его, не потерифли бЪфдетвй. какія т иепы- 
тали. Я говорилъ вашимъ отцамъ, а они не слушали 
и не внимали. Диша плещи свои презирающыя (под. 
1ерем. 2. 27). Сими словами (поясняетъ бл. Өсодоритъ) 
Господь „назвалъ безчувственность, переносный образъ 
рфчи взявъ съ рабовъ, которые терпятъ наказаніе би- 
чами, но пользы отъ сего не извлекаютъ“. Какъ-бы от- 
вернулись, какъ отвертываются люди, не желающіе слу- 
шать увфщателя; и ущеса своя заградиша (под. Ис. 
УГ, 10. 59, 1), отягчили, какъ-бы затквули, дабы не 
слышать словъ Божіихъ; сердце свое содфлали непоко- 
риво—всодфлали какъ бы адамантовымъ %), т. е. та- 


37) Въ Евр; шамирг — «1аріѕ Ёогііѕѕітиѕ» Ш іарби Фиагиз 
езі, иё ошпіа теѓаПа сопёгіпсаѓ, её ірѕе поп сопігізаќиг, гов. 
блаж. Іерон. У Друзя и Розен. Т. е. чамирз значитъ камень 
самый твердый, настолько жесткій и твердый, что отъ него со- 
крушаются всакіє металлы, а самъ не сокрушается. 
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кимъ творлымъ и жесткимъ, какъ алахантъ—камень еа- 
мый твердый и жесткій, а потому такое ожесточенное 
сердце ве только не принимало слокъ Божихъ, но от- 
талкивало ихъ отъ себя; ве увЪщаня, какія Богъ дъ- 
лалъ Іудеямь (чрезъ пророковъ) не доетигали своей 
цфли, оставались тщетными, презиралисъ. (под. 1езек. 
ХІ, 19. 36. 26. Мих. 3, 8—15). И бысть гнњва ввли- 
кій отг Господа Вседержителя. говорить прогокъ. т. 
е. за такое упорное не послушавіе Богу и было отъ 
Него тяжкое наказаніе Гудеямъ—именно: плфнъ Вави- 
лонскій, сожженіе храма. раззоревіс Іерусалима и опу- 
стошеніе земли Іудейской врагами. (Сн. 1, 2.). 

Ст. 13. И будеть, якоже рече, и не услыьшаши 
Его: сице возопіютг, и не имамг услышати, глаголеть 
Господь Вседержитель. Съ Евр: „и было, какъ Онъ взы- 
валь, а они не слушали; такъ и они взывали. а Я не 
слушалъ. говорить Господь Саваоеъ“. 

И будеть. Т. е. слфдетмемъ такого упорнаго не- 
прелушанія было то, что какъ Я взывалъ къ Тудеямъ, 
увЪщеваль ихь чрезъ пророковъ, а они не слушали: такъ 
и Я ихъ не послушаль, не внималъ ихъ мольбамь и 
воплямъ, когда разразились надъ ними несчастія. Подъ 
гнфвомь Божіимъ (ет. 12) разучфется плънъ Вавилон- 
скій (см. ст. 14.); а потому бл. Өвод. замбчаетъ, что 
„здфеь у ШХХ перемћненъ видъ времени. О прошелшемъ 
говорится, какъ о булущемъ, сказано: созопіютг вмъсто 
возопилъ. и не имамё услышати вмЪсто ве үслышалъ“. 

От. 14. И отвергу я во вся языки. иже не ра- 
зумњша, и земля запустьеть посльди иль оте про- 
ходящаго и отг возвращающагося: и учиниша избран- 
ную землю в5 запустњніє. Съ Евр: „и я развфялъ ихъ 
по вефмъ народамъ, которыхъ они не знали: и земля 
ая опустфла послЪ нихъ, такъ что никто не холилъ по 


<= 
чиє 
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ней ни взадъ. ни впередъ, и они слфлали вожделфн- 
ную страну пустынею,,. 

Продолжается и заканчивается прежняя рЪчь о на- 
казаніи Евреевъ за упорство. И отвергу, т. е. „от- 
вергъ“. ибо далфе лророкъ говорить въ прошелтемъ 
времени: и униниша. За упорное нопослүшаніе и не- 
честе, говоритъ Господь. Я отвергъ Іулеевъ; подобно 
вихрю, разсфяль ихъ по народамъ, которыхъ они не- 
знали. Халлеи, которые ил%нили [улеевъ, были уже преж- 
де извЪфетны [удеямь, но такой образь рфчи обыкно- 
венно означаетъ варварекіе народы. (под. Втор. ХХҮШ, 
33 Терем. ХҮІ, 13). Я переселиль ихъ къ варвар- 
скимъ народамъ, каковы и были Халдеи Но и то спра- 
ведливо, что под владычествомъ Халдеевъ или Вави- 
лонянъ находились, разные и неизвестные Тудеямъ на- 
роды, среди которыхъ привелось жить послЪднимъ. 
И земля запустьеть песлњди ихо отв проходящаго и 
возвращающагося, При плфнени и поелф плфнешя 15- 
деевъ земля ихъ была совершенно опустошена, раззоре- 
на Халдеями и другими разными сосфдственными народа- 
ми, такъ что, дЪйствительно, не было уже ни прохосяща- 
20, ни возвращающагося, содфлалась пустынею, забро- 
пенною землею (под. Ис. ХХХШ, 8. Терем. ІХ, 9. 
12. Іезек. ХХХШ, 28. ХХХУ, 7). И учиниша землю 
избранную во запусттњніе. Т. е. сами Тудеи. ихъ гръ- 
хи, ихъ упорство въ нечести были причиною того, что 
Гулейская земля, такая прекрасная, текшая млекомъ и 
и медомъ, но оскверненная пороками. р въ пу- 
стыню. (ен. Ис. НІ, 8. Дан. ХІ, 16. Тов. ХІҮ, 4. 
Терем. Ш. 19. Пеал. 105, 24. Малах. Ш, 12). 


Глава 5. 


От. 1, 2, И бысть слово Господа Вседержнителя 
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(ко мнњ), глаголя: (ст. 2) сице глаголеть Господь Все- 
держитель: ревновать то Терусалимњ, и Оіонњ рвені- 
ем великимә, и яростію веліею ревновахь по нем. 
Съ Евр: „и было слово Господа Оаваооа; (ст. 2) такъ 
говорить Господь Саваоеъ: возревновалъ Я о Сїон% 
ревностію великою, и съ великимъ гнфвомъ возревно- 
валь Я о немъ“. 

Продолжается прежняя р%чь, начатая по случаю 
вопроса о постахъ. Господь выше заявиль Іудеямъ. 
что оть нихъ Онъ требовалъ не постовъ, а воздержа- 
нія отъ пороковъ. Поелику же Его не послушали; то 
и были наказаны плфномъ, но наказаны временно, и то 
по величайшей ревности къ Іерусалиму и С1ону, т. е. 
по величайшей любви къ церкви Божей, которая дол- 
жна быть чиста, и которой Онъ Господь есть вмфетЪ 
какъ бы мүжъ Ел (под. Ови 2, 16. 19. 20). Но Я, го- 
воритъ Господь, попрежнему буду милостивъ къ 1еру- 
салиму и его жителямъ, исполню ихъ всякими благами. 
Настанетъ радость и восеме для вефхъ истинныхъ 
чадъ (лона. т. е. церкви Божіей, а съ такою перем%- 
ною измфнятся и посты: впредь они уже не будутъ 
временами плача и сЪтовамя, а днями радости и весе- 
ля. От. 19. Здфеь подъ образомъ внфшвяго благолен- 
ствія нельзя не вилЪть благоденствія Церкви Христо- 
вой, наступленя новозавфтныхь благодатвыхъ временъ. 
Возревноваль Я, говорить Господь Захаріи, ревно- 
стію великою. съ великою силою (лростію °%) возрев- 


= Е: =: 


98) Яростію доро —ос означает веяксе сильшое чувство ти ва 
и радезти. Въ Евр: яенаѕ= сајог жаръ. Потому слово ярость 
означаетъ здъеь высшую степень ревиованія о (Отон. Оловъ: по 
Јерусалимњ нЬтъ въ Еврейск. текетъ, также ньтъ въ ВульгатЪ, 
у Кастеллія. 
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новалъ Я о С10н%. т. е. по любви Моей къ С1ону или 
къ перкви, которая разумфется подъ С1юномъ. Я съ 
величайшею силою забочусь о нихъ, пламенно желаю 
имъ добра. 

Ст. 8. Така глаголетѕ Господь: обращуся кв (0- 
ку, и вселюся посредњ Јерусалима, и наречется Теру- 
салим град истинный, и гора Господа Вседержителя 
гора святал. Съ Евр: „такъ говоритъ Господь: обра- 
щусь Я къ (Сону, и булу жить въ Јерусалим; и бу- 
детъ называться Терусалимъ городомъ истины, и гора 
Господа Саваооа горою святыни“. 

Т. е. прежде Я гнфвался на Јерусалимъ, наказы- 
валъ его, а теперь снова обращусь къ Слону съ „Свои- 
ми щедротами и милостями, чтобы помочь ему въ скор- 
бяхъ и бъдствіяхъ и вселюсь въ Іерусалим“ (св. Ефр. 
Сиринъ), вселюсь какъ добрый хозяинъ, какъ Благо- 
дЪтель и Покровитель (под. выше 1, 16. 2, 11) и на- 
речется Терусалимз градв истинный. Отсел въ Іеру= 
салим булетъ обитать истина, одно истинное Богопо- 
читан1е, всякое идолослуженіе, всякая ложь и обманъ 
изгонятся изъ него (под. у Софоніи 111. 18. Ие. 1, 21). 
Гора Господа Вседержителя—гора святая, т. е. гора 
(Мора), на которой стоялъ храмъ, будеть называться 
и считаться святою горою; ибо будетъ освъщена пре- 
быванемъ на ней Господа, истиннымъ служенемъ. сло- 
вами истины; язычники боле не будутъ осквернять ее 
своимъ пребывавіемъ на ней (под. Јоиля З, 17). Но 
справедливо замфчаетъ бл. деодоритъ, что все сказан- 
ное здфсь „ебылось только прообразовательно, по со- 
здаши храма Зоровавелемъ, истину же пророчества до- 
знали всЪ по воплощеніи нашего Спасителя“. Въ са- 
момъ дЪлЪ, нельзя сказать, чтобы городъ [ерусалимъ, 
посл плфна, былъ городомъ истины и святости, чтобы 
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вь немъ всегда быль миръ и благоденствіе. Исторія 
говоритъ другое; а потому нужно полагать, что про- 
рокъ имфетъ въ виду лучпия времена истинной Церкви 
Божей въ Новомъ ЗавЪт$, или даже въ будущей жиз- 
ни. Сн. [оиля 8, 17. Оси ХІҮ, 4—8. Амоса ІХ, 11— 
14. Мих. ІҮ, 1—9. УП, 14—20 и др. 

Ст. 4. 5. Сице глаголетг Господь Вседержитель: 
ище сядуть старцы и старицы на тутехь Терусалим- 
скилл, кійждо жезла свой имый вә руць своей отљ 
множества дней: (ст. 5) и путе града исполнятся 
отрочищг и отроковиць иерающихь на путехь его. Съ 
Евр: „такъ говоритъ Господь Саваоеъ: опять старцы 
и старицы бүдутъ силфть на улицахъ въ Јерусалим%, 
каждый съ посохомъ въ рукЪ, отъ множества дней, 
(ст. 5). И улицы города сего наполнятся отроками и 
отроковицами, играющими на улицахъ его“. 

Т. е. Богъ благословить Герусалимъ миромъ и бла- 
годенетвіемъ, долголБтіемъ и довольствомъ; всякая вой- 
на прекратится, не будетъ ни тревогъ, ни бъдствій, ви 
скорбей, а потому старцы и старицы спокойно буду: ь 
сидЪть на улицахъ. опираясь на посохи оть множества 
лфть, а двти, —мальчики и дБвочки, будуть безопасно 
играть между собою--на сихъ улицахъ. 

Ст. 6. Сице глаголеть Господь Вседержитель: ише 
изнеможетё предо останкомь людей силе во онњх 
днехә, еда н предо мною изнеможеть; глаголетв Го- 
сподь Вседержитель. Съ Евр: „такъ говорить Господь 
Саваоеъ: если это въ глазахъ оставшагося народа по- 
кажется дивнымъ въ дни си, то неужели оно дивно и 
вь Моихъ очахъ говорить Господь Саваоеъ“. 

Радостное обЪтоваше Божие о благоденетвіи Теру- 
салима не могло не казаться удивителънымъ остатку 
Гудейекаго народа, возвратившагося изъ плфна не толь- 
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ко при Захари, когда можно сказать. и [ерусалима еще 
не было, и кругомъ были враги, а сами Тудеи малочи- 
слены; должно было казаться удивительнымь и вё 
тт дни, т. е. въ какіе же? Самь Господь показываетъ. 
какое время Онъ разумфетъ, именно тогда, когда бу- 
детъ сБявіе мира (ст. 11), когда спасенные Пудеи бу- 
дуть предметомъ благословевій у народовъ (ст. 18), 
когда народы великіе, племена сильныя взыщуть Іегову 
въ [ерусалимЪ (ст. 22). Т. е. обфтоваше исполнится, 
когда настанетъ новое благодатное время спасенія лю- 
дей Сыномъ Божіимъ, но и тогда это обЪтоваше пока- 
жется удивительнымъ при постоянныхъ бравяхъ на земл; 
впрочемъ, оно непремъвно исполнится, говорить Господь. 
Если вамъ. остатку народа. въ тъ дни покажется, что 
трудно и почти невозможно исполниться сему обЪтова- 
нію, то неужели думаете, что оно и для Меня не воз- 
можно—єда и предо Мною изнеможеть? Неужели Я, 
Всемогүщій, не могу исполнить, что обфщаю? 

Ст. 7. 8. Сице глаголетв Господь Вседержитель: 
се Азё спасу люди моя отв земли восточныя, и отъ 
земли западныя. (ст. 8). И введу ито (в5 землю ить), 
и вселюся посредњ Јерусалима и будуть Ми вь люди, 
и Азё буду имә вә Боги во истинњ и вё правдъ. Съ 
Евр: „такъ говоритъ Господь Саваоөъ: вотъ, Я спасу 
народъ Мой изъ страны востока и изъ стравы захож- 
девія солнца; (ст. 8.) и приведу ихъ, и будутъ они жить 
въ ГерусалимЪ; и будуть Моимъ народомъ, и Я буду 
ихь Богомъ, въ истинъ и правдЪ“. 

Подтверждается высказанная мысль о благополучіи 
Евреевъ, разсфянныхъ по всему міру. Слыша вфеть о 
спасени, они могли усумнитьея, какъ можно было спа- 
сти вефхъ Евреевъ, которые разсъяны по разнымъ 
странамъ міра. Нътъ. говорить Господь, Я могу испол- 
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нить, что обЪщаю, Я. дъйствительно, спасу людей Мо- 
ихь— Ёвресвъ отъ рабства народамъ, собравъ ихъ въ 
Терусалим$ отъ земли востофныя и земли западныя, т. 
е. отовсюду. Востокъ и западъ. какъ противоположныя 
части земли. берутся за всю землю (Мат. ҮШ. П. Пеал. 
49, 1. под. Ие. 43. 5. 16, 4.); Я выведу Евреевъ— 
этихъ людей Моихъ отовсюду. гдъ жили довел, и вве- 
ду ихъ въ землю ихъ—въ Палестину. Тогда Я поселюсь 
въ Іерүсалим%, буду обитать въ Церкви Моей, тогда соб- 
ранные Мною здЪеь будуть Моими людьми, и Я булу 
имь Богомъ въ истин и правдЪ, т. е. Я буду Богомъ 
вЪрнымъ. точнымъ въ исполненіи данныхъ обЪтованій. 
Слово же правда часто принимается за слово милость 
(Втор. ҮІ, 25. ХХІҮ, 18. Псал. ХХШ. 5. 102. 6, 
Ис. 1, 27 и др.), т. е. Я буду милостивъ къ симъ лю- 
дямъ. Хотя это обътованіе въ буквальномъ смысл и 
можно относить къ Гудеямъ, собраннымъ поел Вави- 
лонскаго илфна изъ развыхъ частей міра, но можно 
относить только частпо, въ строгомъ смысл оно лол- 
жно быть относимо ко временамъ христіанскимъ, когда 
вЪруюние содфлались во истину людъми Божіими, какъ 
искупленные и пріобрЪтенные въ собственность Божію 
цфною крови Христовой. а Господь Богь содФлалея 
для христанъ Богомь милости и щедротъ. (сн. Ие. 49, 
12. 66, 19. Оеи 2, 19. 20. Терем. ХХХ. 22. езек. 
ХХХҮП. 27). 

Ст. 9. Сице глаголеть Господь Вседержитель: да 
укрьпятся руць вас слышащить во днель сихь сло- 
веса сія отг усть пророческижь, отъ него же дне осно- 
вася храмь Господа Бседержителя, и церковь отнель 
же с0здсл. Оъ Евр: „такъ говорить Господь Саваоеъ: 
укрфлите руки ваши, вы, слышаппе вын си слова изъ 
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устъ пророковъ, бывшихъ при основами дома Господа 
Саваооа, для созданія храма“. 

Укрьтплять руки на языкЪ Св. писанія значить 
укрфплять силы души, утверждать надежду. возбуждать 
энерчю (см. Ис. 35, 3). Св. прор. захарія. возвфетивъ 
вышеприведенныя пророчества. высказавь благосвфтлыя 
и радостныя обфтоватя о храм, ГерусалимВ. о буду- 
щей славной участи Іудеевъ, теперь начинаеть увфще- 
вать къ дальнфйшему созиданію Герусалимскаго храма. 
и какъ бы такъ говоритъ: вы слышали эти обЪтованя 
(словеса сія) еще прежде, при самомъ основами храма 
отъ пророковъ (т. е. отъ меня Захари и Аггея), вы 
слышали, что храмъ будетъ построенъ, несмотря на 
веБ препя”ствія; время оправдало доселћ эти предека- 
занія; храмъ строится благополучно. Теперь изъ спра- 
ведливости сказаннаго пророками, и сбывшагося доселЪ, 
вы должны заключать и о будущемъ, должны вЪровать, 
что все сбудется, что Богъ говорилъ чрезъ пророковъ. 
Потому да укрфпятся силы души вашей уповамемь на 
Бога, надеждою на будущее, продолжайте лостраивать 
храмъ съ усермемъ и мужествомъ. идите на вотрЪчу 
будущияь событямъ съ см$лою надеждою (Он. Атг. 2, 
18. 1 Ездр. 5, 6. 10). Бл. Өсодоритъ такъ объясняетъ: 
„находя для себя үтъшене въ Моемъ обЂтованіи, съ 
полнымъ упованіемъ созидайте храмъ Божій, чтобъ въ 
немъ совершать заковныя службы, и пршуать дары 
Бож. благодати“. 

Ст. 10. Зане прежде дней онъхо мада человњкомә 
не бњ во успьхь, и мзда скотомг не бяше, и истодя- 
щему и восходящему не бњ мира оть печали, и послю 
сся человњки коєгождо на искренняго своего. Съ Евр: 
„ибо прежде дней тфхъ не было возмездія для чело- 
вфка, ни возмездія за трудъ животны <ъ; ни уходящему. 
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ни приходящему не было покоя отъ врага, и Я попу- 
скаль всякаго человћка враждовать противъ другаго“. 

Новое побуждене строить храмъ! Когда вы нера- 
дЪли, говорить пророкъ, о построеніи храма, то въ 
это время не было лолжнаго вознагражденія за труды, 
не было выгоды, пользы (в0 успьжз 3) ни. людямъ, ни 
скотамъ: труды людей и скотовъ не приносили пользы, 
не оплачивались выгодою (см. Аггея 1. 6. 9—-10. 2, 16. ° 
19); потому что Богъ за нерадъше о храм наказываль 
васъ безплодіемъ. голодомъ. Притомъ, у васъ не было 
мира и безопаености. Выходилъ ли кто куда, возвра- 
щалея ли въ свой домъ, никто не имфлъ спокойствія 
отъ того, что васъ преслфдовали (отз печали !°) враги; 
потому что самъ Я, говоритъ Господь Богъ, попускалъ 
(послю 1%) возставать другъ на друга. „За нерадћБніе 
ваше о божественномъ (т. е. о построении Терусалиуск. 
храма) Я возбуждалъ у васъ междоусобя и мятежи“. 
Бл. Өводор. Зд%есь разум$ются тревоги и оскорбления, 
какія дфлали Гудеямъ сосъдственные народы, ваприм., 
Оамаряне. 1 Ездр. ГУ. 1. 

Ст. 11. 12. И нынњ не по днемг онъмё прежним 
435 сотворю останку людей сихь, глаголетг Господь 
Вседержитель, (ст. 12) но покажу миро: виноград 


9») Во устьжь є оуцам— к —польза,“выгода и т. п. Сего 
слова нътъ ви въ Еврейскомъ, ни въ Вульгатъ, ни у Вастелия. 

15°) ()тз печали ато луфгоѕ—-фи —угнетеніе, преслъдова- 
вів, мука и т. п. Бл. Іеронимъ: ргае ёгіршаёіопе, Халд. перев. 
а ігіршаёоге отъ мучителя и т. п. 

19") Послю «І. ХХ относятъ это, говоритъ бл. [еронимъ, къ 
будущему, во лучше относить къ прошедшему, какъ стоитъ въ 
Еврейскомъ, и какъ доказываетъ самое изложеніе». Вульгата: 
аіл. 
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дасть нлодг свой, н земля дасть жита своя, и небо 
дастә росу свою, н насльдити сотворю останка ма лю- 
дей Моихё сить вся сія. Съ Евр: „а нын лля остатка 
этаго народа Я не такой. какъ въ прежніе дня, гово- 
ритъ Господь Саваоетъ (ет. 12). Ибо поефвъ будеть въ 
мир®; виноградная лоза дасть плодъ свой. и земля 
дастъ произведеня свои, и небеса будуть давать росу 
свою, и все это Я отдамь во владъніе оставшемуся 
наролу сему“. 

Теперь же. съ перемфною обстоятельствъ, гово- 
ритъ Господь, Я уже не буду поступать по прежнему, 
видя ваше усерліе ко храму. Прежде Я быль немило- 
стивъ, грозенъ къ вамъ, Я производилъ у вась безило- 
де и безиокойства. теперь же Я буду милостивъ къ 
вамъ. „Теперь, видя ваше тщане о храмозданіи, пред- 
почтительно предъ веъми другими дажь вамъ даръ ми- 
ра; васлалитесь же и плодами земными при подавае- 
мыхъ обильно свыше дождяхъ“. Бл Өеолор. Покажу 
мирз, т. е. содълаю, что у васъ будетъ миръ, спокой- 
стве Съ Еврейскаго нъкоторые переводятъ: „и бу- 
деть смя мира“ 1"). т. е. у васъ будетъ смя (дЪти, 
народъ). которое будетъ наслаждаться миромъ, „вею- 
ду будуть миръ и радость“. Бл. Терон. Подъ росою, 
которая полагается между благословеніями Божіими 


197) Такъ перевели съ Еврейскаго бл. [еропимъ, Розенмиллеръ 
и др.-—ѕетер расіѕ егі. Но поелику далфе говоритея о плодороди 
земли, то нодъ еБменемъ мира должно разумфть полную, счастли- 
вую жатву; ибо слово мира въ Еврейском шаломз озвачаетъ 
полноту, совершенство. Или: у васъ будетъ много плодовъ столь- 
ко, сколько бываетъ въ спокойных времена Такъ и под. образ. 
объясняюлъ западные толковники — Ворнел., а Гар. Друзій Ро- 
зенмиалерь и др. 
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(Быт. ХХҮП, 28 Втор. ХХХІІ, 13, 28), можно съ 
бл. Іеронимомъ разумфть какъ росу въ собственномъ 
смысл, такъ и обильный дождь 193), Вся сія, т. е. 
всВ эти (вышепоказанныя ст. 8—12) благодЪянія, Я ока- 
жү остатку народа сего. содфлаю. что оставпийся послћ 
плфна Вавилонскаго и Ассирійскаго народъ Еврейскій 
будетъ пользоваться сими благодфянтями. Сн. Аггея 1, 
6. 10. 2. 13. 19. Аввакум. 3, 1". 

Ст. 18. Й будете, яко бњсте во клятвњ в0 язы- 
цњхг, доме Тудовв и доме Израилевь, тико спасу вы, 
и будете вг благословеніш: дерзайте и укрипллитеся 
рукими вашими Съ Евр: „и будетъ, какъ вы домъ [у- 
дияъ и домъ Израилевъ, были прокля'тіемъ у народовъ; 
такъ Я спасу васъ, и вы будете благословеніемъ; не 
бойтесь, да укрфпятся руки ваши“. 

Богъ, чрезъ пророка, продолжаеть укрЪплять и угћ- 
шать Іулеевъ обфтованемъ будущаго, которое будетъ рћ- 
шительно противоположно прошедшему. Прежде, гов. Го- 
сподь, во гиъвв Своемъ Я наказывалъ васъ чрезъ вар- 
вареме народы, опүстошалъ вашу землю, раззорилъ 
Іерусалимъ и самый храмъ, сокрушилъ ваше царетво, 
отвелъ васъ въ плънъ. Народы, видя такія б®детвія 
отъ Меня, полагали, что вы Мною оставлены, отвер- 
жены. считали васъ сынами погибели, проклинали васъ, 
говоря другъ другу: да потерпишь ты, какъ потерифли 
Евреи (под. 4 Цар. ХХІ. 19. Іерем. ХХГ\, 9, ХХУ, 
9. ХХІХ, 22. Псал. 43. 15). Но теперь ваступаетъ для 
васеъ, Гудеи, другое время (ер, 9, 10. 13, 10). Когда 
Я спасу васъ, гов. Господь, тогда, по спасенти, сколько 


19) Іугісапіриѕ ріюуііѕ ас гоге посёшто отпіа риШша- 
рип, говоригъ бл. Іеронимъ —послъ дождей и ночной росы все 
произрастало. У Розенм. 
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васъ ненавидфли, проклинали, гнушались, столько васъ 
будутъ любить и благословлять. Потому вы теперь не 
должны страшиться враговъ, и съ упованіемъ на Бога 
мужественно продолжать постройку храма Божия. 

Ст. 14. 15. Зане сице глаголеть Господь Вседер- 
житель: якоже помыслихь озлобити вы, внегда прогнњ- 
ваша Мя отцы ваши, глаголеть Господь Вседержи- 
тель, и не раскаялся: (ст. 15) тако уставихь, и умы- 
слихв во дни сія добро сотворити Терусалиму, и дому 
Тудову: дерзайте. Съ Евр: „ибо такъ говорить Сава- 
00ъ: какъ Я опредфлилъ наказать васъ, когда отцы ва- 
ши прогнфвали Меня, говоритъ Господь Саваооъ, и не 
отмфниль; (ст. 15) такъ опять Я опредълилъ въ эти 
дни содфлать доброе Іерусалиму и дому 1удиву: не 
бойтесь“! 

Продолжается прежняя рчь о томъ, что Богъ 
прежде наказывалъ Јудеевъ—и наказаль справедливо, 
поелику ихъ отцы сильно прогнфвали Его своими грф- 
хами-—-идолослуженемъ, пороками. Самъ Господь гово- 
ритъ, что когда задумалъ Онъ наказать (о:лобити) Ту- 
деевъ; то не жалюль (гераскаяхся), что наказывалъ 
плЪномъ, голодомъ, войнами и другими бЪдетвіями, не 
быль милостивъ 10%) къ Евреямъ. Но теперь, говоритъ 
Господь, наступаетъ другое время. Какъ тогда Я быль 
немилостивъ къ Евреямъ, такъ теперь буду милостивъ, 
буду думать только о добр%, о милостяхъ Іерусалиму и 
всфуъ вфрнымъ Гудеямъ. (Пол. Іерем. ХХХІ. 28), а 
потому: не бойтеся, дерзайте. 

От. 16. 17. Ся словега, яже сотворите: глаголи- 


'**) Такъ переведъ здфеь Еврейское слово: нихамти (01ъ 
нихамә роепие, зо]абаз еѕќ) блаж. Іеронимъ: поп зита тіѕегіиз. 
Он. Терем. ХҮ, 6. Суд. 2, 18, 
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те истину кійждо искреннєму своему, истину и судь 
мире’ь судите во вратњхь вашихь. (ст. 17) и юйждо 
злобы искренняго своєго не помышляйте въ сероцахь ва- 
шиль, и клятвы лживыя не любите: зане вся сія в03- 
ненавидњаљ, глаголеть Господь Вседержитель. Съ Евр: 
„вотъ дЪла. которыя вы должны дЪлать: говорите исти- 
ну другъ другу; по истин и миролюбно судите у во- 
ротъ вашихъ; (ст. 17) никто изъ васъ да не мыслитъ 
въ сердцЪ своемъ зла противъ ближняго своего, и лож- 
ной клятвы не любите: ибо все это Я невавижу, го- 
воритъ Господь“. 

Я, говорить Господь. дфйствительно буду мило- 
стивъ къ вамъ, но и вы, съ своей стороны, не 
должны раздражать Меня своими поступками. А пото- 
му такъ поступайте, чтобы Мн можно было изливать 
на васъ Свои щелроты: говорите одну истину (или прав- 
ду) другъ другу; творите судъ у воротъ вашихъ (Втор. 
21, 19. 22, 15. Амоса У, 10) по истинъ, да будеть 
ү васъ судъ мира, судъ, который доставляетъ миръ. 
сираведливое удовлетворене судимымъ, или судъ, ко- 
торый, какъ въ мир совершается, такъ къ миру и при- 
водитъ. Не замышляйте и не питайте зла на ближ- 
няго 105) своего въ сердцё своемъ. не любите ложной 
клятвы; ибо все это Я ненавижу, говорить Господь 
Вседержитель Сн. УП, 5 -10. 

От. 18. 19. И бысть слово Господа Вседержителя 
ко мн глаголя: (ст. 19) сице глаголеть Господь Все- 
держитель: пость четвертый, и постё пятый, и пост 
седмый, и посте десятый будуть дому Гудову вё ра- 
дость и в5 веселіе. н вь праздники благи: и возвесели- 


195) На ближняю. въ Еврейск. реа значитъ восіцѕ, атісиѕ 


ва друга, у ШХХ тлус‹оу ближняго 
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теся, и истину и мирг возлюбите. Съ Евр: „и было 
ко мн слово Господа Саваоеа: (ст. 19) такъ говоритъ 
Господь Саваоөъ: пость четвертаго мЪсяца и поесть 
пятаго, пость седьмаго и пость десятаго содЪфлаетея 
для дома Гудина радоєтію и веселымъ торжествомъ, 
только любите истину и миръ“. 

Въ предыдущей главъ УП, 1—5 быль предложенъ 
послами (изъ Вавилонской земли) вопросъ: должно ли 
соблюдать посты, установленные Тудеями въ память 
несчастныхъ событій. именно въ 4-й мфсяцъ въ память 
вторжения Халдеевъ въ Герусалимъ (Терем. 52, 6—); 
въ пятый ифсяцъ въ память сожженія города и храма 
(4 Цар. 25, 8. 9); въ 7-й мфсяцъ въ воспоминаніе уб1- 
енія Годоліи (4 Цар. 25, 25. Іерем. 52. 4); въ 10-й 
мЪесяцъ въ память осады Іерусалима при цар Седекіи 
(4 Цар. 25, 1. Іерем. 52, 4). Ве% эти посты были уста- 
новлены самими [удеями въ Вавилон, въ плвнү. Соб- 
ственно же Богоустановленный постъ былъ одинъ еже- 
годный и стромй въ великій день очищенія (Лев. 16, 
29. 23, 27). Господь тогда не отвфчаль прямо на во- 
просъ, но только училъ, что посты собственно нужны 
для самихъ Гудеевъ, а для Него ничего ве приносятъ, 
и вмЪетЪ показалъ, что съ перем$вою обетоятельетвъ 
печальныхъ на радостныя и характерь постовъ дол- 
жень измфниться. Прежде Гудеи въ посты плакали. е$- 
товали. воспоминая разрушеше 1їерусалима и храма, а 
теперь должны радоваться. Такимъ образомъ Господь 
зДЪеь не отм$няетъ постовъ, а только говоритъ, что не 
плакать, а радоваться должно во дни постовъ „Обу- 
чивъ веБВмъ видамъ добродЪтели. поясняетъ бл. Өеодо- 
ритъ, вмфетф съ тфмъ узаконяеть и постъ... Постясь, 
говоритъ, не печальтесь о томъ. что воздерживаетесь 
отъ пищи, а веселитесь по причинЪ пользы, доставляе- 
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мой изнуреніемъ тфла“, „Посты, пояеняегь св. Ефр. 
Сир.. бүдутъ причиною не скорби и сЪтоватя, но ра- 
дости и веселія“. Такъ и Господь Іисусъ Христосъ не 
отвергалъ ностовъ, а только заповЪдалъ, чтобы, когда 
мы постимся, не были унылы, какъ дфлаютъ это лице- 
мъры. а „ты, говоритъ Господь, когда постишея, по- 
мажь главу твою и умой лице твое“. (Мале. ҮІ, 16. 17). 
Любите только истину и мирг—вотъ что всего пріят- 
яъе Богу и нужнЪфе вамъ. прибавляетъ пророкъ. а не 
одно только воздержавіе отъ пищи. 

Ст. 20. 21. Сице глаголеть Господь Вседержитель: 
еще люгіе мнози пріидутг, и живущін во градъхь мно- 
гихљ. (Ст. 21.) И снидутся живуийи в пяти градъьхь 
60 еєдинё градё, глаголюще: грядимь помолитися лицу 
Господню, и взыскати лице Господа Вседержителя. 
иду и азә. Съ Евр: „Такъ говорить Господь Саваооъ: 
еще будуть приходить народы и жители многихъ го- 
родовъ; (от. 21) и пойдутъ жители одного города къ 
житолямъ другаго, и скажутъ: пойдемъ молиться лицу 
Господа и взыщемъ Господа Саваова; н каждый ска- 
жетъ: пойду и я“. 

Новая причина радоваться въ будущемъ 1удеяуъ. 
Настанетъ время, говорить Господь, когда церкозь 
Гудейская прославится среди народовъ, а съ тъмъ вмф- 
ст возвеличится и имя Гудеевъ; настанетъ такое время, 
когда къ вамь, Їудеи, будутъ приходить народы. живу- 
ние въ большихъ городахъ, для того. чтобы взыскать 
лице Теговы, т. е. получить милость отъ Господа Бога 
и помолиться Ему во храм Герусалимскомъ. Здесь нель- 
зя не видфть пророчества объ обращени язычниковъ 
къ истинному Богу сначала въ церкви Тудейской въ ли- 
ц прозелитовъ, изъ которыхъ одни даже обрЪзыва- 
лись и назывались пришельцами правды, а друге толь- 
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ко соблюдали въру и обряды [удейеюе (см. Дфян. 2, 
10. Тоны 1. 16. Есфирь 8, 17.); тъ и другіе приходи- 
ли въ Терусалимъ. приносили жертвы и взыскали лице 
Господа Веелержителя. Такихъ прозелитовъ было мно- 
го между различными народами. Но съ другой стороны 
нельзя не разумЪть здЪсь обращемя къ въръ Христо- 
вой язычниковъ, которые дфйствительно нашли въ церк- 
ви Христовой лице Бога Іаковля. „[ерусалимъ (пояс- 
няетт бл. деодоритъ) будетъ столь славенъ и знаме- 
нить, что жители другихъ городовъ, приходя одинъ къ 
другому, станутъ другъ друга увфщевать и побуждать къ 
благочестию, чтобы, оставивъ все, что ни есть въ ру- 
кахъ. идти вмфетЪ въ сей городъ и взыскать благоволе- 
нія Божія. И каждый скажетъ: “ду и азго, и отправ- 
люсь съ вами. Одфлаютъ же это не только ведущіе 
родъ свой изъ Терусалима, но и иноплеменные народы, 
возжелавъ воспользоваться Божіею помощію. Въ ма- 
ломъ вид исполнилось это по совершеніи храмозданія 
Зоровавелемъ (въ прозелитахъ); а по пришествіи во 
плоти Бога и Спасителя нашего можно видъть, чго вея 
земля и море стекаются въ оный городъ (Терусалимъ), 
и желаютъ видЪть мета спасительныхъ страдавій“. Ви%- 
сто словъ: и снидутся живушіе во плти градња, Св. 
Ефремъ Сир. читалъ: „живушіе въ одномъ город съ 
живущими въ дрүгомъ город“, т. е. „жители одного 
города, сговорившись и соединившись съ жителями 
другаго города, пойлутъ въ Іерусалимъ принесть жерт- 
вы и помолиться Господу въ храм Іерусалимекомъ. 
От. 22 23. И пиидуть людіє мнози, и языцы 
мнози взыскати лица Господа Вседержителя во Теру- 
салимњ, и умолити лице Господне (ст. 28). Сице гла- 
летё Господь Вседержитель: во оны дни имется де- 
сять мужей ото всњг племень языческить, ц имутся 
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за ризу мужа Гудванина, глаголюще: пойдемё со то- 
бою, зане слышахомг, яко Бого с5 вами єсть. Съ. Евр: 
„и будутъ приходить многія племена и сильные народы, 
чтобы взыскать Господа Саваооа въ Іерусалимђ, и по- 
молиться лицу Господа. (ст. 23). Такъ говорить Гос- 
подь Саваоеъ: будеть въ тв дни, возмутся десять че- 
ловфкъ изъ всфхъ разноязычныхъ народовъ, возмутся 
за полу Шудея. и будуть говорить: мы пойдемъ съ то- 
бою, поелику мы слышимъ. что въ вами Богь“. 
Продолжене и окончаше прежней ръчи. Теперь 
пророкъ аснфе говоритъ, какое время онъ разумЂетъ 
въ будущемъ. Это то время, когда многочисленные или 
велике народы и племена язычниковъ будуть прихо- 
дить въ Іерусалимекій храмъ, чтобы въ немъ найти Го- 
спода Бога и помолиться предъ Нимъ. Явно, что здЪеь 
разумфютея времена христіанскія ибо, до рожденія Христа 
Спасителя, никогда не было, чтобы многочисленные и ве- 
лике народы приходили въ [ерусалимъ молиться Іегов%. 
Многочиеленные народы соединяются для молитвы только 
въ церкви Христовой. Под. Мих. Г\, 2. Ис. 2, 38. Соф. 
ПІ, 9. 10. 18. Выражение: десять мужей означаетъ много 
или множество (Ом. Быт. 31. 7. Левит. 26, 26. Чист. 14, 
22). т.е. въ тъ благодатныя времена, когда пріидетъ Мес- 
сія, множество язычниковъ, увфровавшихъ въ Евангель- 
скую проповфдь, имутея за ризу мужа [удеянина. Сравне- 
не взято еъ человЪка, который, желая непремфнно идти 
въ другимъ, чтобы вфрнЪе достигнуть цфли, держится за 
одежду своего спутника. Такъ и язычники, когда увЪро- 
вали и узнали о слав Бога Израилева, о слав Мес- 
саи, о спасеши Имъ содфланномъ, слфдовали за тми [у- 
деями, которые, первые уфровавъ, Евангельскую пропо- 
вфдь возвЪстили всему міру. поелфдовали ихъ ученю, да- 
бы войти въ духовный Іерусалимъ, т. е. въ церковь Хри- 
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стову. „Такъ свящ. Апостоловъ (поясняетъ бл. Өео- 
д0ритъ), которые родъ свой вели отъ Јудеевъ. возже- 
лали еподобившіеея призванія язычники, в®руя, что 
чрезъ нихъ улучать спасеніе... Если же, и по воз- 
нращени Јудеевъ изъ Вавилона. нфкоторые изъ язычни- 
ков» дивились необычайности освобождения, увфрова- 
ли, что Богъ ихъ есть Богъ истинный, и послфдовавъ 
за нЪкоторыми изъ Гудеевъ. желали дознать отъ нихъ 
истину: то это не вредить сказанному нами, а паче 
служить подтвержденіемь истины; ибо ветхозавћтное 
было прообразомъ тото, что у насъ, а подобию надле- 
жить имфть сходство съ первообразомъ.“ Слышаломв, 
яко Бого сь вами, т. е. мы слышали, что истинный 
Госполь Богь среди васъ обитдетъ, милостивъ къ 
вамъ, творитъ много чудесъ у васъ. 


Слава Э. 


Ст. 1. Пророчество словесе Господня во земли 
Седраха и Дамаска жертвы его: зане Господь призи- 
раеть на человњки, и ка вся колюна Израчлева. Съ 
Евр: „нророческое слово Господа на землю Хадрахъ, 
и на Дамаск оно остановится: ибо око Господа на 
вефхь людей. какъ и на веъ колъна Израилевы“. 

Пророчество 15°}. т. е. грозныя пророческія слова 
Господа, или (съ Евр.) бремя слова Іеговы на землю 
Халрахъ (Седрахг). Пророкъ въ утъшевіе Тудеевъ на- 
чинаетъ теперь пророчествовать о судьбЪ языческихъ 

1%) Пророчество ^трра въ Еврейск масса значигъ бремя. 
Такь и въ Вульгатъ опиѕ. См. Наума І, 1. Мал. 1, 1. Ис. ХШ, 
1. Әгимь словомъ (масса) означается тяжелое или грозное про- 
рочество о событіяхъ. Потому у Кастелия: штах огаешит угро- 
жающее пророчество. 
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народовъ, изъ которыхъ одни будутъ истреблены за 
вражду къ народу Божію, а друме--ихъ потомки— 
обратятся и войдутъ въ царство Боже или въ церковь 
Божію, а также пророчествуеть о явлении кроткаго 
царя, который дастъ миръ вародамъ, по истребления 
враговъ церкви; а потому наавалъ Овое пророчество 
бременемъ; ибо оно должно было возвфетить тяжелыя 
времена, для извфетныхъ народовъ, злфсь напримфръ. какъ 
вообще для Сиріи (земля Хадрахъ), такъ въ частно- 
сти для Дамаска, Тиранъ и Филистимлаянъ. Подъ зем- 
лею Хадрахъ толковники разум$ютъ Сирію или одинъ 
изъ городовъ Сири 197). О Сиріянахъ и ихъ столиц 
Дамаск пророчествовалъ въ свое время св. пр. Амосъ, 
предрекая имъ гибель за вражду къ народу Божію. 
Это пророчество исполнилъ Ассирійскій царь Өеглафе- 
лассаръ, разрушившій царство Сирійское и переселив- 
шій Сирійцевъ на рвку Куръ '"%) (Амос. 1. 5. 4 Цар. 
ХҮІ, 7-9.) въ верхнюю Азію. гд, подъ владычествомь 
Персовъ, Сиряне раздфляли ихъ сульбу, подпавъ подъ 
новое владычество грековъ при АлександрЪ Макед; по- 
томь Сиріяне наказаны были Маккавоями (1 Мак. У, 


197) Поелику Хадра поставляется въ связи съ Дамаскомъ, 


который былъ столицею биріи (см. наше тояк. на Амоса І, 3—-5). 
то. по маъиію толковвиковъ, слово: Хадрал означаеть Оирію 
или какой либо городъ Сирі или КЌелесиріи. Сы. у Кори. а Нар. 
«Рег ќетгат Надгаеһ. говоритъ Мюнстеръ, іпќеШое Зухіат уе] 
сіүіќаќет аНапат іпѕієпет ш Зума. См. сгібе. ѕ. р. 6569. 
Т. е. подъ землею Хадрахъ разумъй Сирію или какой нибудь зна- 
менитый городъ въ Сиріи. Но бл. Оводоритъ подъ Хадрахомъ ра- 
зумфетъ городъ въ Аравш. По свидвтельству Птоломея, дъйстви- 
тельно, былъ городъ Хадрахъ въ Аравии, но былъ и въ Келесиріи. 
См. у Ќорвел. а Гар. Валм. 
19) Ом. наше толков. на кн. Амоса 1, 5 въ примфчани. 
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69); поелБ они вошли въ церковь Христову. Изв%ъстно. 
что при Св. Апостолахъ были уже церкви въ ДамаскЪ 
и Антохи Сирійской. Дамаска жертвы '°) его. Т.е. 
пророчество на Сирію и ва Дамаскъ, который есть жер- 
тва Господу. „Жителей Седраха и Дамаска (поясняетъ 
св. Ефремъ Сиринъ) пророкъ называстъ жертвою, при- 
несенною Господу“. — Пророкъ нредсказываетъ (поясня- 
етъ бл. Өеодоритъ), что злочестивые города: Адрахъ 
(Селрахъ или Хадрахъ). Дамаскъ, Имаөъ принесутъ 
жертвы Богу, освободившись оть прежней прелести“; 
потому что. присовокупляетъ пророкъ, Господь призи- 
раєтё на челосњки, и на вся колњна Израилева:— „по- 
тому что Божествен. провид%ніе печется о всемъ че- 
ловЪческомъ родЪ такъ же, какъ и о колфнахъ Израи- 
левыхъ“; (Св. Ефр. Сир. и бл. 9еодор.),—Богъ всфиъ 
хощеть спастися и въ разумъ истины пруити. 

От. 2 3. И во Имаеъ в5 предьльхть его Тирь и 
Сидон, лко умудрьша зъло: (ст 3) и созда Тире 
твердыни себњ, и собра сребро лко персть, и злато 
яко бреніе путей. Съ Евр: „(распрострется) и на 
Емаоъ, смежный съ нимъ. на Тиръ и Сидонъ. ибо онъ 
очень умудрился; (ст 3) и устроилъ себЪ Тиръ кръ- 
ность, накопиль серебра, какъ пыли. и золота, какъ 
уличной грязи“. 

Т. е. пророчество Божіе имћетъ въ виду не одинъ 
Дамаскъ, или Ёмаөё “”), который находился въ пре- 


'0) Жертвы. въ изд. ЬХХ Лоха дос:х жертва. Такъ и ү 
бл. Оводорита. По свидфтельству сего учителя, Акила перевелъ: 
въ Дамаскь— покой ею Раздично объясняютъ это мъсто запад- 
вые толковники: Гроцій и др. ір Ралаѕсо игфе уаЙ4а ет Ъепе 
шипИа Напсат зиалт, т. е. въ Дамаскъ, какъ город сильномъ 
и хорошо укрпленломъ, Сирія находитъ себъ защиту и успокоеніе. 

119) Здъеь, конечно, разумъется Емаеъ Великій, который, 
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дЪлахъ Сири (Седраха) и Дамаска, но и Тирз сь Си- 
дономз; ибо Тиръ слишкомъ возгордился своею мудро- 
стю строить города, крфпоети, вести всемірную тор- 
говлю, возгордился своимъ богатствомъ и силою. Тиръ, 
эта дщерь Сидона (Ие. 23, 12.), Финикійскій городъ. 
построенный на скал, отъ чего и получилъ свое наз- 
ваше, ''') на берегу Средиземнаго моря. былъ. какъ 
мы уже замфтили ''°). однимъ изъ богатЪйшихъ и силь- 
нЪйшихъ торговыхъ городовь Тиръ, хотя не былъ 
такимъ обширнымь городомъ. какъ Ниневія и Вави- 
лонъ, но за то былъ сильно укрБпленъ на суш$ и мо- 
рБ Одна часть Тира, или древній Тиръ лежала на вы- 
сокой скал въ 30 стадіяхъ отъ новаго и была чрез- 
вычайно үкрћолена (1. Нав. ХІХ, 29), такъ что ни 
Салманассаръ. царь Ассирии, имфя огромный по тогдаш- 
нему флотъ (60 бол кораблей и 800 лодокъ), ни Вави- 
лонекій царь Навуходоносоръ, 13 лЪтъ стоявшій въ Фи- 
никіи и воевавшій съ Тиромъ, съ огромнымъ войскомъ, 
не могли взять и разрушить Тиръ. Посл дай взялъ толь- 
ко старый Тиръ, но не новый, который былъ построенъ на 
остров, быль обнесенъ высокою и кръпкою стБною (въ 
150 ф.), имълъдв% гавани. одну на сЪверной, а другую на 
южной сторон% города. Даже такой великій полководецъ 
древности, какъ А лександръ Македонскій долженъ былъ 


по Гезепіусу, находился въ Сир на ръкъ Оронт, Послъ Емаөъ, 
по бл. Іеропиму, назывался Антіохіею. Былъ и другой Емаөъ въ 
Палестив®, въ колънъ Неффалимовомъ и впослЪдствій названъ 
Антіохомъ Епифаномъ— Епифашею. Писатели сиЪшиваютъ эти горо- 
да. См. наше толковавје на Амоса ҮІ, 2. Библ. Словарь Верхов- 
скаго подъ словомъ: Ёмаеб. 

1101) Тирә. въ Еврейскомъ морз. что значитъ: скала. 

112) См. наше Введеніе къ толк. кн. св. пр. Амоса. 
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1 мЬсяцевъ осаждать Тиръ, (338 до Р. Х.) употребить 
все военное искуство. чтобы взять и разрушить его. 
и то разрушиль. цфною большихъ потерь. Въ это 
тяжелое для Тира время. исполнились и всф проро- 
чества о его разрушети и о наказаніи Тирянъ за већ 
ихъ злолъянія противъ Евреевъ. (См. Ие. гл. ХХШ, 
Тезек. гл. ХУГ-ХХУЦ. ХХІХ, 18. Терем. ХХУ. 
22 ХХҮП, 92. Амос. 1, 9. 10. Тоил. Ш. 4. 5) 
Тиръ. можно сказать, велъ всемрную торговлю: и по- 
тому быль однимъ изъ богатБйшихъ въ мф% гороловъ. 
„Корабли всфхъ морей (говоритъ св. пр. Іезекіиль о 
Тир%)—и корабелыцики ихъ находились у тебя для 
производства торговли съ тобою... Өарсисъ. торговав- 
шій съ тобою, по причинф изобилія всякаго богатства. 
платилъ за товары твои ссребромъ. желфзомь, свинцомъ 
и оловомъ; Таванъ (Греція), Өувалъ (въ малой Азм) и 
Мешехъ (между Иверіею, Арменею и Ќолхидою), тор- 
говавиие съ тобою, товары твои вымфнивая на души 
человфческя и посуду мЪъдную. Изъ дома Өогармы (часть 
Армени), за товары твои доставляли 166% лошадей и 
строевыхъ коней и лошаковъ; сыны Дедана (островъ въ 
Персидскомъ залив) торговали съ тобою; многіе ост- 
рова производили съ тобою мфну; въ уплату теб до- 
ставляли слоновую кость и черное дерево. По причи- 
нф большаго торговаго производства ‘твоего, торговали 
съ тобою Арамеяне (Сиртяне), за товары твои они пла- 
тили курбункулами. тканями пурпуровыми, узорчатыми 
и виссонами, и кораллами и рубинами: Іүдея и зем- 
ля Израилева торговали съ тобою; за товаръ твой пла- 
тили ощеницею Минниескою, и сластями, и медомъ, и 
деревяннымъ масломъ. и бальзамомъ; Дамаскъ по при- 
чин большаго торговаго производства твоего, по изо- 
билію богатства, торговалъ съ т060ю виномъ хелбоин- 
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скимь, и бфлою шерстью“. (езек. ХХҮП, 9. 12— 
18). Короче: извфетныя страны міра торговали съ 
Тиромъ, обогащали его и сдфлали его повелите- 
лемъ морей. Кром странъ, упомянутыхъ пророкомъ 
Іезекіилемъ. Тирь производиль торговлю и еъ другими 
отлаленн?йшими странами Востока и СЪФвера. Много 
было заведено Тиромъ финикійскихъ колоній на бере- 
гахъ и островахъ морей Чернаго, Эгейскаго, Среди- 
земнаго, Персидскаго и Чермнаго, въ Ёгиптв, въ при- 
морскихъ странахъ Атлантическаго океана, на остро- 
вахъ великобританскихъ. Так. обр. Тиръ быль всем р- 
ною илощадию, торжищемь вофхъ народовъ, къ нему сте- 
калис» сокровища всей земли, онъ отовсюду собиралъ 
серебро, какъ пыль, И золото. какъ грязь на улицахъ, 
собиралъ во множеств, оть того серебро и золото 
какъ бы не имли цвны ү Тирянъ, считались малоцн- 
ными, какъ пыль, какъ грязь. Ов. прор. Захарія Тиръ 
соединяетъ съ Сидономъ, и поелфднему, за грЪхи его, 
предсказываеть также илачевную участь. Сидонъ древ- 
не Тира, который основанъ Сидонянахи. Сидонъ 
(Сеидъ. Сеида) лежалъ также какъ и Тиръ на берегу 
Средиземнаго моря, быль основанъ Сидономъ. перво- 
роднымъ сыномъ Ханаана (Быт. Х. 15. 19.), долгое 
время былъ величайшимь и богатфйшимь городомъ 
Финикіи. Т. Навинъ назначиль его колфну Ассирову; 
но Израильтяне никогда не могли овлазфть имъ. Си- 
доняне вмЪст съ Тирянами вели всемірную торговлю 
и заводили колоній въ приморекихъ странахъ, но вм%- 
ств заразились многими пороками и нечестіемъ, кото- 
рые производятъ излишнее богатетво и роскошь. А по- 
тому. Тезекіиль такъ пророчествуетъ о Сидонянахъ: 
„вотъ Я на тебя Сидонъ! и прославлюсь среди тебя, и 
узнаютъ, что Я Господь. когда совершу судъ Свой надъ 
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нимъ, и явлю въ немъ святость Мою. И пошлю на него 
моровою язву и кровопролитие на улицы, и падутъ ере- 
ди его убитые мечемъ, поражающимъ его отовсюду, и 
узваютъ, что Я Господь“. Іезек. ХХУШ, 92, 23. Богъ 
наказалъ Сидонянъ и за то, что они для Израильтянъ 
были колючимъ терномь и волчцемъ, причиняющимъ 
боль (-—ет. 24). Сидонъ былъ наказанъ Навуходоносо- 
ромъ, а впослфдетви (въ ІҮ в. по Р. Х.) разрушенъ 
Охомъ, царемъ Персидекимъ, который такъ етфенилъ 
Сидонъ осадою, что Сидоняне вынуждены были сжечь 
себя вмЪстЪ съ женами и дЪтьми въ числ 4-хъ 
тысячъ. 

От. 4. Се20 ради Господь наслњдитљ я, и пора- 
ить вё море силу 620, и той огиемё полстся. Съ Евр: 
„вотъ Господь едфлаетъ его бъднымъ, и поразитъ силу 
его въ мор, и самъ онъ будетъ истребленъ огнемъ“. 

Господь наслњдитё 118) я, т. е. већ эти сокрови- 
ща, кои собралъ Тиръ торговлею, Господь возметъ Се- 
0%. лишитъ ихъ жителей Тира въ наказаніе за ихъ гор- 
дость и нечестіе, о чемъ говорили и друме пророки, 
(Исая ХХШ, 9 Іезекиль ХХУП. 83—ХХУШ. 2. 4— 
8. Іоиль Ш, 5—1. Амосъ 1, 9. 19). И поразить вв 
море силу вго, т. е. низринегь въ море всякую силу 
ихъ—башни. укрЪпленія, стБны, вс сокровища и т п. 
И той огнєемё поятся,—Тиръ будетъ сожженъ огнем». 
„Множествомъ беззаконій твоихъ въ неправедной тор- 
говлф твоей, гов. св. пр. Іезекіиль о ТирЪ, ты осквер- 
ниль святилища твои; и Я извлеку изъ среды тебя огонь, 


118) Насльдите, въ Евр: оришенна отъ ярализ -—–наслъдо- 
вазъ, а въ формъ нифалъ еурарсгафи содфлаетъ бЪдвымъ, ви- 
щимъ. Розенмиллеръ и Друзій ехреПеё ват, то есть, ѕроһаріё —– 
лишить вефхъ сокровищъ. 
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который и пожретъ тебя, и Я превращу тебя въ пепелъ 
на землЪ, предъ глазами всЪхъ видящихъ тебя. ВеЪ 
знавшіе тебя среди народовъ изумятся о тебф; ты сдћ- 
лаешься ужасомъ и не будетъ тебя на вфки (ХХУШ, 
18. 19.) Пошлю огнь на забрала (стњны) Тирова, и 
поястг основанія его, говор. св. пр. Амосъ 1, 10. Про- 
рочества эти о сожжени Тира исполнили Вавилонск. 
царь Навуходоносоръ и Александръ Македонскій 114). 

Ст. 5. Увидитљ Аскалонё, и убоится. и Газа, и 
поболитг зљло, и Аккарона, яко постыдњся о упова- 
нім своємә: и погибнет царь оть Газы, и Аскалонё 
не имать населитися. Съ Евр: „увидитъ это Аскалонъ 
и ужаснется; и Газа, и вострепещетъ сильно; и Юкронъ; 
ибо посрамится надежда его; нестанетъ царя въ Га- 
зв, и Аскалонъ будетъ необитаемъ“. 

Св. пророкъ показываетъ теперь сллетвія паденія 
Тира и гибели Тирянъ. Веф филистимскіе города, на- 
ходившіеся на берегу Средиземнаго моря, и бывшіе въ 
зависимости отъ сильнаго Тира, узнавъ о его страш- 
ной участи. убоятея за свою участь; увидитъ Аска- 
лонъ “?) разрушене Тира и убоится, увидить это Га- 
за и зњло тпоболитљь страхомъ, ужаснется и Аккаронъ 
(или Еккронъ); потому что посрамилась надежда его на 
защиту Тира, ве мечты его о безопасности оказались 
не сбыточными, пустыми, да и самъ Тиръ. такой силь- 
ный и гордый городъ, палъ и посрамился. И погиб- 
неть царь оть Газы. Это пророчество исполнилось, 
когда Александръ Вел. взялъ Газу послЪ осады, и по- 


114) Си. наше Введеніе къ толков. свят. прор. Амоса и 
толков. І, 9. 10. 

115) 0бъ Аскалон, Газъ, Аккарон см. наше толков. книги 
«в. пр. Амоса и толк. Софоши 2, 4. 
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ставиль своихъ намЪстниковъ. ОтселБ Газа перестала 
быть самостоятельною, переходя во власть то Ёги- 
петекихъ, то Сирскихъ царей; потомъ Газа была 
взята Симономъ Маккавеемъ; Іудейскій царь Александръ 
Танней разрушилъ ее; при Спасител Газа была въ за- 
пустБніи (Дфян. ҮІ, 26). Древняя Газа давно раз- 
рушена, мфсто, на которомъ она была, обратилось въ 
голую пустыну,—по слову пр. Іереміи пришла плящь 
на Газу (Тер. 47, 5—), она была расхищена врагами 
(Соф. 2, 4.) Теперешняя Газа, на другомъ мЪетЪ, есть 
небольшое селеніе, доселБ существуетъ благодаря м%- 
стоположенію, ибо служитъ перепутьемъ караванамъ 
между Сиріею и Египтомъ. На мфстф Аскалона, нЪког- 
да богатаго торговаго города, теперь однЪ разваливы. 
Аскаловъ запустфль, какъ предрекалъ и другой про- 
рокъ СОофонія (2, 4). Отъ Аккарона не осталось и слћ- 
довъ, что предсказалъ также Софоня: Аккаронё иско- 
ренится Соф. 2. 4. 

От. 6. И веселятся иноплеменницы во Азоттњ. и 
разрушу досаждене иноплеменниковәг. Съ Евр: „чу- 
жое племя бүдетъ жить въ Азотђ; и Я уничтожу вы- 
сокомЪріе Филистимлянъ“. 

Продолжаетея рЪфчь о палевіи Филистимскихъ 10- 
родовъ. Азотъ, одинъ изъ сильно укрпленныхъ горо- 
довъ, стоялъ на гор и часто бывалъ сборнымъ пунк- 
томъ для нападенія на Евреевъ; былъ разрушенъ Мак- 
кавеями (1 Мак. У, 68. Х, 84). Посл Греки, а по- 
томъ Римляне владфли Азотомъ, и такимъ образомъ чу- 
жеземцы, какъ-бы незаконорожденные 116), чуже, посе- 
лились въ Азот, который теперь есть небольшое се- 


'18) Незаконорожденные. Это значитъ здЪсь Еврейское сло- 
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лене. Такимъ образомъ гордость (досажденіе) +") Фи- 
листимлянъ, которые здъсь разумфютея подъ инопле- 
менниками, будеть унижена, сокрушена. у Филистим- 
лянъ отнято булетъ все, въ чемъ поставляли свою гор- 
дость—ихъ власть, войско, крфпке города, богатство 
и т. п. 

Ст. 7. И изму кровь иль изг усть иль, и мер- 
зости иль из средины 396065 ихљ, и оставятся и и 
Богу нашему, и будуть яко тысящникь во Тудењ, и 
Аккаронз, якоже 1евусей. Съ Евр: „исторгну кровь изъ 
устъ его, и мерзости его изъ зубовъ его; и онъ до- 
станется Богу нашему. и будетъ какъ тысяченачаль- 
никъ въ ГудеЪ; и Екронъ будетъ какъ Іевүсей“. 

Господь Богъ показываетъ теперь причину, поче- 
му Онъ подвергнетъ такому униженю Филистимлянъ. Я 
унижу сей народъ, говоритъ Господь, для собетвенной 
ихъ пользы. для спасешя ихъ отъ идолослуженя. Чрезъ 
это үвиженіе Я изму кровь !!8) илб изо усто ить, т. 
е. изму кровь жертвенныхъ животныхъ, которую они 
вкушали вмЂетгЬ съ мясомъ сихъ животныхъ, что за- 
прещено было закономъ (Лев. ҮП, 26 ХҮП, 14. 15), 
и изму мерзости 13) их изә средины зубов иж. 
ЗдЪсь подъ мерзостями разумфются идольскія жертвы. 


во: мамзерз зраги, поёћі. Такъ и у Кастелия. У ГХХ а/\оте- 
уес̧ инородцы. 

117) Досаждеще эЗр’» —гордость, наглость и т. п. 

118) Кровь. Друзій даетъ симъ словамъ такой смыслъ: поп 
аттрНаз зе ѕабаріі соей1риѕ аһогит т. е. уже не будетъ болће 
услаждаться убійствами другихъ. Под. обр.— Гроцій. См. егіс. 
$, $. у 

119) Мерзости; въ Евр: шикуцимг (оть шикуиз ађотіпа- 
$10). Этимъ словомъ иногда означаются идолы З Цар. ХІ, 5. 7. 
или идольскія жертвы Ис. 66, 3. 1 Цар. ХІ, 5. 7. 2 Цар. ХХШ, 
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или мясо животныхъ приносимыхъ въ жертву идоламъ. 
„Пророкъ возвъщаетъ (поясняетъ св. Вфремъ Сир.) 
обращеніе къ Церкви Христовой жителей Аккарона, 
Азота и Филистимлянъ, о которыхъ выше сказалъ, что 
ови постыдятся. и гордость ихъ будеть посрамлена, 
постыдятся же упованія, какое возлагали на идоловъ 
своихъ, увидЪфвъ, что вмфетф съ ними, идүтъ въ плъНЪ 
и идолы —боги ихъ“. Бл. Өеодоритъ также видитъ въ 
наказани Филистимлянъ спасительное вразумлевіе; „по- 
тому что въ слЬдствіе онаго и иноплеменники, какъ ска- 
залъ пророкъ, оставили прежнія беззаковія и злочестіе, 
пріяли же Богопознаше. Ибо это выразилъ пророкъ, 
немедленно присовокупляя: и оставятся и сіи Богу на- 
шему и будеть яко тысячнике 12°) во Тудеь и Акка- 
рон, якоже Тевусей. Ибо, возгнушавшись жертвами 
идольскими, которыми были прежде преисполнены, под- 
чинять себя Божію о нихъ попеченію, и причисленные 
къ [удеф, отличатся подобно нВкіимъ тысячникамъ, и со- 
дфлаются равночестными обитателямъ Іерүсалима. Сихъ- 
то пророкъ вазвалъ /евусеями; потому что Іерусалимъ 
древле назывался Јевусомё“. —Филистимляне содфлались 
равночестными вфрнымъ Іудеямъ главнымъ образомъ 
тогда. когда вошли, по обращеніи, въ Церковь Божію. 


13. Терем. УП, 30. ХШ, 27 и др.; также идолослужители. Оси 
ІХ, 10. 

12°) Яко тысячникз; въ Вульгатъ: их. Т. е. какъ началь- 
никъ тысачи воиновъ пользуется честію во 1удеъ, такъ честны 
будутъ и Филистимлане, по обращеніи къ Церкви Христовой. Жи- 
тель Аккарона будетъ почитаемъ, какъ и житель [ерусалима (Іеву- 
са); будетъ одна власть, одно правленіе. Это частію исполнилось, 
когда Маккавеи подчинили себъ Филистимлянъ. См. 1 Мак. Ү, 66. 
68. Х, 78. ХІ, 4- 
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Такими содЪлались не одни жители Аккарона и Азота, 
но и Тира. Извфетно, что много народа изъ примор- 
скихъ мфеть Тира и Сидона приходили слушать про- 
повфль Спасителя, и Самъ Господь не разъ приходилъ 
въ предъды Тирскіе и Сидонекіе (Лук. №], 17. Мате. 
ХҮ, 21. Марк. УП, 26). Св. Ап. Павель нашель въ 
Тир учениковъ, которые пророчествовали (Д$ян. ХХІ, 
4). Во время гонешя на хрисманъ при Діоклитанћ 
много было мучениковъ изъ Филистимлянъ, коихъ под- 
виги описалъ извЪетный Церковный историкъ Ивсемй 
Пахфиль въ книгф о „Палестинскихъ мученикахъ“; въ 
Тир Епископомъ Павлиномъ быль построенъ велико- 
лфпный храмъ (815 по Р. Х.), превосходивпий већ хра- 
мы въ странф Финикійской '?'). 

Ст. 8. И подставлю храму Моему воздвиженіе, 
еже не сквозь ходити, ниже возвращатися, и тому 
не чмать приипи на ня изгоняяй: яко нынь видьхь 
очима Моима. Съ Евр: „и Я расположу станъ у дома 
Моего противъ войска, противъ проходящихъ впередъ 
и назадт; и уже не будеть болфе проходить притфени- 
тель; ибо нын Моими очами Я буду взирать на это“. 

Въ предыдущей глав пророкъ предсказалъ, что 
враги Тудеевъ, мфшавие построению храма, будутъ ус- 
мирены. Теперь Господь Богъ какъ бы такъ говорить: 
итакъ, смБло стройте храмъ, не бойтесь враговъ; ибо 
Я Самъ булу взирать, т. е, защищать и оберегать сей 
храмъ, какъ бы лагеремъ Я окружу '*?) его Своею по- 


12") Си. Церковн. исторію Евсевіа Памфила кн. УП, ҮШ, 
Х, тл. 4. 

127) Офажду, окружу въ Еврейск: ханити (отъ ханаль 
саѕіта, тебарог) лагеремъ окружу. У (ХХ: лодставлю воздвиженіе 
(оуаотура), т. е., укръплю, утвержду храмъ Мой противу враговъ. 

9 
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мощію, такъ что никакой врагъ не пройдетъ въ храмъ, 
ни возвратится изъ него. всф будуть побфждены. а по- 
тому не будетъ у васъ врага, изгоняющаго 123) васъ изъ 
храма, или не будеть притФенителя. “Храмь Мой (по- 
ясняеть бл. Өеодоритъ) содфлаю славнымъ и народъ Мой 
исполню силы, такъ что враги, осяъливаюшіеся напасть 
на него, потерпфвъ отъ него наказанте. не возвратятся 
и не үвидять домовъ своихъ; друме же, увидвъ ихъ 
бъдетвіе и убоявшись, останутся въ домахъ, и не отва- 
жатся вападать на сей народъ; потому что Мн благо- 
угодно въ настоящее время имфть о нихъ сіе попече- 
ніе. А пришло ото въ исполнене и при Маккавеяхъ 
въ военачальство Іуды, Іонаөана и Симона; потому что, 
по одержани побфды, поработивши себф города ино- 
племенниковъ, вмЪето нихъ населили Іудеями и едфла- 
ли, что даже изъ самыхъ иноплеменниковъ многіе по- 
знали благочесте (прозелиты). Но точное событіе про- 
рочества оказалось по пришествіи нашего Спасителя; 
потому что нын%, отрегшись отъ прелести идольской, и 
Асколониты, и Аккарониты и прочіе иноплеменники 
пріяли свЪтъ БоговЪденія, и кому изъ нихъ достался 
жребій пастырства, тб отличаются подобно нЪкіимъ ты- 
сячникамъ и военачальникамъ“. 

Ст. 9. Радуйся зњло, дщи Соня, проповњдуй, 
дщи Терусалимля: се царь твой зрядеть тебњ праве- 
день и спасалй, той кротокз, и всњдь на подоярем- 


С. Ефремъ Сир. такъ читаетъ и объясняетъ «и поставлю вз д0- 
му Моем приставника против всякало проходящаою и воз- 
вращающюсяа--поражать того, кто проходигъ мимо, и возвра- 
щаегея, чтобы вступить съ нимъ въ брань». 

123) Илюоняяй. въ Еврейск: посеѕ ехаеюг — изгнатель, при- 
тћенитель 
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ника и жребца юна. Съ Евр: „ликуй отъ радости, 
дщерь Сюна, торжествуй, дшерь Јерусалима; се, царь 
твой грядетъ къ тебЪ, праведный и спасающій, кроткій. 
сБляшій на ослицв, и на молодомъ оса, сын поуъ- 
яремной“. 

И такъ, враги народа Божия будуть усмирены, храмъ 
Божій, охраняемый и защищаемый самимъ Вогомъ чрезь 
Его служителей, будетъ безопасенъ, въ самомъ храмЪ, 
т. е. въ Церкви настанеть новое царствованте, новое 
мирное и кроткое управлене, вуфстф настанетъ и спа- 
севіе людей. Чтоже остается дфлать дщери Слоновой, 
т. е. Церкви Божией? Радоваться и торжествовать, го- 
воритъ св. пророкъ. Радуйся зњло, дщи Соня. „ЗдЪеь 
наименованіе Олонъ (поясвяеть св. Ефремъ Сир.) бе- 
ретея въ двухъ смыслахъ: въ первомъ относится къ С1- 
ону чувственному, городу Давидову, который присоеди- 
ненъ къ Іерусалиму и называется городомъ Давиловымъ, 
а въ смысл таинственномъ относится къ Церкви какъ 
земной, такъ и небесной. Слова: радуйся зњло, дщи 
Соня пророкъ обращалъ къ тому Слону, который былъ 
у него предъ глазами Сему-то С!ону и выше возв%- 
щалъ онъ, что раззорены и разрушены будуть города 
Филистимлянъ-- Азотъ, Аскалонъ и друпе, которые пре- 
слфдовали сыновъ народа Божия и притфеняли жителей 
Іерусалимскихъ, препятствуя имъ возстановлять храмъ 
Господень и Слонемя здатя, бывшя въ развалинахъ. 
Но возвъщаеть также радость и веселе Церкви о спа- 
сеніп Ея, предеказывая, что С'амъ Господь пріидетъ 
для спасенія всего человфческаго рода, почіетъ среди 
людей, вселится и устроитъ царство Свое. Се царь твой 
грядетз тебъ. Дъйствительно, Онъ пришелъ, и вступилъ 
въ Іерүсалимъ: но Терусалимъ не принялъ Его; потому 
Онъ вселился въ Церкви у языческихъ народовъ, ко- 
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торые познали Его и увровали въ Него, и приняли 
Его съ радостю. Праведенз. кротокь и спасаяй '). 
Онъ праведенъ; яко беззаконія не сотвори, ниже обрњ- 
теся лесть во устњхь №20, какъ евидЪтельствовалъ о 
Немь Исаія (Ив. 53, 9) и какъ Самъ о себ говорилъ 
Іүдеямъ: хто отг васо обличить Мя о гръсњ! (Тоан. 
8, 46). Онъ кроток; потому что справедливо сказалъ о 
СебЪ: проток есть и смирен сердцемь (Мато. ХІ, 
29). Онъ спасаяй; потому что спасъ всЪ народы и ва- 
родъ Іудейскій. И в6%д5 на подзяремника '°) и жреб- 
ца юна. Это засвидътельетвовали сами Евреи и языч- 
ники, собравплеся въ Іерусалимъ на праздвикъ и ви- 
две, какъ Онъ, по смирено Своему, возефль на 
жребя ослее. Это ослее жребя изображаетъ собою но- 
вый народъ, собранный изъ язычниковъ, которые ув%- 
ровали, что Онъ для нашего спасенія пришель, уни- 
чижилъ Себя и снисшелъ до нашего убожества, и, ув$- 
ровавъ, подклонили выи свои подъ ярмо владычества 
Его, ч$мъ и оправдалось сказанное, что на нихъ по- 
чіетъ Онъ, и среди нихъ веселится“. — Исполнене сего 
пророчества вев отцы видятъ въ торжественномь Вхо- 
д Господа Шисуса Христа въ Іерусалимъ, о которомъ 
говорятъ св. Евангелисты Матоей ХХІ, 1—10, Маркъ 
ХІ, 1—10, Лука ХІХ, 29—38 и Іоаннъ ХІІ, 12—15. 
Евангелисты Маркъ и Лука говорятъ, что Господь воз- 


94) Спасаяй сюСюу; Вульгата и блаж. [еронииъ Ѕајуаёог 
Спаситель; Халдейскій и Сирскій переводчики: гербог, ірегаёог 
Избавитедь, Освободитель. 

'25) Подзяремника отобоү:оу —05—-подъвремный скотъ, Св. 
Ехавгелистъ Мате’й приводить это пророчество въ такомъ видё: 
сидя на ослинф (оуоу ос — оселъ и ослица) и молодомъ осел 


сын подъяремной» ХХГ, 5. 
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сълъ ва молодаго осла, ва коего, въ знакъ благоговЪ- 
нія (4 Цар. 9. 13) къ Спасителю, постлали одежды, а 
потому нужно полагать. что во время Входа ослица 
шла позади, что. по Златоусту, означало обращеніе 
Гудеевь къ вфрф Христовой (см. Рим. ХІ, 25—) поел 
того, какъ Онъ возеБлъ на язычниковъ. которыхъ изо- 
бражалъ молодой осленокъ, незнавпий ярма 1), какъ и 
язычники незнали закона Моисеева. 

Ст. 10. И потребить колесницы ото Ефрема. и 
кони отг Герусалима, н потребить лук бранный, и 
множество. и мирљь отб языков: и обладаеть водами 
отг морл д0 моря, и ото рњъко до ислодищь земљи. 
Съ Евр: „тогда истреблю колесницы у Ефрема, и ко- 
ней въ Іерусалим?. и сокрушенъ будетъ бранный лукъ; 
и Онъ возвфетить миръ народамъ; и владычество Юго 
будетъ отъ моря до моря, и отъ рћки до концевъ земли“. 

Поелику Царь, о которомъ было выше сказано, 
идетъ для того, дабы водворить миръ въ Своей цер- 
кви; то Онъ уничтожить брани и вс орудія войны. 
„Подъ образомъ коней (поясняетъ св. Ефремъ Сир.) и 
колесницъ пророкъ разумФетъ власть и кр$пость цар- 
ства, а именно военныя силы и сокровища. ИзвЪетно 
же, что, во время пришествія Христова, у Іудеевъ от- 
нята была царская власть, царствовали надъ ними языч- 
ники, которые наложили на нихъ дань; а такимъ обра- 
зомъ оправдалось пророчество; потому что въ тоже вре- 
мя отнятъ у нихъ и гордый лукъ кръпости бранной“. — 
Здесь пророкъ присоединяетъ къ Терусалиму и Ефре- 
ма. Хотя 1Іудеи и Израильтяне (послфдее разумЪъются 


126) Ом. Христ. Чтен за 1837 г. ч. 2 стр. 87. Корнелий 
а Гар. позагаетъ, что Господь Шшеуеъ Хриєтось во время шествія 
ВЬ Теру садимъ поперемБнио воз‹ Бдалъ на ослЪ и на оелиц. 
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подъ Юфремомъ) прежде составляли изъ себя два от- 
дфльныя царства; но въ посл®детвін, предъ Рожде- 
ствомъ Христовым соединились во едино .. И изречетљ 
Мир народом. „О семъ свидБтельствугтъ крестъ, на 
который за грЪхи людекіе вознесень быль Христосъ. 
Изреченъ также миръ народамъ чрезъ учениковъ Хри- 
стовыхъ. Такъ Христосъ Овоимъ распятемъ прими- 
рилъ Јудеевъ и язычниковъ, горнихь и дольнихъ“.— 
Св Ефремъ Сиринъ. —По бл. 9еодориту, Богъ, сокру- 
шивъ царство Евроевь и бранный лукъ посредствомъ 
Римлянъ, множество мира даровалъ народамъ и доста- 
вилъ удобство проповфдникамъ истины“. Слова: мирё 
отг языкоз5 значатъ здЪфесь: будетъ миръ у языческихъ 
народовъ (См. Михея Т\, 8. \, 10. 11). И обладаеть 
водами отг моря д0 моря. и отљ ръиз до исходищг 
земли, т. е. возобладаетъ всею землею и вефми моря- 
ми и рЪками ло конца земли,--ве Зоровавель, какъ 
неправильно думали въ свое время Тудеи, который, какъ 
справелливо замфчаеть бл. Өеодоритъ, овладълъ даже 
не всею Палестиною, а одною только Тудеею, а возо- 
бладалъ, по человЪчеству, Самъ Господь, возеъдшій на 
жребца юна. Подобныя слова находимъ въ 7] псалмЪ 
(въ стихЪ 8-мъ), который толковники относятъ Мес- 
сли 127). 

Ст. 11. И ты вә крови завњта твоего испустилё 
еси узники твоя отё рова не имуща воды. Съ Евр: 
„а что до тебя. ради крови завъта твоего. Я освобож- 
ду узниковь твоихъ изо рва, въ которомъ нћътъ воды.“ 

И ты, Господи. такъ смиренно шествовавшій на 
юномъ осл, и получившй по человфчеству, власть 
надъ вселенной. ты освободилъ, ради обЪтованій Вет- 


27) Ом. паше толк. Псалмовъ 1874. Вятка егр 320. 
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хаго завЪта, людей твоихъ отъ Вавилон. плЪна, какъ 
бы изъ рва погибели, а силою новаго и благодатнаго 
завфта Твоего, освященнаго пречистою крово 'Твоею 
(Евр. ІХ, М 15 1 Бор. ХІ, 25) освободишь узниковъ 
отъ рова 1%), не имуща воды. „А подъ ровомъ симъ, 
гов. бл. Өсодоритъ, кто хочетъ разумфть или вЪфчную 
смерть или идольскую прелесть, тотъ не погрфшитъ про- 
тивъ истины. Ибо устами Іереміи говоритъ Богъ всяче- 
скихъ: ископаша себњ кладенцы сокрушенныя, иже не в03- 
люгуть воды содержати (2, 13). Такъ пророкъ назвалъ 
многотрудное и безполезное служенте идоламъ; потому 
что, утомляя себя симъ служеніемъ, не пріобрЪтали отъ 
того люди никакой выгоды, губили же истинную жизнь. 
И ихъ, бывшихъ узниками въ этомъ ров, разрЪшивъ 
и изведши вонъ, и драгоцфнною Своею крою даро- 
вавъ имъ свободу, Владыка Христосъ послаль на путь 
жизни, давъ имъ новый завътъ.“ Св. Юфр. Сиринъ подъ 
рвомь разумћетъ шеол, т. е. то мрачное мЪето, гдЪ 
находились души умершихъ ветхозавфтныхъ людей до 
искуплемя. „Ты освободилъ Адама и Евву. заклю- 
ченныхъ 65 шєолњ, гдЪ нфть жизни. и пречистою кро- 
вію Твоею, истекшею изъ ребра Твоего на крестВ за- 
вЪта Твоего, извелъ ихъ изъ рова погибели“. Св. Юфр. 
Сир. Ср. Филип. 2. 6—1]. 193). 


28) [овь. въ Евр: борг яма, цистерна; но значитъ еще, въ 
перевосномъ смысяф, карцеръ подземный. Исх. ХИ, 29, Ис. ХХІХ, 
22, также гробь Псал. ХХУШ, 1. ХХХ, 4 и адъ или иеолв. 

'23) Халдейскій парафрастъ и нфкоторые толковники подъ 
изведепіемъ изъ рва разумЬютъ — освобождеше отъ Египетскаго 
рабства (Розенмиллеръ, Гроцій и др.), или отъ Вавилонекаго пл$- 
па (Друзій, Калметъ и др), а бл Теронимъ, св. Кириллъ Алекс. 
и друг. разум Бють освобождеше узниковь изъ ада. См. Кориел. 


195 ТОЛКОВАВЕ НА СВ. ПРОР. ЗАХАРИЮ. 


Ст. 12. Сядите во твердь ньть связани сонмища, 
и за един день пришелствія твоего сугубо воздамь ти. 
Съ Евр: „возвращайтесь на твердыню, вы, плёвники на- 
діющіеся! Что теперь возвЪщаю, воздамъ теб вдвойнф“. 

Можно согласиться съ нъкоторыми толковвиками 
(напр. Калметомъ и др.), что, въ буквальномъ смысл, 
пророкъ говоритъ о возвращеніи тъхъ Евреевъ, кото- 
рые находились въ плфну у разныхъ народовъ; но сое- 
динены были надеждою на возвращене въ свое оте- 
чество, въ укрЪфпленный Іерусалимъ, въ свои твердьли, 
и что здесь Богъ воздаль имъ сугубо. не только осво- 
бодивъ отъ плфна. содфлавъ народомъ самостоятель- 
нымъ, свободнымъ; но и даровалъ имъ побфлу надъ вра- 
гами при Маккавеяхъ, наградилъ за каждый день стра- 
даній въ плВну. Т. е. настанетъ время, когда вы свя- 
занные '30) или соединенные надеждою, будоте спокой- 
но жить въ своихъ укрћиленіяхъ; ибо Я воздамъ вамъ 
сугубо за каждый день пришельствія, за каждый день стра- 
даній въ плфну. Но въ духовномъ смысл%, какъ и въ пре- 
дыдущемъ стихф, пророкъ говоритъ о духовномь оево- 
бождени душъ хріспавскихъ отъ рабства гръху. Си 
души, находясь въ церкви Божей, какъ бы въ непре- 
оборимой твердфли, какъ въ неприступной кр%пости, 
связанныя одною надеждою. получаютъ отъ Господа 
благодать возблагодать (Іоан, 1, 16). За єдинё день 


а Ьар., Калмета и Отібсог. $. $. 1у въ толковаши книги свят, 
прор. Захаріи 

‘83° Связани сонмища десрло! тпс сочатеүт. Сирек. перев: 
ушей сопогесаіопіѕ, т. е., 1удеи; съ Еврейск: ушей рей. 
Такь и въ Вульгатъ. Розенмиллерь полагаетъ, что ЬХХ въ 
Еврейскомъ выфсто тихва зрез, читали: никва сопогерауі. 
См. Терем. Ш. 17. 
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пришельствіл, т. е. (по бл. Іерониму) за эту времен- 
ную жизнь, которая, по сравнено съ въчностію—-не 
боле какъ день пришельствія !?!). „Господь прекрасно 
называетъ твердфлями (пояснлетъ св. Ефремъ Сиринъ) 
здан!е ғаповЪдей Своихъ, и заключенными тфхь, кото- 
рые по вЪр$ и любви къ Нему, какъ бы заключили 
себя въ тЪло Церкви. И таковымъ хранителямъ закона 
Своего, по справедливости, дает Онъ сугубую награду“. 
„Ибо вмфето оныхъ и тяжкихъ узъ (идолослуженія), 
поясняетъ блаж. деодоритъ, обложилъ Я тебя другими 
приятнфйшими узами любви Моей, таучивъ тебя при 
Маъ пребывать неотступно, Мои изучать аконы, быть 
подъ твердымъ охранешемъ Моей попечительности, и 
вмсто прежняго плфна, наслаждаться вуфетЪ свободою 
и жизвію. Ибо о семъ сказано у пророка: сугубо в03- 
дам ти“. 

Ст. 13. Зане же напряголь тя себњ Тудо яко 
лук, исполнихь Ефрема, и воздвигну чада твоя, 0- 
оне, на чада Еллинска, и осяжу тя яко мечь ратни- 
ка. Съ Евр: „ибо какъ лукъ Я натяну Себ Іуду; и 
наполню лукъ Ефрехомъ; и воздвигну еыновъ твоихъ, 
Тоня; и сдлаю тебя мечемъ ратоборца“. 

Показывается причина, почему 1удеи будуть си- 
дЪть спокойно въ своихъ укрБпленіяхъ --потомү, гово- 
рить Господь, что Я дамъ имъ силу и мужество прео- 
долЪть враговъ своихъ; Я содфлаю ихъ столько же 
страшными и губительными для сихъ враговъ, какъ 
страшны и губительны стрБлы, пущенныя изъ лука, силь- 
но натянутаго, или какъ мечъь храбраго воина. „Какъ 
въ образ (пояесняетъ бл. Өеодор.), это пророчество 
исполненіе свое им%ло при Маккавеяхъ;—потому что 


131 . 
) Бл. Теронимъ въ тодков. на Захарію. 
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чада Оіоновы, устремившись на сыновъ Юллинскихъь 2°), 
многія тысячи Македонянъ обратили въ бъгство и, воз- 
двигнувъ побъдный памятникъ, возвратились нобфдите- 
лями, и возстановили раззоренный жертвенникљъ (1 Мак. 
4, 52. 56. ҮІ, ҮП и др.). Совершили же это потому. 
что поборалъ и подавалъь имъ неодолимую помошь 
Богь всяческихъ,.—Но въ духовномъ смыелЪь блаж. 
Өсодоритъ разумфеть проповфдниковъ Нвангельскаго 
үченія, которыхъ Богъ содфлалъ сильными въ ихъ 
слувени. „Я далъ лукъ Мой (поясняетъ св. Ефремъ 
Сиринъ) сынамъ Тудинымъ, чтобы возвеличить сы- 
новъ Сіона надъ сынами Еллинскими, надъ воинами 
Антоховыми. Й содфлалъ тебя [удо и Ефремъ, яко 
мече острый, чтобы вы мужественно и безтрепетно 
поборали и поражали народы языческіе“., Исполнилљ 
Ефрема, т е. Ефрехлянъ, или вообще Израильтянъ, Я 
исполнилъ стрфлами '33), какъ колчанъ какой, т. е. ис- 
полниль (или исполню) мужествомъ 13%), силою. Ослжу 
т. е. въ рукахь Моихъ Я содфлаю '8°) тебя, какъ мечъ 
воина, ты будешь сильно поражать враговь Моею 
силою. 

Ст. 14. И Господь на нихь явится, и изыдеть яко 
молнія стрьла его: в Господь Богг Вседержитель вв 


182) Езлинскихъ; въ Еврейек. Јоване. Тованъ считаетея рото- 
начальникомъ Еллиновъ. См. наше толкован. па кпигу пророка 
Іоиля Ш, 6. 

133) Ефремлане будуть у Меня подобны колчану, полному 
стрёль Такъ обънсняютъ это мфето раввины — Кимхи и Ярхи. 
У Розенмил. с. 

134) Такъ перев. Халд. парафр. ітріеі Югебааше доти 
ІѕгаеІ. У Розенмил. Вс. 

'°) Въ Еврейск. еЁеали; Вульг: ролат. 
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трубу вострубитә, и пойдеть вә шумњ прещенія Сво- 
20. Съ Евр: „и явится надъ ними Господь и какъ мол- 
нія вылетить стрфла Его, и возгремитъ Господь Богъ 
трубою и шествовать бүдетъ въ буряхъ полуденныхъ“. 

Ясне показывается причина, почему такъ сильны 
и побъдоносны будуть Іудеи и Израильтяне, потому, 
что среди нихъ явится Самь Господь Богъ, Самъ бу- 
детъ споборать имъ, могущество Его быстро постиг- 
нетъ враговъ (Грековъ. Сиріянъ), какъ стрфла, пущен- 
ная изъ сильно ватянутаго лука, тогда Самъ Господь 
Вседержитель будетъ возбуждать къ войнЪ, какъ воз- 
буждаютъ трубачи (Суд. УП, 19. 20. Іов. 39, 24. 25), 
Самтъ пойдетъ на войнф 65 шумь прещеная '%%) Своего, 
т. е. въ грозныхъ и страшныхъ буряхъ, какія бываютъ 
отъ южнаго сильнаго втра. (Ом. Псал. 17, 26. Ис. ХХІ, 
1. Іов. ХХХУН, 9, Іерем. ІҮ, 11. Наум. І, 3) Здесь, ко- 
нечно, разумБются войны при Маккавеяхъ ''), когда 
Самъ Богъ, заявилъ силу Овою чудными побЪдами надъ 
врагами Еврейскаго народа. См. 2 Макк. 2, 22. У, 2. 
Х, 29. ХІ, 8. ХУ, 15. „Восхотъвъ отомстить имъ (вра- 
гамъ), поясняеть бл, Өсолор., оглушитъ ихъ громами, 
үстрашитъ молвіями и, облака употребивъ какъ бы нф- 
кія пращи, поразитъ камнями града, и засыплетъ ими“. 


186) Вх шумњ прещенія е» саће атедлут —въ потрясающей 
угроз, т. е. въ потрасающихъ грозныхъ явленіяхъ въ Евр: ір 
ргосе$ ацѕігі --въ южныхъ буряхъ; Вульгат: ш ёшђіпе ацѕёгі— 
въ вихръ юга. 

137) «Это мсто, говор. бд. [еронимъ, относятъ ко временамъ 
Маккакеевъ, которымъ Самъ Богъ споборалъ и дароваль побћду, 
когда они сражались съ Антіохомъ;» но самъ отногитъ во време- 
намъ Хрчетіаискимъ, когда Богъ дароваль побъду нядъ врагами 
церкві. 
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Въ духовномъ смысл сказанное пророкомъ означаетъ 
ту чудесную силу, какую Богъ проявилъ въ Ёвангель- 
ской проповћди. въ чудесахь и торжеств» Евангелія, 
въ пораженіи враговъ, Церкви. 

От. 15. Господь Вседержитель защитить ижь. и 
поядятё я, и посыплють ихь каменіємь пращнымь, н 
испіютё кровь ить лко вино, и исполнять окрини яко 
жертвенник. Съ Евр: „Господь Саваоеъ будетъ защи- 
щать ихь; и ови будуть истреблять и попирать пращ- 
ные камни, и будутъ пить и шүмъть какъ бы отъ вина, 
и наполнятся какъ жертвенныя чаши. какъ углы жер- 
твенника“. 

Продолжается рћчь о томъ. что Самъ Госиодь бу- 
деть помогать Ёвреямъ въ побъждени враговъ ихъ 
Потому они и будутъ сильны, одержать славныя поб%- 
ды, что Самъ Господь Богъ бүдетъ споборать имъ. 
Вепомоществуемые силою Божіею, Евреи булүтъ по- 
дать или истреблять враговъ, какъ львы пожираютъ 
и истребляютъ свою добычу (ХІІ, 6. ен. Втор. ҮП, 16); 
засыплютъ ихъ своими пращными камнями (1 Макк. ТУ, 
6), т. е. камнями. бросаемыми изъ пращи, или, (съ 
Еврейскаго) будутъ попирать ихъ, какъ попираютъ 
пращные камни; испіютё кровь илё яко вино '38), т. е. 
истребивъ враговъ, будуть торжествовать, какъ тор- 
жествуютъ львы, шя кровь растерзаннаго животнаго; 
„т. ё. побфда доставить имъ величайшее удовольетне 
(поясняетъ бл. Өеодоритъ); ибо не о питіи челов ческой 
крови говоритъ Богъ. Да и могъ ли сказать это. Кто 
жившимъ и до закона и подъ закономъ воспрещалъ 
вкушать даже и кровь животныхъ? (Лев. 11, 17. ХҮП, 


1%) У бд. Өгодорит:: «яко в у». 
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10). И исполнять окрини 133) (чаши) яко жертвенник, 
т. е. исполнять приношеніями изъ военвой добычи“. 
Блаж. Өсодор. По переводу съ Иврейскаго, Пудеи. по- 
ражая враговъ. будуть въ упоени отъ своихъ побълъ, 
шумно будутъ волноваться и торжествовать ереди ево- 
ихъ побъдъ, какъ волнуются упоенные виномъ; полны 
будуть радостію и веселіемъ, какъ полонъ бываетъ жер- 
твенный сосудъ. наполненный кровію жертвенныхъ жи- 
вотныхъ, будуть полны кровію враговъ своихъ, какъ 
полны бывають углы жертвенника 0) по окропленши 
ихъ кровію жертвенныхъ животныхъ. (Лев. І, 5. 11; 
П, `2) Т.е. вполнф булутъ удовлетворены пораженіемт 
враговъ. 

От. 16. И спасеть я Господь Богь ихь вг день 
онг, яко овцы люди Своя: зане каменіе свято валяется 
на земли Его. Съ Евр: „и спасетъ ихъ Господь Богъ 
ихъ въ тотъ день, какъ овецъ, народъ свой, ибо подобно 
камнямъ въ вЪнц они возеіяютъ на землЬ Его“. 

Какъ пастухъ охравястъ и спасаетъ своихъ овецъ 
отъ враговъ, такъ Небесный Пастырь спасетъ Своихъ 
словесныхъ овецъ въ т дни, когда враги нападутъ на 
нихъ, и не только спасетъ, во и возвеличитъ; ибо эти 


'9) Окрини тас фас — 1р — чаша; въ Евр: мизракз сга- 
{ег чаша или сосудъ Здъсь разумћегся сосудъ жертвенный, на- 
полняемый вровію закланныхъ животных ь. 

10) Въ К 3. свищенникъ, по закдапім животнаго, собиралъ 
кровь его въ сосудъ, кропилъ сею кровю бока жергвенника, а 
иногда его роги и роги алтаря кадильнагп  Остальпая кровь вы- 
ливалась у основашя жертвенника всесожженія. Исх. ХХХ. 12. 
Левит. [№, 7. 18. адр Гроцій: «задабаибаг ебат заледите 
Возбит поп тіпиѕ, дпат согпиа аіќагіѕ ѕапсшпе уейтайт — 
наполнятся кровію врагов и” мепте, вакъ и реги алтара крою 
жертвъ» Под. обр и другіе толковники. 
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овцы Божии будутъ столь же славны. дороги въ очахъ 
Божіихъ, какъ славны и дороги драгоцфнные камни въ 
корон. Въ духоввомъ смысл можно относить это къ 
вБрнымъ хриетанамъ, которые составляють народъ из- 
бравный, царское священіе, языкъ святъ, люди обновле- 
вія, а потому ови и дороги, знамениты, какъ драгоцъи- 
ные камни въ корон !*!). 

Ст. 17. Аще что благо Его, наще что добро Его, 
пщеница юношамь, и вино благоутанно дъвамё. Съ 
Евр: „О какъ велика благость Его! и какая красота 
Его! Хлфбъ одушевить языкъ у юношей, и вино у 
отроковицъ“! 

Пророкъ выше говориль о благахъ, какія Богъ 
готовитъ Еврейскому народу и чадамъ новаго Израиля. 
Восхищенный красотою сихъ благъ и вмфств величіемъ 
благости Божией, онъ невольно воскликнуль: о. какія 
прекрасныя блага у Господа! Ќакъ неизреченна и ве- 
лика красота или благость Его! Всего даеть Богъ въ 
изобили, лучший хлфбъ юношамъ, освЪжающій виноге 
радный сокъ отроковицамъ. Подъ хлЪбомъ и виномъ 
разүмћется здесь совокупность веъхъ благъ духовныхъ 


1) Зане каменіе свято валяется на земли. Валяется 
хоћмоуто: —собств. вращаются, какъ колеса, бъту:ъ. Корн. а ар. 
полагаетъ, чго [ХХ здъсь Еврейское слово: митносисотв (оть 
насась сјеуауіё и т. п.) производили отъ нусё ѓЁцоеге бфжать, и 
самъ относитъ къ св. Апостоламъ, которые, какъ скоро вращающіеся 
камни, скоро обошли всю вселенную, а св. Кирилаъ Александр. 
относить вообще ко всъмъ сватыиъ, которые быстро стремягся къ 
небесному. Въ Вульг: ејетађипёцг — вознесутся. Валяется. Сват. 
Ефремь (припъ разумфетъ невфрныхъ Гудеевъ, которые были пре- 
жде каменіе свято, а теперь «за гръхи свои, какъ простые кам- 
ни, валяются на землъ, и териятъ наказаше, постигшее ихъ по 
праведному суду». 
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и тфлегныхъ, земныхъ и небесныхъ (Под. Втор 38, 
25). Подь юношами разумфются не одни юноши, но и 
люди дћятельные, стремительные на добро, потому нуж- 
дающісся въ подкрфилени; подъ отроковицами ра- 
зумфютея люди чистые, ифломудренные, по Св. Ефре- 
му Сир.—тТЪ, „которые изкоренили въ себф сЪмя да- 
вола ине повредили прекраснаго естества своего. Имъ 
уготовано (гов. св. отецъ), вино отъ Грозда, воснесен- 
наго на крестъ, которое исполнить ихъ несказаннымъ 
үслажденіемъ“. Подъ хлфбомъ бл. Іеронимъ и друме 
разумфютъ Спасителя, который есть хлфбъ животный, 
или св. Евхариетно !*%). 


Глава 10. 


Ст. 1. Просите отг Господа дождя во время ран- 
наго т поздняго: Господь сотвори привидњнія, и дождь 
зимень даст имә, комуждо злакз на сель. Съ Евр: 
„просите у Господа дождя во время благопотребное; Гос- 
подь блеснетъ молн!ею, и дастъ вамъ обильный дождь, 
каждому злакъ на полЪ“. 

Выше Самъ Господь Богъ увфрялъ чрезъ пророка 
Гудеевъ, что Онъ будетъ давать имъ всякя блага, а по- 
тому пророкъ и совфтуеть теперь Гудеямъ просить у 
Господа благопотребнаго къ ихъ благополучю. Поели- 
ку же дожди ранній и поздвій Из) обусловливали бла- 


142) Ом. у Кориел. а 1Іар., КЌалмета и др. 

143) "Ранній дождь въ Палестинћ начинается въ октябр и 
въ началъ ноября не вдругъ, а постепенно, мало по малу. Въ 
ноябръ и декабр ранній дождь идетъ ливпемъ, въ январ пере- 
падаетъ чрезъ пзвЪстное время. «Все время оть октябра до мар- 
та, говоритъ Робипсонъ, есть одно продолжительное дождливое 
время года. Оно пеобходимо, ибо въ октябрь и ноябр сћютъ 


133 Т ЛКОВАШЕ НА СВ. ПРОР. ЗАХАРІЮ. 


га временной жизни, были совершенно необходимы для 
временнаго благополмія; то св. Захарія и совфтуетъ 
Іүдеямъ просить дождя ранняго и поздняго, разумЪя 
здфсь всю совокупность благъ временныхъ, а, въ ду- 
ховномъ смыелЪ, разухъя и блага духовныя (Под. Оси 
УТ, 8. в. 29, 23. Притч. ХҮІ, 15. Втор. ХІ, 14. 
Терем. ПТ, 8. Ү, 24. Ие. 30, 28. Іезек. 34, 2. Мал. 3, 
10). Господь сотвори тривидњнія '**), Причина, почему 
должно просить Господа о дожд раннемъ и зимнемъ — 
потому, что Господь производить всф явленія, Онъ про- 
изводитъ молніи, а елд. и дождь, ибо молнія или пред- 
шествуетъ, или сопутетвуетъ дождю, а земля. орошен- 
ная дождемъ, производить и всякій злакъ на службу 
человфкамъ, всякій плодъ, все нужное для временнаго 
благополучія, слфд. всЪ земныя блага подаеть Господь, 
у Него, потому, и нужно просить ихъ. 

От, 2. Зане провющающии глаголаша труды, и 
вражбители видњніл ложна, и сонія лжива глаголаху, 
суетными уттњшаху: сего ради изстоша яко овцы, и 
озлоблени быша, понеже не бњ исцњленія: Съ Евр: „ибо 


пшевицу и ячмень. Въ мартв, предъ пачаломъ жатвы озимонаго 
хлЪба, ко времени посфва лЪтпихъ плодовъ, бываетъ дождь поз- 
дній, продолжающійея иъсколько дней или даже часовъ. По пре- 
кращеній вегеннихъ позднихъ дождей, пикакого дождя пе бываетъ 
до октября. Так. обр. дожди ранній и поздній необходимы для 
плодородія, для земнаго счастія. Ом. руков. къ Библ. Археологи 
Кэйля ч. 1, стр. 45. 

144) Привидњнія фаза: — а —авленіе, лривидъніе и т. п. 
Въ Еврейскомь: азизим (отъ зазасг) молніи, облака. [ХХ чита- 
ли: зазонимз отъ газань уіѕіо видъніе, корень: заза видълъ. Мо- 
жетъ быть, подъ љривидљніями 1 ХХ разумъли молнію или бли- 
станія молвіи. Въ Вульгатъ: #с1её шуез—дастъ снфгь; Бастел- 
лій и др. пира, или пиђеѕ облака; Халд. перев. үепёоѕ в%тры. 
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терафимы говорятъ пустое, и вЪщуны видятъ ложное, 
и разсказывають сны лживые, они утфшаютъ пусто- 
тою; поэтому они бродятъ, какъ овцы; бфдетвуютъ по- 
тому, что нфтъ пастыря“. 

Пророкъ подтверждаеть предыдущее. Т. е. вы, 
Іудеи, будете, дЪйствительно, благополучны, будете 
имфть всф нужныя блага, если будете просить ихъ у 
Господа Бога, Его любить, Ему служить, а не идо- 
ламъ, какъ ото дфлали отцы ваши, которые вмфсто то- 
го, чтобы умолять Бога, просили блага у своихъ ило- 
ловъ (терафимовъ 15), обращались за симъ къ своимъ 
оракуламъ. гадателямъ, прорицателямъ. Но ничто не 
помогало. Веъ провъщатели будущаго, прорицатели (вра- 
жбители), већ идолы только обманывали. говорили пу- 
стое (труды '*%), одну ложь, „утЪшали народъ ложны- 
ми сновидфнями, суетною надеждою мира (св. Ефр. 
Јир.), веБ довольствовалисьи утЪшались одною ложью, 
неправдою, а этимъ самымъ отцы ваши оскорбляли 
Господа Бога, за то они, говоритъ Господь, и не по- 
лучили благъ, наказаны плфномъ; разбрелись (изсхошиа !*") 
они какъ овцы; озлоблены врагами, страдаютъ въ плф- 


45) Терафимы ітасіпеѕ, зипщасга. Принимается двояко: 
какъ изображенія какихъ либо вещей, пгир , но бл. Іерониму, укра- 
шепіа на священническихъь одеждахъ, и какъ идолы, домашие бо- 
ги, пенаты, лары у Ќастеллія. ХХ перевели: провљщаютщіе и 
разумвли прорицателей. оракүловъ, служителей идоловъ, говорив- 
шихъ пустое, ложь. 

148) Труды —хотвс̧—въ Еврейск: авень шоезНа, уапНаз. 
ХХ взяли первое значеніе. 

117) Изслоша; въ Еврей к: ргоѓесії зип, аріегипё (отъ 
Еврейск. слова наса, чрезь самехъ и аинъ, ргоесёаз еѕі, гесеѕ- 
3, арі) ушаи. Вульгага: аБбисИ ѕорё — уведены. Халд. перев: 
@1зрегя ѕипё— разсъяны. 


А 
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ну, потому что у этихъ овецъ нЪтъ небеснаго Пастыря, 
т. е. ифгь защитника. который бы избавилъ ихъ отъ 
враговъ, отъ озлобленій; не было имъ изцфлешя '*%) 
т. е. избавленія отъ бъдствій плЪна. 

Ст. 8. На пастырей прогнъвася ярость Мол. и 
на агнцы посњщу: и посвтить Господь Богь Вседер- 
житель стадо Свое, домг Гудинг, и учинить я аки 
коня благолњина Своего вг брани. Съ Евр: „на пасты- 
рей воспылалъ гнфвь Мой, и козловь Я накажу; ибо 
посЪтитъ Господь Саваооъ стадо Свое, домъ Тудинъ, 
и поставить ихъ, какъ славнаго коня Своего на брани“. 

Т. е., поелику ложные пастыри (цари, священники, 
лжепророки, начальники) вводили въ обманъ и гръхъ 
народь Мой, соблазняли идолослуженіехь, ложью, по- 
роками; то на нихъ Я разгнЪвалса. говоритъ Господь, 
наказаль ихъ нафномъ, и ва агнуы посњщю, т. е. „по- 
същу стадо Мое, домь Тудинъ, чтобы излить на него 
благодфятя Мои“. Св. Ефремъ Сир. Блаж. Өеодоритъ 
подъ агнцами (или козлами) разумфеть также „подна- 
чальныхь Тудеевъ, которыхъ Богъ вывелъ изъ плфна, 
и которыхъ намфренъ удостоить Своего попеченія“, по- 
печеня благомилостиваго; ибо далфе говорится о ми- 
лости Божей къ Јудейскому народу. Эта милость Бо- 
лия состоитъ въ томъ, что Господь обЪщаетъ содфлать 
Іудеевъ храбрыми на войчф, безетрашными, какъ без- 
страшенъ величавый конь на брани. „И во время бра- 
ни, говоритт Богь (поясняетъ бл. Өеодориттъ), содфлаю 
ихъ подобными коню, который гордится красотою и 
силою. и вебоязненно идетъ прямо въ лице врагамъ, 


1%) Изиъленая 1091 въ Еврейск. рое—алрісиѕ, раѕќог, отъ 
раа рах. ХХ, какъ можно думать, производили отъ рафа за- 
ПАУ и т. п. 
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и не будуть они пуфть нужды въ иной помощи“. Н%- 
которые толковники "?) относять это пророчество. въ 
буквальномь смыелЪ, ко времснамь Маккавейскимъ, ко- 
гда храбрые Маккавеи неустрашимо шли на враговъ, 
какъ прекрасный боевой конь, а въ духовномъ смысл — 
къ св. Апостоламъ, которые неустрашимо шли противу 
враговъ истины. мужественно побЪждая веЪ препятствія. 

От. 4. И отъ него прилрь, и отв него учини, и 
отӧ него љукг в5 дусњ ярости: и оть него изыдета 
всяко изгоняяй въ томё Съ Евр: „изъ него будеть 
краеугольный камень 35°), изъ него--гвозль, изъ него — 
лукъ для брани, изъ него произойдутъ веъ народо- 
правители“. 

Пророкъ продолжаетъ рфзь о томъ. кая благодћ- 
янія Богь окажетъ [удейскому народу. Настанетъ вре- 
мя, говоритъ пророкъ. когда Тудеи не будутъ нуждать- 
ся въ иноземцахъ, все будеть у вихъ свое, всф воена- 
чальники и власти будуть свои. „Ото ниже 1025, по- 
яснлетъ св. Юфремь Сиривъ. (виЪсто: камень), то ееть 
священство. отъ нихъ 260305 ''), т. е. парекое достоин- 
ство, отъ нихъ лүкъ. т. е. вожди и войско, 0тё них 
изыдуть и всъ киязи иль (вслко изгоняяй) '‘%)“ „Не 
употребятъ чужиль орү:кій (поясняетъ бл. Өеодоритъ), 


1%) Ваприм. Ќориег а Рар. Калметь. Мюпстеръ и др 

19%) Краеуольный камень, въ Ёљрейек: плинна апошиѕ 
уготь вообще и уголь злавія. а вь переносномь смысл: царь, 
начальпикь. буд. АА, 2 Ис. ХІХ, 13 3 Цар ХІҮ, 39 

171) Гвоздь. въ Еврейскомъ ятерз рахіПиѕ —колъ, тычина, 
также Фахиз гвоздь, гвоздеобразная вещь. 

192) Изоняяй еЗеаоуоу; въ Еврейскомъ: посеѕећ ехасюг— 
изгпетель нзыскатель, смотритель ит. п.; Хазд. перев: вифег- 
пабог Сирек перев ргіпсерѕ. Розенмил. гесіог. 
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не наймүтъ чүжеземныхъ войскъ; но изъ нихъ самихъ 
бүдүтъ и военачальникъ и предводители полковъ“. (Луке 
во дусњ ярости ')“. „Въ таинственномъ смысл, го- 
воритъ св. Ефремъ Сиринъ, указываеть это на учени- 
ковъ Господа нашего и на тфхъ раздаятелей благъ, ни- 
еповылаемыхъ мвогоразличною благолатію Божею, о ко- 
торыхъ упоминаетъ и Божеств. Павелъ. 1 Кор. ХП, 
1—11“. 

Ст. 5. И будуть яко ратницы попирающе бренів 
на путеть вг брани, и ополчатся, яко Господь св ни- 
ми, и постыдятся всадницы конніш. Съ Евр: „и они 
будутъ, какъ герои попирающіе враговь на войнЪ. какъ 
уличную грязь, и сражаться, потому что Господь съ 
ними, и посрамятъ веадниковъ на коняхъ“. 

Продолжается прежняя р%чь. Т. е. у Тудеевь со 
временемъ будутъ свои воины храбро и легко попирающіе 
враговъ, какъ попираютъ грязь на улиц; при помощи 
Божіей они храбро сразятся съ врагами, такъ что по- 
стыдятся и всадники непріятельскіе „обратятъ хребетъ 
и спасаясь бъгетвомъ, будуть поражаемы“. Бл. Өеодо- 
ритъ. „Веалники суть враги 1удеевъ-—-Греки, владЪв- 
піе Сиріею“, говоритъ ев. Ефремъ Сиринъ. 

Ст. 6. И укрљюлю домь Тудовә, и дом 10сифовв 
спасу, и вселю я, понеже возлюбить я, и будуть аки 
бы не отвратижё ихә. Зане Азё Господь Богъ ижь. и 
услышу я. Съ Евр: и укрфилю домъ Тудинъ, и спасу 
домъ Тосифовъ и возврату ихъ; потому что Я умило- 


198) Лукь вә дусь ярости т050у =» Зорю. Т. е. изъ среды 
Гудейскаго нард: явятся свои воины, мужественно, сильно стр$- 
ляющіе изъ лука. Вульгата: ех :1рѕо агсиз ргае-— изъ него 
лукъ брани. 
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сердилея надъ ними. и они будутъ, какъ бы Я не ос- 
тавлялъ ихъ: ибо Я Господь Богъ ихъ, и услышу ихъ“. 

Пророкъ показываетъ причину милостей къ [уде- 
ямъ. Причина эта та, что Господь Богъ умилосердился 
надъ ними, снова возлюбилъ домъ Гудинъ и домъ [оси- 
фовъ. Домомъ [удинымъ пророкъ называетъ Гудеевъ и 
колфно Веніаминово а домомъ Тосифовымъ-—в6Ъ десять 
колфнъ Израильекихъ. Вс$ сій колфна Богъ, по любви 
Своей къ нимъ, обфщаеть содфлать сильными и крЪпки- 
ми, освободить ихъ отъ рабства и снова вселить въ оте- 
чественной землф, содфлать ихъ на столь благополуч- 
ными, счастливыми, что они забудутъ плфнъ и рабетво. 
будуть лко бы Бог не отвратить ить, какъ бы Богъ 
не отвергалъ, не наказываль ихъ плфномъ, опустоше- 
ніемъ. „Яснфе говорить бл. Өеодоритъ, перевелъ это 
Симмахъ: „и будутъ какъ-бы не изгонялъ Я ихъ. Ибо 
приведу ихь въ такое цв$тущее сосгояніе, что не бу- 
дүгъ имфть и повятія о бывшемъ илфнени, видя себя 
въ первобытномъ благоденстви“. Бл. Өеодоритъ. А это 
потому, говорить Самъ Богъ, что Я, Господь и Богъ 
милостивый, исполню вс моленія ихъ, и содфлаю ихъ 
счастливыми и сильными. Сн. [ерем. 37, 87. Оги ХІҮ, 
5—9. Іоил. 111, 20.— Амос. У, 6. ІХ, 11—15. Авдія 1, 
17—21. Мих. ҮП, 18—20. 

От. 7. И будуть яко ратницы Ефремовы, и в08- 
радуется сердце ить аки отъ вина: и чада иже уви- 
дятә, и возвеселятся, и возрадуется сердце ихе о Го- 
сподњ. съ Евр: „какъ герой бүдетъ Ефремъ. возвесе- 
лится сердце ихъ, какъ отъ вина; и увидать это сыны 
ихъ, и возрадуются; въ восторг будетъ сердце ихъ о 
Господћ“. 

Настанетъ время, говорить Господь, когда веф 
племена Юврейскаго народа, соединившись, будутъ так- 
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же храбры, побфдоноены, какъ Юфремляне. издревле 
отличавииеея храбростію. (См. Втор. 33. 17. Чеал. її, 
9). —Одерживая, при помощи Бохіей, побЪды валъ вра- 
гами, они булугь торжествовать и ликовать, какъ лю- 
ди, испивипе вина; возвеселятея и чада ихъ, когда 
үвидять радость отцевь своихъ. всф будуть радоваться 
о Господ, помогающемь и укрфпляюшемь. славя и ве- 
личая Его могущество. Не однЪ. конечно, побфды при 
Маккавеяхъ возвфщаетъ здфеь Господь Богъ. но и по- 
бды болфе славныя надъ сильнЪйшими духовными вра- 
гами нашего спасенія. Эти побфды даются свыше, по 
нашей вЪзрЪ. и производять истинную духовную ра- 
дость. которая есть плолъ св. Духа. 

От. 8. Возвњщу име, и приму я, зане искуплю 
ихё, н умножатся, якоже бяту мнози. Съ Евр: „Я 
дамь имъ знакъ. и соберу ихъ; потому что Я искупилъ 
ихъ; они будутъ также многочисленны. какъ прежде“. 

Въ буквальномь смысл можно разумЪть злЪеь в03- 
вращеніе Евреевъ изъ разныхъ земель-— Египта, Асси- 
ри, Переи и другихъ мъстъ въ отечественную землю, 
о чемъ говорили и друге иророки, также благоденствіе 
и разуноженіе ихъ по возвращени. Возвњщу '5*), т. е. 
дамъ звать о времеви возвращенія чрезъ какой либо 
знакъ. Этимъ знакомъ могли быть славныя побъды Мак- 
кавеевъ, или даже всемірное господство римлянъ, подъ 
которымъ Евреи, сравнительно, жили спокойн%е, неже- 
ли при другихъ ивоземныхъ владыкахъ. Язкуплю, т. е. 
освобожу. спасу отъ рабства народамъ: и умножатся, 
возрастүтъ до множества, пріявъ благословеніе Мно- 
гоплодія, какъ многочисленны были прежде. Въ духов- 

19%) Воз щу соролю обозначу, подамъ знакъ Въ Вульг: 
вірПаро свисву, дамъ знакъ свистомь. Такъ и съ Еврейска, и. 
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номъ емыслъ можно разумфть собране сыновь новаго 
Израиля, язычвиковъ и самихъ Тудеевъ въ Церкви Хри- 
сотовой. Чтобы знали люди, что настало время собраться 
въ сей Церкви. для сего поставленъ и знакъ на Голго- 
ө — свят. животворяний Кресть Господень; ибо и Самъ 
Господь благоволиль сказать: когда Я вознесенё буду 
(на крестъ). отг земли; всьжё привлеку ко Себъ, Тоан. 
ХИ, 32; тогда въ собственномь смысл Господь смер- 
тно Своею искупилъ родъ челов ческий. 

Ст. 9. И всњю я в5 людеав н дальнін помлпутё 
Мя, и воспитаютв чада своя, и обратится. Съ Евр: 
„и разеелю ихъ межлу народами; и въ отдаленныхт 
странахъ они будуть вспоминать обо Мнъ и будүтъ жить 
съ дътьми своими, и возвратятея“. 

По устроенио промысла Божя, [удеи, предъ при» 
шествіемъ Спасителя, какъ сфмя, разофяны были между 
многими народами. дабы въ свое время это разефянте въ 
различныхъ странахъ принесло добрые плоды. ДЪйстви- 
тельно, Евреи жили тамъ не безъ пользы для Церкви, 
распространяя свЪтъ истиннаго учетя и пріуготовляя 
язычвиковъ къ принятию Месои; отъ того такое мно- 
жество прозелитовъ и было между языческими народа- 
ми, предъ пришествіемъ Спасителя. Св. Апост. Іаковъ 
пишетъ посланіе свое къ Евреямъ „лвфнадцати колънъ, 
находящимся въ разсфяни“ (1, 1), Нетрь пишетъ свое 
посланіе пришельцамё (т. е. прозелитамъ), разефян- 
нымъ въ ПонтЪ, Галати, Каппадокіи, Леши и Виөивіи 
(1, 1); въ Јерусалим, въ день сошествія Ов, Духа, 
находились 1удеи, люди набожные изъ вслкаго народа 
подь небесами (ДђЪян. 2, 2): здесь же тогда находились 
Пазөяве, Мидяне, Еламиты, жители Месопотами, 1у- 
деи и Каппадокіи. Понта и Ася, Фрими и Цамфили, 
Египта и частей Ливіи, принадлежащихъ къ Кирине, 
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и пришедиие изъ Рима, [удей и прозелиты (обращен- 
ные изъ язычниковъ), Критяне и Аравитяне. Вотъ и 
плоды отъ еБмянъ, всфянныхъ среди язычниковъ Евре- 
ями! (ДЪян. 2, 8—11). Замъчательно и то, что Тудеи 
въ разефяни строго держались своей вфры, вфровали 
въ пришествіе Месси. Такимъ образомъ исполнилось 
пророчество: помянуть Мя. Памятовали разећянные 
между народами Тудеи имя Боже, и другихъ учили пом- 
нить оное. И воспитаютг чада своя, т. е. научатъ и 
чадъ своихъ почитать имя Боже, (по Евр. тексту) по- 
живүгъ съ дфтьми своими, и потомъ возвратятся въ 
свою землю и въ Церковь Божію. 

Ст. 10. И возвращу я отъ земли Египетскіл , и отв 
Ассиріанә пріиму я, и в5 Галаатидг и вь Ливан вве- 
ду я, и не имать остати отё нить ни единь. Съ Евр: 
„и возвращу ихъ изъ земли Египетской, и изъ Ассиріи 
соберу ихъ; и приведу ихъ въ землю Галаатскую и на 
Ливанъ, и не достанетъ места для нихъ“. 

Пророкъ подтверждаетъ и поясняетъ предыдущее, 
что Евреи ве возвратятся въ свое отечество и раз- 
множатся тамъ. ИзвЪфстно, что когда Ассиріяне подви- 
гались къ предфламъ Израильскаго царства, чтобы окон- 
чательно разрушить оное, тогда многіе изъ Израиль- 
тянъ убфжали въ Югипетъ, (2 цар. ХҮ, 29) и тамъ 
остались. Тоже было и тогда, когда Халдеи разруша- 
яи царство [улейское, и тогда многіе Тудеи, не пов%- 
ривъ св. пророкамъ [ереми и Варуху, убъжали въ Еги- 
петъ, и жили тамъ. (Іерем. 48, 7—44; 1—). Уже Еги- 
петскій царь Птоломей Филадельфъ, по свидЪтельству 
Тосифа Флавія, возвратилъ въ Палестину 120 т. Евре- 
евъ. Изъ Ассиріи и другихъ мфетъ пленные возвраща- 
лись постепенно '55). Сми. Ис. ХІ, 11. ХХҮП, 14. Осін 


15°) Ваарим. Сирійскій царь Александръ, сыпъ Антіоха Епи- 


ГЛАВА 10. 142 


ХІ, 11. Но это пророчество исполняется постепенно и 
исполнится въ свое время, когда Господу Богу будетъ 
угодно; ибо и теперь много Евреевь живетъ въ раз- 
пыхъ странахъ. Вг Галаатидз и вг Ливанх введу Я. 
Галаатида и Ливавъ были пограничныя местности, -— 
Галаатида за Іорданомъ, на юг Витаніи, а Ливанъ или 
горы Ливанскя—на сЪверъ, по границь Палестины. 
Т. е. Евреи „такъ умножатся, поясняетъ св. Ефремъ 
Сирияъ. что для помценія ихъ, по причин много- 
людетва, не достаточно будетъ земли наслћдія ихъ“; 
нужно будегь разслить въ м%стностяхъ, по грани- 
цамъ Палестины. О расиространевіи Евреевъ за пред%- 
лами Палестины говориль еще св. пр. Авдій 1, 19. 20. 
И не имать остати отз нихь ни єдине, т. с. никто 
не останется въ землЪ чужой, со временемъ вс% возвра- 
тятся въ свое отечество, или въ Церковь Божію. Юв- 
рейскій текстъ говорить, что со временемъ не доста- 
негъ свободнаго мЪста для возвратившихся Евреевъ въ 
ихъ отечественной землї '°%), 

Ст. 11. И пройдуть моремё узкимь, и поразять 
вх мори волны, и изсякнуть вся глубины рючныя, и 
отәимется вслко досаждеще Ассирійско, и скиптрё 
египетска отљиметсл. Съ Евр: „и пройдетъ бфдстве 
по морю, и поразить волны морскія, и изсякнутъ веф 
глубины рки, и смирится гордость Ассура, и ски- 
петръ отнимется у Египта“, 

Св. пророкъ продолжаетъ свою ръчь о возвраще- 
ніи Евреевъ изъ разныхъ странъ въ ихъ отечество. 
ЗдЪеь присовокупляетъ, что это возвращеніе, не смотря 


фана, два Димитрія, по свидътельству того же 1осифа Флавія, 
освободили плЪнныхъ [удеевъ изъ Ассиріи или Сиріи кв. ХШ. 
156) Такъ и въ Вульгатк: поп іпуепіеёцг ејѕ 10си. 
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на всъ препятетвія, будетъ благополучно при помощи 
Боялей, и также свободно. какъ свободно было путе- 
шествіе Евреевъ чрезъ Чермное море. Народъ Божій. 
говорить пророкъ, пойдет моремь узким '*), т. е. 
путемъ труднымъ. исполненнымъ препятствий и скорбей; 
но при помощи Божей. онъ поразить волны моря т. е. 
побъдитъ все препятетвія; предъ вимъ изсякнутз вся 
глубины рњчныл, т. е предъ нимъ уничтожатея всЪ 
козни враговъ. тогла и гордость Ассиріяяъ или вообще 
враговъ уничтожится, и кончится царство Египетское. 
ЗдЪеь упоминаются царетва Египетекое и Аесирйекое. 
(или Сирійское) которыя были болфе другихъ враждеб- 
ны Ёвреямъ; во подъ ними должно разумЪть и друмя 
царетва, враждебно относивпиеея къ Евреямъ. „По- 
стигнутые великими Офдетвтями (поясняеть бл. Өеодо- 
ритъ), и едва не отчаявшісея во епасеніи (с1е—то у про- 
рока названо моремё узким), поразили они (Евреи) не- 
пріязненныхъ, и разрушивъ козни враговъ, содфлали 
изсякшими, какъ глүбокія нфюя ръки. И царетво Еги- 
петекое примстъ конецъ. и гордыня (досажденіе) 1”) 


— х — 


157) Узкимг сте; въ Еврейск. цара апецзйа тъепота, 
унетеше и т. п. Различно переводять св. Ефремъ Сир. «прой- 
деть морем тљснота, т. е. Господь наведегь бЪдегыя на на- 
роды языческіе, представленные здесь подъ образомъ моря». Такъ 
перев Сирек перев. талз И рег тате апеазНа. Въ ВульгатЪ: 
їп тагіѕ Нео, т. е, по Друзію, іп тагі аптцѕіо. Огъ различ- 
наго чт шя и различпыя тоаковашя. Слова же. поразитз 6% мо- 
ри волны, по ‹в. Ефр. Сир. значагь: «Богъ прицудитъ већ на- 
роды возврагить народ Божій», а слова: лосрамятся вся элу- 
бины рњчныя — «въ вич1о обратится указы, изданные царями, 
плінившчми [удеевъ ». 

198) Досаждене оЗр:з гордость, паглосіь: въ Вульг: ѕирег- 
Ма. Подъ Аесуромь Гроцій разумфеть Антоха Епифана или во- 
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Ассирянъ угаснетъ“. Етипетское царство, какъ само- 
стоятельное. приняло конецъ отъ Александра Македон- 
скаго, а гордость Ассиріянъ унижена была Мидянами 
и Вавилонанами. а Симянъ — Римлянами. 

От. 12. И укрълю я о Господь Бозњ ить, то 
имени Его восхвалятся, глаголеть Господь. Съ вр: 
„ҮЕрЪплю ихъ въ Господ, и они будутъ ходить во 
имя Его. говоритъ Господь”. 

Все это (говорить Богъ чрезъ пророка), —благо- 
получное возвращеніе Евреевъ въ Палестину и осво- 
бождене оть рабства народамъ, размножене и благо- 
состояніе ихъ и т. п. совершится потому, что Я ук- 
рЪплю Ювреевъ, Мвою, Моимь имевемъ они у всфхъ 
будуть славны и знамениты Это относить можно къ 
христанамъ, которые славны именемъ Божимъ. живутъ 
для Господа и Господомъ. 


Глава 11. 


Ст. 2. Разверзи. Ливане, двери твоя, и да пояств 
огнь кедры твол (ст. 2). Да плачевопльст вить пнтисо. 
зане паде кедр, яко вельможи вельми обњднњша, вос- 
плачєвопльствитє дуби Васанитидсти, лко посњчесл 
дубрава насижденная. Съ Еву: „отворяй, Ливанъ, во- 
рота твои; и да пожретъ огонь кедры твои; (ст. 2) ры- 
дай, кипарисъ: ибо упалъ кедръ. ибо и величавые опу- 
стошены; рыдайте, дубы Васанске; ибо повалился не- 
проходимый лћеъ“. 

Св. прор. выше изображалъ благополуче Ювреевъ, 
возвратившихся изъ плфна и изъ странъ языческих. 
Теперь, вапротивъ, предсказываетъь опустошеніе Пале- 


обще Сиріянъ, которые владъли древиею Ассимею, по сви 1% теть- 
ству Аишана и Іогифа Флавія. См. $. сгібе, Ё. ту Ше. 
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стивы врагами за беззакомя Еврейск. народа, обьи- 
няетъ худыхъ пастырей въ небрежномъ и вредномъ па- 
сени Тудеевъ. Врагъ, по созерцанию пророка, пріидетъ 
съ сфверной стороны Палестины, отъ горъ Ливанскихъ. 
Пророкъ говорить поэтически, употребляя образный 
языкъ; онъ приказываеть Ливану открыть для идущихъ 
враговъ свои проходы и кръпости. Разверзи, Ливане, '°) 
двери твоя. Подъ Ливаномъ св. Ефремъ Сиринъ разу- 
мфетъ языческій народъ 15°). „Ты, наролъ языческій, 
(поясняеть сей отецъ) отвори двери, которыя были 
заключены для Меня (говорить Рогъ). Да пояств огнь 
кедры твоя—тф кедры. которые тяжестію владычества 
своего подавляли народъ Мой (т. е. иноземные цари, 
властители), и причиняли ему скорбь. Въ словахъ сихъ 
пророкъ подразумфваетъ царей Ассирійскихъ (или Си- 
рійскихъ) изъ дома Селевкова, которые ненавидфли Юв- 
реевъ, и оружіемъ своимъ причинили имъ много бЪл- 
ствій, и которыхъ могущество сперва ослаблено Мак- 
кавеями, а потомъ совершенно сокрушено Римлянами. 
Ихь; цо выражению пророка, какъ-бы огнь поялъ (ст. 2). 
Да плачевопльствить питись 1%); зане паде кедуз. Да 


15%) Ливан или Ливанскія горы опредфляютъ Палестину съ 
сфвера и продолжаются вдоль ея къ югу, состоятъ изъ Ливана и 
Антиливана, славились огромными и какъ бы не сокрушимыми 
кедрами, также большими дубами и кипарисами. 

169) Халдейск. парафрасть ст. 1 и 2: «отверзайте, народы. 
врата ваши. огонь сожжетъ крфпости ваши. Илачьте цари; ибо 
сокрушены властители, опустошены богатые. Илачьле тираны про- 
винцій; ибо раззорены предвлы вашихъ владфий». Нъкоторыє изъ 
толковниковъ разумъютъ подъ Ливаномъ храмъ [ерусадимекй, по- 
строенный изъ ливанскихъ кедровъ. Гроцій и др. 

161) Питисз титос̧ ріпиѕ сосна, въ Евр: бберошг, пе Г. зе- 
11усу, Сургеззе кинарисъ, въ Вульг: ађіеѕ ель, у Вил: ріпиѕ. 
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рыдаетъ царство ваше, подобное ели; потому что пали 
всЪ царства. подобныя кедрамъ. т. е. Аесирийское, Ва- 
вилонское и Персидекое. Вельможи '5?) вельми 06ъ9- 
ньша, т. с. могущественныя царства Ассирійское и Ва- 
вилонское, подъ своею властио содержавиия народъ 
Гудейсый, по освобожденіи его, будуть разграблены. 
Восплачевопльствитє дуби Васанитидстіш 163), яко 
посњчеся дубрава насажденная, т. е. сокрушилось вла- 
дычество царей греческихъ и народовъ, бывшихъ подъ 
ихъ владычествомъ, которыхъ высоту и кръпость про- 
рокъ предетавиль подъ образомъ высокихъ и твердыхъ 
дубовъ и насажденной дубравы“. Св. Ефремъ Сиринъ— 
Бл. Өеолоритъ подъ Ливаномь разумфетъ также могу- 
щественныхъ людей, высокодумавшихъ о своей силћ и 
үподоблявшихея по высокомърію Ливану, а подъ пити- 
сомо менфе могущественныхъ, которые, „видя гибель 
сильнфйшихъ, должны сЪтовать о собственныхъ своихъ 
несчастіяхъ“. 

Ст. 8. Глаег плачущиїг пастырей, яко возбњд- 
ствова величів иль: глась рыкающихь львовё, яко 03- 
лоблено бысть шатаніе Горданово. Съ Евр: „елышенъ 
голосъ рыданія пастуховъ; потому что опустошено при- 
волье ихъ, слышно рыканіе молодыхъ львовъ; потому 
что опустошена краса Гордана“. 


162) Вельможи р=ү:отогутесу въ Еврейск: аддиримә отъ 
адирә атріиѕ, үаійиѕ, 1іпбепѕ и т. п. Плазьте вы, малые де- 
ревья, потому что пострадали большія дерева, унижены, посфчены 
изи сожжены. Т, е. плачьте вы, подвзастные и подчиненные, ибо 
ваши влаги униж пы, истреблены. 

'6:) Васанз или Васанекая страпа находилась на Восточной 
старон® Палестины, за Іердапомъ, славилась пастбищами, дубами 
и ир. См Псал. ХХІ, 13. 1езек. 39, 19. Амос. [№, 1. 
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Пророкъ продолжаеть рфчь о бъдетвіяхъ, какія 
причинять враги опустошенемъ Палестины, и говорить 
иносказательно, подъ пастырями (или настухами) и льва- 
ми разумћетъ, по бл. Өеодор. и Ефрему Сир., царей 
и князей. Воть Я слышу, говорить пророкъ, вопль 
плачущихъ пастуховъ, потому что все, въ чемъ полага- 
ли они свое ечастіе (величіс !6) и благоденстве — ста- 
да, пастбища, сочная трава и проч.. —все э1о у нихъ 
возбњдствова—раззорено, погибло. Воть Я слышу жа- 
лобное рыканіе львовъ; потому что нЪтъ уже многово- 
дія въ Іорданф, которое составляло гордость 15) (ша- 
таніе) и величіе сей рБки; опустошены и истреблены 
кустарники, камыши (ср. Терем 2, 5. 49, 19. 50, 44), 
въ коихъ обитали львы и водою Јордана утоляли жаж- 
ду свою. Іерем. 50. 44. Бл. Іерон. Р. е., какъ плачүтъ 
пастухи о потер пастбищъ, какъ рыкаютъ львы, не 
имя воды и удобныхь для обитанія мЪстъ, такъ и вы, 
цари, князья и вельможи, всЪ сильные и богатые, бу- 
дете плакать о потер своей силы, славы, богатства, 
и т. п. „Пораженные тяжкими бфдетвіями ови (цари, 
князья) возрыдаютъ и возстенаютъ подобно рыкающимъ 
львамъ„. Ов. Ефр. Сир. „Повелфлъ рыдать и илакать 
всЪмъ имъ (поясняеть блаж. Өеодор.), высокодумав: 
шимъ объ ПорданЪ (т. е. [удеф) и обманувшихся въ 
надеждахъ“. 


19) Велиме џреаћюзотр высота, величие; въ Еврейек: а9е- 
ретә шастйсепиа пышность, великолъліе и т. и. 

19%) Гордость; въ Еврейскомъ: воаоп ејайо, зарегыа— 
возношеніе, 10рдость, тоже у ХХ фрохүра, — въ славянек: 00- 
таніе. Нъкоторыв изъ лолковниковъ подъ ведичіємъ Іордана ра. 
зумъютъ славу и величіе Іудеи. «Под» Торданомъ, говор. блак. 
@еодоритъ, пророкь гадательно разулъль Пудейскую землю; потому 
что по ней совершаетъ течение свое Горданъ 
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бт. 4. Сице глаголеть Господь Вседержитель: па- 
сите овцы заколєнія. Съ Евр: „такъ говоритъ Господь 
Богь Мой: паси овець обреченныхъ на закланте“. 

Это говорить Богъ Отецъ Богу Сыну. Спасителю 
міра Господу Гисусу Христу, который Самт Себя назы- 
ваеть добрымъ Пастыремь (Іоан. Х, 11). Такъ пони- 
маютъ бл. Өеодоритъ и свят. Ефремъ Сиринъ. Вм$сто 
пасите, они читали паси. Т. е. паси Евреевъ—этихъ 
овецъ, назначенныхъ на заколене. на истребленіе. И 
сію заповфдь щлемлетъ Спаситель мра какъ человфкъ, 
а не какъ Богъ, равночестный Отцу. премлетъ пастыр- 
ство надъ Еврейскимъ вародомъ; потому что пастыри 
или начальники, доселВ у него бывшіе, какъ видно изъ 
слЪдующаго стиха, злоупотребляли своею властію, не 
пасли, а губили Евреевъ своимъ примЂромъ и прит$ене- 
ніями. Таковы были власти и начальники цари, пра- 
вители. священники, правивше Еврейскимь народомъ 
посл Вавилонскаго плЪна. Этихъ худыхъ пастырей Богъ 
обрекаетъ на истреблеше, а дЪло пасенія передается 
другому Пастырю--Спасителю міра. 

Ст. 5. Яже стяжавийи закалажу, и не раская- 
вахуся, и продающіи я глаголаху: блеюсловень Господь, 
и обогатихомсл: и пастыри ихе не печахуся ничимже 
о ниже. Съ Евр: „которыхъ купившіе үбиваютъ нена- 
казанно. а продавпе говорятъ: благословенъ Господь, 
я разбогатфль! и пастухи ихъ не жалЪютъ о нихъ“. 

„ЗдЪфеь ръчь обращена (поясняетъ св. Ефремъ Си- 
ринъ) къ лукавымъ пастырямъ; т. е. къ нечестивымъ 
священвикамъ, которые покупали священническое до- 
стоинство у Грековъ, и гнуснымъ примфромъ своимъ 
губили народь“. „Иже стяжавшіє закалаху, и не вмЪ- 
нялось имъ въ вину а не раскаявахуся и продающи я 
глаголиту: благословень Господь, и обогитихомся, т. е. 
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стяжевавше или покупавпие власть и священническое 
достоинство у Греко-сирійскихъ царей, своими требо- 
ваніями отъ Јудеевъ даровъ жестоко мучили и умерщвля- 
зи поелфднихъ, а продававиие священникамъ власть и 
достоинство не только не винили и не наказывали за 
это левитовъ; но еше благословляли (Бога); потому что 
обогащались дарами священниковъ“. Св. Юфремъ Си- 
ринъ. Подобнымъ образомъ объясняетъ это мЪсто и бл. 
Өеодоритъ. „Управляемые злочестивыми царями и без- 
законными Гереями. Евреи терифли оть нихъ тысячи 
золъ.... Заразившись недугомъ честолюбія и любостя- 
жанія, (1ереи) содфлали священство продажнымъ. и по- 
кучали санъ, ни мало имъ непринадлежапий. Отъ сего 
тысячи бъдствій постигли Гудеевъ“. Такимъ сбразомъ 
лукавые пастыри нисколько не заботились о нарол%, не 
жалБли его-—не печахуся ничимже о них. 

Ст. 6. Сего ради не пощажду ктому на живу- 
щиль на земли, глаголетљ Господь: и се Азь предам 
человњки, ковгождо въ руцњ искреннему его, и во руцњ 
царю своему: и изсюкутз землю, н не имамо извяти 
отә руки ихе. Съ Евр: „ибо Я не буду боле миловать 
жителей земли сей, говоритъ Господь; и воть Я пре- 
дамъ людей, каждаго въ руки ближняго его, и въ руки 
царя его; и они будуть поражать землю; и не избавлю 
отъ рукъ ихъ“. 

Поелику Пастыри (назальники и священники) были 
развращевы, губили вародъ, а самый народъ, развра- 
щаемый такими пастырями, дфлался все хуже и хуже, 
то небесный Пастырь, въ праведномь гнфвф Своемъ, 
положилъ всфхъ наказать, всфхъ предать въ руки вра- 
говъ. Сег0 ради не пощажду ктому на живущих на 
земли, «т. е. (поясняетъ св. Ефр. Сир.) ве пощажу 
жителей земли Израильской: потомучто согрвіили они. 
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Се Азё предамь человњки ковгождо въ руцњ искренне- 
му ег0, ш в5 руцњ царю своему, т. е. священников», 
покупавшихъ священство, предамъ въ руки собратій 
ихъ священниковъ, чтобы каждый ближнимь своимъ 
лишаемъ быль священства также нечестиво, какъ не- 
честиво пріобрлъ оное самъ. Въ словахъ: во рууњ ца- 
рю своему пророкъ подразумваетъ или царей Сирій- 
скихъ изъ дома Селевкова, или Кесаря; ибо «и свя- 
щенники говорили: 6 имамы царя, токмо Ќесаря (Іоан. 
[9 20) и раздњлятљ (въ слав: изсњкутъ '%) землю за 
грфхи жителей, и не имам иззяти отг руки расаи- 
щающилљ ев. Цари греческіе разграбили землю Тудей- 
скую, римляне довершили сіс разграбленіе, лишивъ ее 
жителей и обративъ въ пустыню». Св. Ефр. Сир. 

От. 7. И упасу овцы закољенія вё земли Ханаа- 
ни: и приму Себъ два жезла, единаго нарекохъ добро- 
ту, а другаго нарекохь уже, и упису овцы. Съ Евр: 
„и буду пасти овецъ, обреченныхъ на закланіе, овецъ 
поистинЪ бЪлныхъ. И возьму Себ два жезла, и назову 
одинъ —благоволенемъ, другой— узами, и ими буду пасти 
овецъ>. 

Подъ Ханааномь бл. Өеодоритъ разумфетъ землю 
чуждую. Т. е. „Я приму васъ, возжелавшіе увфровать, 
говорить Господь, гдф бы вы ни были“. Но нЪкоторые 
изъ толковниковъ думаютъ, что ХХ не такъ читали 
здфеь въ Еврейскомъ текст, какъ теперь читается '). 


186) Изсњкутъ хатахотво. (—тлю—разефкаю, сокрушаю, 
уничтожаю). Т. е. враги опустошатъ и разрушатъ царство Іудей- 
ское. паприм. бирійцы и Римляне. 

167) Ханаани. Розепмиллеръ, Ќалистъь и пр. полагают, 
что ЬХХ въ Еврейскомъ слова: лаленг андее (которыя Вульгала 
и бл. Іеропимъ перевели: ргорќег һос, Ќастеллій уідейсеб, Ро- 
зенмиллеръ, Ярхи, Кимхи ѕапе иди сегбе— подлинно и т. п.) чи- 
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Св. Ефремъ Сиринь читалъ: „и унасе скусноє стадо 
ради собраніл овець, т. е ради находящихся среди 
нихъ праведниковъ, благоугодившихъ Богү“. Т. е. Я 
упасу овецъ, назначенныхъ за нечесте на заколеніе, 
попущу ихъ истребленіе врагами. Чтобы показать, 
что значить Мое пасеніе, говорить Господь, для се- 
го Я возьму два пастушескихъ носоха, изъ которыхъ 
одинъ назову добротою '%), а другой уже '%) или ве- 
ревкою. Свят. Ефремь Оиринъ подъ добротою разу- 
мћетъ „кроткое правлене царства при Давид и 30- 
ровавелф, а подъ ужєемг народъ Израильскій, который 


тали нераздфльно лихнащее—вз Ханаани, кавъ и въ 11 стих 
сей главы. Въ Вульгать: её раѕсат ресиѕ осеіѕіопіѕ ргорќег 
Вос; Розенмиллеръ перев: рауі 1еИиг оуез оссіѕіопі деѕёіпаќаѕ, 
запе оуез тіѕеггітаѕ —пасъ я овецъ, назпаченныхъ на заколеніе, 
по истинъ весьма жалкихъ овецъ. У Розеимил. Піс. 

16%) Добротою хоћ2.0$; въ Еврейск: ноам5 јасипіібаѕ, ота- 
Иа, Чесогат— красота, благодать. 

169) Уже суосисра — измЪреніе земли отъ ©)/огиоу веревка, 
которою изиБрали участки; отселф —участь, доля; въ Ёврейскомъ: 
ховлимъ (отъ хевель веревка #115). Это слово. по Щтоккію, озна- 
чаетъ тЪхъ, которые что либо связываютъ веревками, отеедБ— 
ховлимз есть посохъ соедппяющихъ— символъ согласія, единенія; 
по Гез пусу — ќар дег Вапдег—ѕутђо! дех Бтћаетіећһеп Випдеѕ 
посохъ союза—символъ дружескаго союза». Тодковники различно 
понимаютъ значеліе посоховъ. Подъ добротою разумъютъ началь- 
никовъ и царей благочестивыхъ, благовфстіе о Христъ, благоми- 
лостивое правлеше при Маккавеяхъ, при Спасител; подъ Уужем— 
нечестивыхъ, царство Израильское, плачевную участь невфрныхь 
удееьъ, конечную погибель тгръшниковъ нераскаянныхъ, два за- 
ввта Ветхій и Новый. Кориел. а Ьар. подъ добротою разумъетъ 
милостивый образъ управленія Іудеями при Маккавеяхъ и при Хри- 
СтЪ, а подъ ужемъ строгій образъ правденія. 


ГЛАВА 11: 159, 
называется ужемз наслљдія Господня (Втор. 32. 9)“. 
По бл. Өводориту. два жезла означають язычниковъ и 
Іудеевъ. Т. е. „Богъь говоритъ, что Онъ соберетъ овецъ 
изъ Тудеевъ и язычниковъ. изъ тфхъ и другихъ соста- 
вить единое стадо“. Согласнфе съ ковтекстомъ, подъ 
двумя посохами разумфть двоякій образъ пасенія овецъ, 
о чемъ собственно и говорилось выше; т. е. посохъ, 
названный добротою, означаетъ благомилостивый образъ 
правленія. Этимъ посохомъ Господь будетъ только за- 
щищать и оберегать овецъ отъ враговъ. Полъ ужем 
или бичемъ можно разумъть другой образъ пасевія, — 
именно строгій и карающій. Этимъ послЪднимъ посо- 
хомъ Гоёподь грозитъ наказывать овецъ строптивых, 
непокорныхъ, или негодныхъ. вредныхъ пастырей, влас- 
тей и начальниковъ, которые не пасли, а угнетали и 
губили народъ. Такое понимане подтверждается слЪ- 
дүющими стихами. 

Ст. 5. И погублю три пастыри вг мъснць единь, 
и отягчаеть душа Моя на ня: ибо души ихъ рыкчху 
на Мя. Съ Евр: „и иєтреблю трехъ изъ пастырей въ 
одинъ мфеяць.—и отвратится душа Моя отъ нихъ, какъ 
и ихъ душа отвращается оть Меня». 

И погублю три пастыри 1°), т. е. „үдейскихъ 
царей (поясняетъ бл. Өеодоритъ), пророков» и священ- 
никовъ, потому что сими тремя чиноначаліями пасомы 
были 1удеи“. — „Не Я погубиль ихъ (поясняетъ ев. 


110) Три пастыри. Толковники различно понимаютъ эти 
слова. Св. Кирилль Александр. разумфетъ законное священство, 
судей народа и книжниковъ. Розенмиллеръ полагаетъ, что слова: 
три пастыри означають многихъ пастырей, а слова 6% мъьсяцб 
единз—въ краткое время: — тез ѕстійсаќ ршгез ш4ейице.... мљ- 
сяиз единь—|теуе ќетриѕ Тоже Друзій —Ътеуе зрайит фетро- 
гі. Под. Очи №, 7. 
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Ефр. бир.), но самъ народъ Еврейскій гръхами своими 
погүбилъ чиноначаме священниковъ, царей и проро- 
ковъ. Это должно, хожетъ быть, разумЪть 0 нечести- 
выхъ князьяхъ и священникахъ, покупавшихъ священ- 
ство, также о царяхъ Греческихъ и о вождяхъ народ- 
ныхъ, продававшихъ оное (священство); потому что мо- 
гүщество Тудейскаго народа съ теченіемъ времеви по- 
стоянно умалялось, пока не пришелъ Господь нашъ, еъ 
пришеетвіемь котораго погибла и исчезла вея слава се- 
го народа. Въ иномъ же смысл слова: погубиль три 
пастыри үказываютъ на то, что Господь въ день рас- 
пятія Своего упразднилъ у народа своего, вуст съ 
Ветхимъ закономъ, царское, священническое и проро- 
чеекое достоинство“. Ов. Юфр. Сир. Олова в5 мьсяць 
едчнз значатъ здфсь: въ краткое время, т. е. Я үпразд- 
ню многихъ пастырей въ краткое время. Под. Оси У. 7 
И отягчаеть ""\) (у св. Юфр. Сир. отягчала) душа Моя 
на ня: ибо души иль рыкаху на Мя, т. е. по причи- 
н нечестія пасомыхъ овецъ душа Моя не можеть 0о- 
лфе сносить ихъ, отягощена ихъ нечестемъ; „рыкали 
души ихъ на Меня; потому что казалось имъ будто Я 
гублю. а не пасу ихъ“ (ев. Ефр. Сир ); „поелику звър- 
ски. какъ бы рыкая и жаждая Моего убіенія. присту- 
пали ко М№нъ“. Говоритъ это, по мнънію бл. Өсодорита, 
Месся Спаситель мра Ом. [ерем. ХІІ, 7. 8. Ис. У, 7. 

Ст. 9. И рњо: не имамз пасти вась: умирающее 
да умрете, и изчезающее да исчезнетё, и прочая да 


111) Отямаетз Вороуђтсета:; въ Еврейскомъ: ватик- 
царь (отъ кацаръ аћ№теуіаћоѕ биі) сократилась душа Моя. 
т. е. сократилось или уменьшилось Мое благоволепіе къ намъ 
Под. Числ. ХХІ, 4. Суд. ХҮІ, 16. Вульгата: сопігасіа стъенена 
ит. П. 
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поясто кійждо плоть ближняго своего. Съ Евр: „тогда 
скажу: не буду пасти васъ; умирающая —пүсть уми- 
раетъ, и гибнущая— пусть гибнетъ; а остающіяся пусть 
ялять плоть одна другой“ 

Т. е. Поелику вы ‘не только не слушались. но и 
отвергли Меня, добраго Пастыря, отвергли по злому 
упоретву Мое учевіе, нераскаянны, неизцфлимы, то Я 
ръшилъ не пасти васъ, не заботиться о васъ, не оказы- 
вать вамъ болфе благодћъяній. Пусть каждый изъ васъ 
будетъ преданъ своей участи, какой заслужилъ: кто уми- 
раетъ душею, идетъ къ погибели, тотъ да умретъ, кто 
изчезаеть, т. е гибнегъ. изнемогаеть отъ грвховъ и 
беззаконій; тотъ да погибнетъ совсфмъ, а что касает- 
ся до прочихъ, то пусть каждый пофетъ плоть ближ- 
няго своего, т. е. пусть взаимно истребляютъ другъ дру- 
га. „ Исполнилось это, (поясвяетъ св. Ефр. Сир.) въ 
зеллЪ обътовавной, когда Тудеи истреблены Римлявами. 
и когда остававшіеся изъ нихъ (]удеевъ). будучи осаж- 
дены и ОЪдетвуя въ Јерусалим, грабили и убивали 
другь друга“. Война, язва и голодъ—воть тв наказа- 
нія. какія должны были постигнуть нечестивыхъ и не- 
раекаянныхь [улеевъ. отвергнувшихъ Мессію. Под 
Втор. ХХХІ, 17. Ис. ІХ, 20. Іерем. ХУ. 1-8. 

Ст. 10. И приму жезль Мой добрый. и отвергу 
60, еже разорити завътњь Мой, его же завњщалњ ко 
всъмә людемь Съ Евр: „и возьму жезль Мой благо- 
воленія, и переломлю его, чтобы уничтожить завфтъ. 
который заключиль Я со вефми народами“. 

Господь Богь отказался пасти овецъ неблагодар- 
ныхъ и упорныхъ въ нечестіи, т. е. Іудеевъ, а между 
тъмъ еъ ними нъкогда быль заключенъ завтъ, по си- 
л котораго Еврейскій народъ именовался и былъ из- 
бранвымь народомъ Божлимт. святымъ, который по то- 
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му самому и долженъ былъ носить на себЪ печать воз- 
любленнаго, святаго народа Божія (Втор ХХҮІ, 19). 
Но, ветупивъ въ такой завЪтъ, Евреи несоблюдали усло- 
вій завфта, содфлались неспособными и недостойными 
быть народомъ Божіимъ; потому, когда наступило вре- 
мя, Господь беретъ свой посохъ, означавшій милости- 
вый завЪтъ. и сокрушаетъ его. давая тъмъ разум%ть. 
что завфтъ сей егоже завющах, говоритъ Господь, ко 
всњмё людемз, т. е. со всъми Евреями, расторгастся. 
Еврейскій народъ вылфляется изъ сонма людей Божі- 
ихъ, теряеть свои права на назвавіе избраннаго. свя- 
таго варода. 

От. 11. И разорится в5 день оный, и уразумњ- 
ют Хананеи овцы транимыя Мнњ, зане слово Го- 
сподне єсть. Съ Евр: „и онъ уничтожентъ будетъ въ тотъ 
день; и тогда узнаютъ бфдныя изъ овецъ, ожидающія 
Меня, что ото слово Господа“. 

Многомилостивый завЪтъ, говорить пророкъ. унич- 
тожится 65 тотв день. Въ какой’ Конечно, тогда. 
когда Евреи дадутъ плату за пасеніе своему Небес- 
ному Пастыревачальнику тридцать сребренниковъ (ст 
12), т. е. когда Спаситель міра, Господь вашъ Ти- 
сусь Христосъ будетъь преданъ 1удою на смерть. Пре- 
даніе Іүдою. смерть на Креєт®—вотъ тоть моменте, 
величайшій во всей вЪчности, когда расторгнутъ быль 
ветхій завЪтъ съ Евреями и начался новый, благо- 
датный. Тогда, говорить Господь. изъ чүдесныхъ 
событій бЪдныя овцы, взиракиця ва Меня. соблю- 
дающія Мои заповБли, т. е. вБрующіе, подлинно !'%) 


7) Јодлинно. Вмъсто этого слова у ХХ уачоуато:, Про- 
исхожденіе этого слова, котораго вътъ ни въ Еврейскомъ, пи въ 
Вульгатв, ни у толковниковъ, кром бл. Өеодорита, таковое же, 
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узнаютЪ. что это предсказано было Мною,— „праведные 
въ сонмЪ уразум$ютъ, что опредфлено и изречено это 
Мною“. Св. Ефр. Сир. 

(т. 12. 13. И реку къ нимо: аще добро предъ ва- 
ми есть. дадите мзду Мою, или отрецытеся: и по- 
ставиша мзду Мою тридесять сребренникв. (ст 13). 
И рече Господь ко инь: вложи я вв горнило, и смот- 
ри, аще искушено есть, имже образом5 искушень быль 
отз ниже. И пріяхь тридесять сребренникё, и вло- 
жилъь ить въ храмё Господень вә горнило. Оъ Евр: 
„и скажу имъ: если угодно вамъ, то дайте Маъ пла- 
ту Мою; если же нЪтъ,—нелавайте. И они отвфеятъ 
Мн въ уплату тридцать сребренниковъ (ст. 13) И 
сказалъ мнъ Господь: брось ихъ въ церковное храни- 
лище— высокая цфна, въ какую они оцфнили Меня! И 
взялъ Я тридцать сребренниковъ, и бросилъ ихъ въ 
домъ Господень для горшечника“. 

„Это пророкъ говоритъ (поясняетъ св. Юфр. Сир.) 
отъ лица самаго Христа, посланнаго взыскать овецъ 
дома Израилева“. и говоритъ. конечно. для того, дабы 
показать, насколько сдфлались неблагодарны предъ сво- 
имъ Пастыремъ и неспособны находиться въ Его царетвъ 
эти жалкія овцы, (упорные и невърүющіе Тудеи). и 
когда совершится уничтоженіе Ветхаго ЗавЪта, о чемъ 
было говорено выше. И сказалъ имъ, т. е. погибшимъ 
овцамъ, желая обнаружить ихъ внүтреннія расположе- 
нія: още добро предь вами есть, дадите мзду Мою, или 
отрецытеся, т. е. если вамъ угодно, нравится Мое 
пастыретво, если находите оное для себя нужнымъ и 
полезнымъ; то обнаружьте свои расположенія ваши на 


какъ въ 7 стихЪ этой главы. Блаж.-же Өеодоритъ полъ Хаванеями 
разумћетъ «үвъровавшихъ изъ язычниковъ, какъ иноплеменныхъ». 
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дЪлЪ. покажите, что вы пфните Мое пасеніе, дайте МнЪ 
за это пасеніе, за всЪф Мои благодфянія къ вамъ, дай- 
те МнЪ достойную плату. т. е. покажите на дълъ свое 
покаяніе, свою вфру, свое сердечное расположеше слу- 
шаться Меня. исполнять Мои заповЪди. Если же у васъ 
нЪть этихъ расположенй, если вы не хочете дать Ме 
достойную плату, то и недавайте, оставайтесь при сво- 
емь развращени, и ждите конца, вамь достойнаго. По- 
гибающія овцы, т. е. упорные нечестивые сыны ИЗз- 
раиля не только не оцЪнили достойнымъ образомъ слу- 
женія небеснаго Пастыря; но, можно сказать, осмФяли 
это слүженіе, сочли оное дфломь малозначущимъ; ибо 
поставиша (отвъсили, по древнему обычаю, а не ечи- 
тали) мзду Мою тридесять сребрянникз. Такую цлату 
должно было, по закону, давать рабовладъльцу за того 
раба, котораго до смерти забодалъ чужой волъ (Исход. 
ХХІ. 32) —тридцать сиклей серебра !'3). Ц%на весьма 
незначительная! Такъ мало цфнили 1удеи пастырскія 
попечонія о нихъ Небеснаго пастыря! А потому Го- 
сподь съ негодовашемъ отвергаетъ такую ифву. Онъ 
повелфваеть бросить 39 еребренниковъ вё горнило '"*), 

13) Оикль серебряный, по однимъ, равнялея 33 к. серебра, 
слъдов 30 сиклей равнялиеь около 10 рубл. серебра (см. свяш. 
Геогр Полякова стр. 127), по другимъ сикль, на наши деньги, 
стоиль 0к0л0 1 р. 50 к., а 30 сиклей . 45 р. 

14) Вь зорнило уфузоттонюу печь дли плавлешя металловъ; 
въ Евр: заонерз отъ зючерь ИЙси]аз гончарь, гортечникъ, ма- 
стеръ Иногда примЪняетея къ Богу Пе. ХХҮП, 11. 43, 1. Но- 
тому бл. Іеронимъ: ргојісе ргаецит ай Ношит, дої Сгеаќог её 
Еісіог её ошицил— брось эту цъну Зиждителю. который есть 
Творец и Образователь всего. Въ Вульг: ар збабиататр— къ ва- 
ятелю; у Кастел: ай бешоат. Ватабль. ай іһеѕаџгагіцт —въ 
сокповищехранительницу, и оць же полагаетъ, что вь Еврей: комъ 
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въ тигль, дабы вилЪть. 046 искушено есть, т. е. узнай, 
переплавлено ли, очищено ли отъ примси это сереб- 
ро, такъ какъ они симъ серебромь оцфнили Мои па- 
стырскія о нихъ попеченія. —искушенг 5) быте отз них. 
т. е. оцфненъ отъ нихъ 30 сребренвиками. Тогда. го- 
воритъ уже пророкъ, я бросилъ это серебро въ храмъ 
Господень —въ это горвило Воже. „Здфеь Владыка 
(поясняетъ бл. Өсодоритъ) въ награду за благодфяне 
(Тудеямъ) требуетъ вфры, они же вифсто ея дали 80 
сребренниковъ. Но Владыка повелфваетъ пророку, какъ 
бы нфкіимъ огнемъ испытать, достойна ли сія награда 
за благодђянія, пророкъ же сказалъ, что ввергъ среб- 
ренники въ храмъ Божій. который справедливо наиме- 
новалъ горниломъ; потому что въ нехъ приходящіе для 
покаянія. какъ въ вЪкоемъ горнил%. обновляются. отри- 
нувъ ядъ грфха“. Въ Еврейск. текст слова: „высокая 
цфна“ сказаны, по манію толковниковъ. иронически, 
и надобно понимать ихъ въ противномъ смысл: сію 
малую, низкую цфну. Сказанное св. пророкомъ о 80 
сребренникахъ есть пророчество о предани Спасителя 
за такую же цфну. Св Евангелистъ Матеей передает, 
хотя не слово въ слово, что это пророчество исполни- 
лось. Когла предатель Спасителя, [уда Искаріотскій 
просилъ сребренники въ храм%. тогда первосвященники 
купили на си сребренники землю горшечника для погре- 
бенія странников». „Согда исполнилось, говорить св. 
Евангелисть, реченное чрезъ пророка [еремпо 2"), ко- 


вмъсто зоуарь пужно читать ацарз (чрезъ алефъ) ћеѕацгиѕ, и 
разумЂетъ здъсь тЬхъ, которые распоряжались сокровищами хра- 
ма. Св. Ефремъ Сиринъ читалъ: «брось въ хранилище». 

'7°) Искушенъ быхъ =бохщьас ту (— 70) значитъ и испытанъ 
быль и оцфненъ. 

17°) Јереміею (вмъсто Захаріею). Слово: Тережею; какъ ду- 
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торый говоритъ: и взяли тридцать сребренниковъ, цф- 
ну оцфненнаго. котораго опфнили сыны Израиля. И да- 
ли ихъ за землю горшечника“. Мате. ХХҮП, 9 10. 
ХХУТ, 15. 

Ст. 14. И отвергохь жезль вторый уже, еже ра- 
зорити завњтъ, иже тосредњ Туды, и посредь Израи- 
ля. Съ Евр: „и переломилъ Я другой Мой жезлъ «үзы». 
чтобы расторгнуть братство между Іудою и Израилемъ“. 

Подъ лругимъ посохомъ, который называется уже 
(веревка), разумфется, какъ мы сказали (см. ст. 7), 
строгій и карающій образъ пасенія овецъ Израилевыхъ. 
Небесный Пастырь преломляетъ этотъ посохъ въ озна- 
ченіе того, что братство между Тудою и Израилемъ 
окончательно расторгается. Можно подъ [удою разу- 
ифть вфрныхъ благочестивыхъ [удеевъ, а подъ Израи- 
лемъ упорныхъ невфрныхъ Евреевъ. Расторженіе брат- 
ства и совершенное раздфленте произошло послф кре- 
стной смерти Спасителя. Тогда кончилось братство у 
Іуды и Израиля; истинные Тулеи совершенно отд%ли- 
лись отъ невфрныхъ Израильтянъ, и. содфлавшись 3%- 
рующими христіанами. вошли въ церковь Божію годъ 
начальство добраго Пастыря, изъ невърныхъ одни пре- 
даны истребленю и погибли, а дрүгіе и досел блуж- 
даютъ и страждутъ, не имфя твердой почвы подъ со- 
бой. и уже не суть чада Аввраама. Омот. Рим. ҮП. 
6—8. 2, 22. 29. 


маютъ толковники, поставлено по ошибкЪ переписчяками —іђга- 
погит іпсигіа; имени Тереми иътъ въ Оирскихъ и многихъ древ- 
нихъ спискахъ, тогда какъ въ нихъ есть имя Захарій. Сепѕепё, 
говор. Корнел а Гар., Мафеит сИаге Паес ех Хасһәгіа, ас 
рто ео Игатюгит іпсигіа іггерѕіѕѕе потеп Іегетіае. Ом. у 
Корнел. и Розен. һіс. 
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Ст 15. Ш рече Господь во мнњ: еще прими себњ 
сосуды пастырски, пастыря чеискусна. Съ вр: „и 
Господь сказаль мнЪф: еще возьми снарядъ одного изъ 
глупыхъ пастуховъ“. 

Подъ пастыремъ неискуенымь или безумнымъ тол- 
ковники разууфютъ антихриста. „Въ образ сего пас- 
тыря (поясняетъ св. Ефр. Сир.) представляется анти- 
христъ !'')-—пастырь неискусный“; хотя онъ же, въ 
буквальномъ смысл, разум$еть Лисимаха ''®), —„Пас- 
тыря (поясняетъ бл. Өеодоритъ) именуеть чеискуснымд, 
а по другимъ толковникамъ, безумным, какъ обману- 
таго лавольскимъ навожденіемъ и незнающаго опредф- 
ленной ему погибели. НЪкоторые изъ толковниковъ се- 
го пастыря прилагали къ Азоху Впифану, утверждая, 
что овъ наименованъ пастыреме неискуснымь. Посему, 
пмъ паче приличествуеть антихристу; потому что его 
праобразъ— Антіохъ. Какъ овъ (Антіохъ) вступил въ 
брань съ Богомъ, во храм поставивъ жертвенникъ 
демонскій, и посвященныхь Богү принуждаль прино- 
сить жертвы демонамъ: такъ и антихристъ повелитъ 
благочестивымъ отрекаться отъ Владыки Христа, а не 
повинующихея предастъ всякаго рода казнямъ. Посему, 
если пророчество приличествуеть Антіохү, то, безъ 


77) Рег разюгет Ваше ѕёшёит, говор. Корнел, а Гар., 
поп айипт, чиат апііећгіѕёшт пиеШеиле Негоппи, Суг Ш, Ве- 
п, |угап, и др.; но онъ же съ другими подъ антихристомъ 
разумћетъ вообще нечестивыхъ властителей, какъ предтечей анти- 
христа. 

8) Лисимать 45-й первосваященникъ Тудейскій (ок. 170 г. 
до Р. Хр.), братъ и мъстоблюститель Менелая. Лисимахъ быль 
убитъ ]удеями за то, что похитиль церковные сосуды См. 2 Маке 
ІҮ, 39—42. 
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сомафнія, и антихристу; потому что онъ дерзнеть на 
большее. нежели Антіохъ, какъ вступившій въ брань 
съ сильнъйшими. Итакъ, поедику 1удеи увфруютъ въ 
него, Спасителя же Господа отреклись: то Духъ свя- 
тый явно предрекаетъ чрезъ пророка тъ горестныя со- 
бытія, какія постигнуть ихъ за нев®ріе“. Бл. Өеодо- 
ритъ.—Богъ повелъваетъ взять у глупаго пастыря его 
сосуды или принадлежности пасенія. конечно, потому, 
что время его пастырства кончилось (или кончится); 
за свое пасете, столь вредное сталу, глупый пастырь 
долженъ понесть достойное возмезліе. 

Ст. 16. Зане се Азь воздвигну пастыря на землю: 
погибающаго не посњтитг, и расточеннаго не имать 
взыскати, и сокрушеннаго квимать исцълити, и здра- 
ваго не имать направити. и мяса избранныхь поясть, 
м глезны ихе изветь: Съ Евр: „ибо воть Я поставлю 
на этой землЪ пастуха, который о погибающихъ не по- 
заботится. потерявшихся не будетъ искать. и больныхъ 
не будетъ лечить, злоровыхъ не будетъ кормить, а мя- 
со тучныхъ будетъ Фсть. и копыта ихъ оторветъ“ 

Въ наказаніе за гръхи народа Самъ Господь Богъ 
поставллеть на земли злаго пастыря, который будетъ 
заботиться только о себъ. о своихъ выгодахъ, объ ов- 
цахъ же не позаботитея, и даже будеть тЪснить и му- 
чить ихъ; погибающаго отъ пороковъ онъ не поефтитъ, 
кто блужлаетъ по путямъ суевърій, обмана, ереси, то- 
го онъ не нмить взыскати, а больнаго душею, сокру- 
шеннаго. страждущаго дүшевными недугами -—грфхами 
не станеть врачевать % здороваго нє имать направити — 
а тБхъ овець, которыя здоровы, не будетъ руководить 
направлять, или не будеть питать и поддерживать !"%); 
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) Бл. Іеронимъ и Вульгата: — «что стоитъ. не напитаетъ ». 
Розенмил. — «едабыкъ (утомленнымъ) не будетъ носить». 
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и мяса избраныхь поясть, т. е. будетъ расхищать 
им не богатыхъ !8%), и даже глезны 181) илә изееть 133). 
ими словами, по бл. Оеодориту, означаются чрезмър- 
ныя б®дствія, которыя причинить овцамъ злой пас- 
тырь 13). Мяса избранных поясть. т. е. (поясняетъ 
ев. Ефр. Сир.) „возметъ сребро богатыхъ; м глезны ито 
изветв. т. е. непощадитъ и останковъ стада, пред- 
ставленныхЪ въ образъ глезнъ“. 

Ст. 17. 0 пасущін суетная, и оставльийи овець, 
меча на мышцу вг0, и на око ему десное: мышца ед 
изсыхающи изстнеть, и око єму десное ослютая ослъп- 
нетз. Съ Евр: „горе негодному пастуху, оставляюще- 
му стадо! мечъ на руку его и на правый глазъ его! ру- 
ка его совершенно изеохнетъ и правый глазъ его со- 
вершенно потускнетъ“, 

Хотя злаго пастыря поставилъ. или върне. по- 
пустилъ ему явиться на землв Самъ Господь Богъ, од- 
вако злой пастырь не останется безъ наказанія за свое 
зловредное пасеніе и за свои злодЪйства. Горе теб%, 
ничтожный, негодный пастырь, (говорить св. пророкъ) 
непривосящій никакой пользы овцамъ и ихъ оставля- 
юпий безъ веякаго попечевія на произволъ волкамъ и 
другимъ хищнымь авфрямъ: горе злому пастырю; ибо 


180) Такъ Халдейск. парафрагтъ: «её ореѕ Чулит рае». 
У Розенмил. 

181) Глезны аотроуүдђвс—о0< — позвоночная кость, лодыжка, 
ступня, пята. Вульгата: её ипеи]а; еогит 415509]уеё— и копыта 
ихъ разорветъ. 

182) Извіетг вхотоее выворотитъ, сокрушитъ; у св. Ефре- 
ма Сирина: избіетљ; съ Еврейскаго— разорветъ, сокрушитъ. 

'8:) Тоже Друзій и Витабль: аспат сгаденымешм раз 
51 рег Пасс іппиіё, т. е.. пророкъ сими словами выражаетъ 
великую жестокость глупаго пастыря, 
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мечз падетъ на мышцу его, мечъ поразитъ правое око 
его, т е. мщеніе Божіе постигнетъ его, лишитъ силы, 
которой орудіе есть правая рука, лишитъ праваго гла- 
за его, т. е. отниметъ возможность дфлать зло, ли- 
шивъ разума, —сего ока души. Мышуа єго изсыхаю- 
щи изсхнеть. Т. е. злой пастырь непремфнно потер- 
питъ наказане, лишится силы злодЪйетвовать, и око 
6г0 десное осльпая осльтнеть, непремфнно лишится 
ума, возможности строить козни, выдумывать погибель 
ближнему. По св. Ефр. Сир.: „лишенъ онъ будетъ по- 
мощи Божей, ослфпнетъ око его, чтобы не могъ ви- 
дъть Бога и знать истину. Это и было съ пастырями 
народа Гудейскаго по распями Христовомъ. Пророкъ 
говоритъ, что ослфинетъ правый глазъ и изсохнетъ пра- 
вая рука; потому что и прежде и въ настоящее время 
не ослфпъ у нихъ лфвый глазъ и не изсохла л%фвая ру- 
ка для земнаго“. 


Глава 12. 


Ст. 1. Пророчество словесе Господня на Израиля, 
глаголеть Господь, прострый небо. и основаяй землю, 
и созидаяй духь человњка въ немё. Съ Евр: „проро- 
ческое слово Господа объ Израил. Господь, распростер- 
шій небо, и основавший землю, и образовавшій духъ 
человЪка внутри его, говорить“. 

Такъ какъ св. пророкъ теперь намфревъ описать 
возетане на Јудею народовъ и осаду Іерусалима; то и 
назвалъ свое пророчество бременемь 18“), т. е. проро- 
чествомъ. которое возвфщало печальныя событія у Из- 
раиля. Подъ Израилемъ здфеь разумвется не 10 ко- 
1нъ, а весь вообще Еврейсюй народъ, а потому сто- 


164) См. Захар. ІХ, 1. 
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лицею его представляется не Самамя, а Іерусалимъ 
(ст. З. 5. 7. 8—10). Глаголеть Господь, прострый 
небо. Не я вамъ говорю, увфряетъ пророкъ, не я пред- 
ставляю вамъ грялущія на Іерусалимъ б%детвія; но 
Тотъ, кто простеръ небо также легко, какъ простира- 
ютъ кожу (Псал. 108, 2. Ис. 40, 22. 44, 24. 45, 12), 
кто основалъ и утвердиль землю, кто творить духъ 
или душу человка— “Онъ Творець и Зиждитель всего, 
Онъ въщаетъ чрезъ меня“. Бл. Өеодор. Такое вступле- 
не показываетъ особенную важность и несомнЪнность 
возвъщаемаго св. пророкомъ. 

Ст. 2. (е Дзъ полагаю Терусалима яко преддверія 
движимая всъиз людемз окресть, и во Гудеи будеть 
обсњденіє на ТГерусалима. Съ Евр: „воть Я сдфлаю 
Терусалимь чашею изступлевія для вефхъ окрестныхъ 
народовъ, также для Туды во время осады Іерусалима“. 

Я уподоблю, говоритъ Господь, [ерусалимъ две- 
ри '35), которая отпирается !8%), и въ которую будутъ 
свободно` входить враждебные народы; тогда въ Іуде% 
(или сами [удеи)—будуть осаждать Герусалимъ. „Со- 


185) Двери ‘крофорх—оч— преддвеме, дверь. Тоже и въ 
Еврейскомъ сафз Шшеп, по Гезеніусу — Веккеп. По мнъвію Ќорне- 
лія а Гар., сафе значитъ и Іітеп и сајісет чашу, какъ и пе- 
ревели` Халл парафр., Ватабль и др. Т. е. Я сдълаю Терусалимъ 
чашею. изъ которой будутъ пить и упьются окрестные народы. 

186) Оттпирается: собств: колеблется, движется — одле0оцехя. 
Въ Еврейск: рачль ёгетиіє трепеталъ, а слова: сафе рааль зна- 
чатъ-—-5сурһиѕ ігерійайопіѕ —бокамъ или чаша сматенія ит п. 
Отселъ,, по Штоккію, слова пророка значатъ: ігетапб, 901 ех- 
Брашгіипі По Гезеніусу: слово рааль—Тауте] — шатаніе, опьяне- 
ніе или херуапёеп колебаніе (отъ опьнневія). Т. е. Іерусалияь 
будетъ чашею опьяненія и погибели для сосфднихъ вародовъ. Под. 
Іерем. 56, 39 57. 
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дфлаю городъ для вефхъ доступнымъ, (поясняетъ бл. 
Өеодоритъ) и одолимымъ, уподоблю его предверіяхъ 
колеблющимея и готовымъ упасть, такъ что враги, ви- 
дя его лишеннымъь Моего о немь промышленія, ври- 
стүпятъ, осадятъ его и причинятъ ему обыкновенно 
бывающія при этомъ бЪдотвія“.-— „Пророкъ показыва- 
етъ, говорить св. Ефремъ Сир., союзъ народовъ чу- 
жихъ, въ какой, при содфйствіи царей Египетекаго и 
Сирійскаго, вступятъ они противъ Герусалима“, И во 
Гуден будете обсњденіе на Герусалима. Т. е. тогла во 
1удеЪ враги будуть осаждать Перусалимъ. Но по блаж. 
Терониму: тогда, при осад Іерусалима, Іудеи, илфнен- 
ные язычниками, находясь въ ихъ рядахъ, бүдутъ при- 
нуждены осаждать свою метрополію“, о чемъ и далЪе 
говорить ев. Захарія ХІҮ, 14. Подобнымъ образомъ 
объясняютъ Вульгата 187) и Халдейекій парафрастъ !89). 

(т. 8. И будет во день оный, положу Герусали- 
ма камень попираемый всњми языки: всяке попирияй 
го ругаяся поругается, и соберутся нань вси языцы 
земли. Съ Евр: „и будетъ въ тотъ день, сдфлаю [е- 
русалимъ тяжелымъ камнемъ для веЪхь племенъ; ве%, 
которые будутъ поднимать его, вадорвутъ себя; а ео- 
берутся противъ него всБ народы земли“. 

Пророкъ продолжаетъ свою ръчь о томъ, что вра- 
ги, хотя и будутъ нападать на Іерусалимъ. но во вредъ 
себф. Л содълаю, говорить Господь, Терусалимъ кам- 
немъ тяжести, т. е. столь тяжелымъ, что тъ, которые 
будуть подинмать его. истощатъ и надорвутъ свои силы. 
изнемогуть и погибнүтъ. Сравненіе взято, какъ ·пояс- 


187) Вульг: «ѕед Гада ег іп орѕійіопе сопіга Іегиѕајет ». 


138) Халдейск. парафр: «айіисепё еоз (Іудеевъ) вепѓеѕ рег 
УПИ соасќоѕ ш ођѕійіопет еопёга Тегиѕајет». У Розенм. 
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няеть бл. Јеронимъ, отъ обычая упражнять и показы- 
вать свои силы на камняхъ, поднимая ихъ. или пере- 
брасывая чрезъ голову; одни поднимали, на сколько 
позволяли силы. а друме роняли камень на себя, и 
терп%ли пораженіе. Такъ будетъ. говорить Господь. и 
при осадЪ Іерусалима, враги котораго сами потериятъ 
вредъ, какъ, наприм., потерпъли--Иліодоръ, Іасонъ, Ан- 
піохъ Епифанъ, Аполлоній, Лисій, Алкимъ, Антохъ 
Седетъ и другіе. (См. 2 Макк. П—1Х), также сосЪд- 
ственные народы Аммонитяне, Моавитяне, Филистим- 
ляне, Идумеи, Сиріяне. Ве см и друме народы, враж- 
довавшіе противу Терусалима потерп®ли поражевіе или 
отъ Маккавеевъ, или отъ Римлянъ; но и сами Римля- 
не въ свое время были наказаны Богомъ. По св. Ефр. 
ир. слова: всякё попираяй его (Терусалимъ) ругаяся 
поругаєтся значатъ: всякій оскорбляющій Терусалимъ 
„будетъ наказанъ, почувствуегь ударъ“. И соберутся 
нань вси языцы земли. Т.е. веБ, нападающие на [е- 
русалимъ будуть наказаны, хотя бы собралиеь осаж- 
дать и онустошать вс народы земли. 

От. 4. Ав день онь,глаголеть Господь Вседержи- 
тель, поражу всякого коня во ужасг, и всадника его 
65 безуміе: и на домь 149065 отверзу очи Мои, и вся 
кони людей поражу во ослъилени. Съ Евр: „въ тоть день. 
говорить Господь, Я поражу всякаго коня бфшен- 
ствомъ и всадника его безуміемъ, а на домъ [удинъ 
отверзу очи Мои; всякаго же коня у народовъ поражу 
елфпотою“. 

Пророкъ продолжаетъ доказывать. что всф враги 
{ерусалима будуть наказавы Богомъ; поелику Богъ 
сжалится надъ [удеями, помилуеть ихъ, Самъ будетъ 
охранять ихъ. Вз день онь, т. е. въ то время. когда 
бүдүтъ осаждать и озлоблять [ерусалимъ враги, „Я сдф- 

12 
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лаю (говорить Господь) безполезными всЪ уготовленія 
на брань “(св. Ефр. Сир.), таинетвенною силою поражу 
үжасомъ коней и всадниковъ, отниму у всадниковъ ра- 
зумъ. лишу возможности защищаться и нападать. По 
бл. Эеодориту Богъ „изрекаеть обътованіе, что при 
нашестви ва П дею Македонскихъ народовъ, и коней 
лишитъ естественной смЪлогти, и вмфсть съ всадника- 
ми приведеть въ безуме и боязнь, а [уду сподобитъ 
(‘воего о немъ промышленія. (Под Втор. ХІ, 12. Псал. 
32. 18. 28, 17). Отверзу очи и проч., т. е. Самь Я бу- 
ду наблюдать, чтобы вражеске кони, блуждая тамъ и 
здЪсь, ничёмъ неразнились отъ слфиыхъ“, Бл. Өеодо- 
ритъ. Исполнене сего пророчества частю можно ви- 
дЪть въ поражевій враговъ Маккавеями. Когда воена- 
чальникъ Антоха Тимоөей явился въ 1удеф съ много- 
численнымъ войскомъ. дабы поработить се, и когда 
произошло упорное сражеше, тогда „противвикамъ яви- 
лись съ неба пять величественныхъ мужей на коняхъ.... 
взяли Маккавея (Туду) въ средину къ себ, и покрыв- 
ши своимъ вооруженіемъ, защищали его отъ ранъ, на 
противниковъ же бросали стрфлы и молніи, такъ что 
они, приведенные въ замъшательство и ослӮпленіе, пора- 
жены были полные страха. Побито было (враговъ) 
двадцать тысячъ, пять соть пфшихъ и шесть сотъ всад- 
никовъ. 2 Макк. Х, 29—81. 

От. 5. И рекуть тысящницы Гудины вси вё серд- 
цажь своижь: обрлщемё себњ живущыя во Герусалимњ 
о Господь Вседержитель Бозњ иль. Съ Евр: „и ска- 
жуть князья Тудины въ сердцахъ своихъ: сила моя— 
жители ТІерусалима въ Господъ Саваое®. Бог ихъ“. 

Т. е. тысячвики или военачальники Тудейеке, ви- 
дя помощь Божію. смло скажуть въ сердцф своемъ: 
мы найдемъ въ Перусалияф людей, которые живутъ и 
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укрЬиляются силою Господа Вседержителя 15°); или, по 
бл. Өеодориту, „ободрившись скажутъ другъ другу, что 
Терусалимъ, при помощи Божей. преисполнитея жите- 
лями“. Ло инфнию св. Ефрема Сир, „пророкъ говорить 
это о Маккавеяхъ, которые, укрфпляемые силою Бо- 
жіею, превозмогли и побъдили грековъ, вторгшихся въ 
землю ихъ, прогнали и низложили ихъ“. 

От. 6. Вь день он5 положу тысящнуки Гудины 
яко главию огненну вг дрова.хо. и яко свњщу огненну 
вә стеблін, и поядятг одесную и ошуюю вся люди ок- 
рест: и насвлится Терусалимь еще по себњ во Јеру- 
салимњ. Съ Евр: „въ тотъ день Я сдЪлаю князей 1у- 
диныхъ какъ жаровню съ огнемь между дровами. и 
какъ горящій свфтильникь среди сноповъ, и они иетре- 
бятъ всф окрестные народы. справа и лъва, и енова 
будетъ населенъ [ерусалимь на своемъ фот, въ е- 
русалимђ“. 

Пророкъ продолжаетъ увфрять, что Іудеи, при по- 
мощи Божей, истребять своихъ враговъ. какъ огонь 
истребляетъ дрова и снопы. Какъ горящая головня со- 
жигаетъ дрова, говоритъ пророкъ, или какъ горящій 
факелъ истребляеть снопы (стебліє), такъ и вожди 
Тудейек1е будутъ истреблять враговъ по правую и по 
лБвүю стороны, —всюду. Таковы были мужественные 
Маккавеи Јуда, Гоанаоанъ и Симонъ, особенно Туда. 
какъ огонь, истреблявиие враговъ своихъ Сиріянъ, Фи- 
листимлянъ. Хананеевъ и другихъ. (Ов. Авдія ст. 15). 
И населится Герусалимь еще по себъ во Герусалимь. 
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) Шо блаж. Іерониму: вожди [удейскіе помолятся въ еерд- 
ЦВ скоемъ, дабы Богь укрБпилъ жителей ТІерусалима и нобфдиль 
вреговъ Своихь ие сорѓотгееё Аар батогеѕ Јегпцѕаіет іп ролі 
Реп <цо, её сопуіпса айбуегхагіох 50$. 
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Т. е. по прежнему жители Іерусалима будуть обитать 
въ Герусалим, соберутся посл того, какъ по страху 
отъ Антоха и другихъ враговъ оставили сей городъ. 
По себњ, „т. е живя по закону, не входя въ общеніс 
съ язычниками“. Блаж. Өеодоритъ. 

От. 7. И спасетг Господь селеніп Тудова якоже 
исперва. лко да не величается похвала дому Давидо- 
ва и величанія живущих во Герусалимь на Туду. Съ 
Евр: „и спасетъ Господь сначала шатры Іұды, чтобъ 
величіе дома Давидова и величе жителей Терусалима 
не возвосилось надъ Тудою“. 

Т. е. не люди, не 1удеи, а (‘амъ Господь Богъ 
спасетъ отъ враговъ прежде жилища [ӯдейскія. какъ 
нкогда спасалъ ихъ отъ враговъ, „да не слишкомъ 
хвалятся —царсый домъ и знаменитые вельможи колћ- 
на Іүдина; а также жители [ерусалима да не величаются 
предъ колфномъ Тудинымъ. что они управляются своею 
властію. повинуютея своему совфту; но да знаютъ. что 
побфла дарована Господомъ и Терусалимлянамъ и про- 
чимъ [удеямъ“. Бл. Іеронимъ. Здесь подъ похвалою или 
славою лома Давидова, г. е. дома царскаго разумВют- 
ся властители. происшедние изъ рода Давидова чрезъ 
Зоровавеля, а подъ величатями жителей Терусалима -- ве- 
личанія вельможъ. вообще сильныхъ и знаменитыхъ людей. 

Ст. 5. И будеть вә день онә. защити" Господь 
живущихь во Герусалим »: и будеть немощный вг ните 
вә той день яко Лавидь, а домљ Давидово яко домә 
Божій, лкоже Ачгвль Господень пуедь ними. Съ вр: 
„въ тотъ день Господь защищать будеть жителей 1е- 
русалима; и самый слабый между ними въ тотъ день 
будеть какъ Давидъ: а домь Давида будетъ какъ Богь. 
какъ Ангелъ Господень предъ ними“ 

Пророкъ продолжаетъ увфрять, что Іерүсалимљ. ох- 
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раняемый Богомъ, будеть славенъ и силенъ. „Сила Бо- 
лия (поясняетъ св. Ефр. Сир.) будегъ осфнять и избав- 
лять ихъ (Терусалимлянъ); почему немощный и слабый, 
въ день брани. содфлаетея подобнымь Давиду, пора- 
зившему Голіаөа. А домә Давидовь яко Бога (въ слав. 
яко домё5 Божій) 1%), т. с. потомки Давидовы, вепо- 
моществуемые Богомъ, уподобятея Богу. изведшему [у- 
деевъ изъ Игипта. (И булутъ) якоже Ангель Господень, 
который редь ними (удеями) поразиль Хананеевъ. 
Он. Исх. ХІХ, 19. ХХШ, 20. Въ емыел» таинетвен- 
номъ домъ Давидовъ изображаетъ предстоятелей Церкви 
нашей — А постоловъ, которымъ даны престолы въ сон- 
мъ праведниковъ, чтобы возефдать на сихъ преетолахъ 
и, подобно Богу, судить двфнадцать колфнъ Израиле- 
выхъ“. Св. Ефр. Сир. 

Ст. 9. И будеть вә день онь, взыщу извяти вся 
языки грядущыя на Терусалимә. Съ Евр: „ибудетъ въ 
тотъ день, Я истреблю всф народы нападаюние на Іе- 
русалимъ“. 

Пророкъ, ободряя Тудеевъ. говоритъ, что они не- 
должны страшиться враговъ; потому что Богъ истре- 


13°) По бл. Өсодориту, «доме Давидов. т. е. царскій домъ 
пеприкосновенностію своею уподоблатьси будетъ дому Божію (хра- 
му Божию); почему ве слапутъ прибъгать въ него, какъ въ храмъ 
Божий, и почитать себя въ такой безопаспости, какъ бы для спа- 
семя ихъ приставленъ быль Ангелъ». Яко дом Божій, въ Ев- 
р.йскомъ только кез г010мо —какъ Богь. По элоиме (или 2.041) 
значить Богъ, Ангелъ, пачальникъ, всякій именитый человъкъ. 
Потому перев-латъ различно. Вульг: (паз! Геі, по бл, Іерониму, 
какъ домъ Божій, по Розенмил. какъ Ангелъ, который руководилт 
Гудеями въ пустын® Исх. ХІҮ. 19. ХХШ. 20; Халдейек. парафр: 
ме ргіпеіреѕ ргоѕрегі егип. 
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битъ всфхъ, кто вражески нападеть на Герусалимъ, 
какъ напримфръ, онъ истребилъ чрезъ Маккавеевъ вой- 
ска Гормя и Лисія и другихъ враговъ. Олова: взыщу 
изьяти значатъ: употреблю ве етараня истребить 
всфхъ враговъ. Въ духовномъ смыслъ можно разумЪть 
0 врагахъ Церкви Христовой. которыхъ истребляеть 
Самъ Глава сей Церкви Христосъ; ибо дале несом- 
нённо говорится о Церкви Христовой, о Спасител 
мра. 

Ст. 19. И излію на домњ Давидовь, и на живу- 
щыл во Герусалимь духь благодати и щедроть: и в03- 
зрять нань, Егоже прободоша, и восплачутся о Немь 
плаканіємё, яко о возлюбленньмь, и поболятё о Немё 
болюзнію яко о тервенцњ. Съ Евр: „а на домъ Дави- 
да и на жителей Терусалима изолью духъ благодати и 
үмиленія, и они возрятъ на Него, котораго пронзили: 
и будутъ рыдать о Немъ, какъ рыдаютъ объ едино- 
родномъ сынћ и скорбЪть, какъ скорбятъ о первенцъ“. 

Этого мало —какъ бы такъ говоритъ Богъ. чтобы 
только истреблены были враги Терұсалима (земнаго и 
небеснаго, духовнаго). НЪтъ, Я сдЪлаю больше, Я от- 
крою постоянный источникь Моихъ милостей для вър- 
ныхъ Миф [удеевъ. дабы они были счастливы и епо- 
койны; Я излю на царскій домъ Давида и на жителей 
Терусалима дүхъ благодати и щедротъ. Не сказалъ нис- 
пошлю. а 13.400, означая симъ множество милостей, а 
потому вфрующе. (и чада Авраама, истинные сыны 
духовнаго Израиля, не должны страшиться враговъ. п 
спокойно должны жить и вести дфла свои. Подъ 1уде- 
ями должно разумфть здЪеь вефхъ истинно вфрующихл. 
христанъ. „Излию (такъ объясняеть св. Ефр. Сир.) 
на народы. увЪровавиие во Христа. по распят Его. 
и на священниковъ Церкви, на которыхъ изливается 
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оть Бога Божественная благодать и даръ Св. Духа. 
Они будуть взирать и возлагать уповаше на Христа. 
котораго ребра прободены. Въ другомъ смыслъ отно- 
сится се къ распинателямъ Іулеямъ. которые. въ лень 
воскресенія, воззрятъ на Христа и тогда слфлается для 
нихъ совершенно извъстнымъ и явнымъ, что Онъ есть 
тотъ самый. которому они кошемъ пронзили ребра“. — 
И воззрять нань, Его же проходоша *'). Чтобы яенЪе 
опредфлить. кому именно Јудеи одолжены вышепока- 
занными благодфямями, пророкъ указываеть и самое 
лице. Прободенный въ ребра —вотъ Тотъ, кому вы 5үди- 
те обязаны изліяніями отъ (в. Духа благодати и щедротъ, 
т. е. это — Господь нашь [исусъ Христосъ, какъ поясниль 
св ванг, Іоаннъ Богословъ. Воины, „пришедши къ 
Јисусу, говорить онъ, какъ увидфли Его уже умер- 
шимъ, не перебили у Него голеней; но одинъ изъ вои- 
новь копьемь пронзиль Ему ребра, и тотчасъ истек- 
ла кровь и вода. Се произошло, да сбудется писаше: 
„кость Его ла несокрушится. (Исх. ХП, 46). Также 
и въ другомь мљетњ писавіе говоритъ: воззрятъ на 
Того. котораго пронзили“. (Зах. ХП. 10. ан. 19, 
34. 36 37). Одни воззрятё, т. е. увфрують; потому, 
получать духъ благолати и щедротъ, а другіе в08- 
зрятз, т е узнаютъ, кого пронзили, и ужаенутея. См. 
Ап. 1. 7. Когда же пронзены будуть ребра Господа и 
Спасителя міра. и когда узнають это люди, увфруютъ. 
тогда восплачутся о Немё пликаніємё яко о возлюблен- 


191) Прободоша хатесутсачто ( — оро!) насмЪхались. издъ- 
вались. Бл. Іеронимъ полагаетъ, что [.ХХ въ Еврейскомъ, вмфето 
дакару сотрипхегии пронзили, читали: оаладу тзаНауегаи 
собелв прыгали, отеел®: издфвалиеь. Св. Еванг. Тоаниъ читалъ: 
222024772 — пронзнаи. Тож. вь Вульгать и у Ќастеллія. 
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нюмё. Какъ сильно и горько оплакиваютъ смерть воз- 
любленнаго единороднаго сына, на котораго возлагали 
всю надежду продолженія рода и счастія въ потометвћ, 
или какъ нЪжная мать скорбитъь о смерти сына пер- 
венца, и притомъ единороднаго. такъ восплачутъ одни 
отъ глубокой скорби. что своими грЪхами довели Го- 
спода своего и Спасителя до такой ужасной смерти. а 
друге. узнавъ въ прободенномъ Спасителя, будуть пла- 
кать, мучиться видя ужасныя послЪдствія своего невъ- 
рія-- въ будущей жизни. 

Ст. 11. Вг день оно возвеличится плачевопльстве 
во Јерусалимњ, яко плачевопльстве Ададримони на по- 
ли Магедонњ. Съ Ювр:„вь тотъ день подниметея боль- 
шой плачъ въ ГерусалимЪ, какъ плачъ Гададриммона въ 
долинЪ Мегиддонекой“. 

Ададримонь '%), по объяснено бл. Іеронима, былъ 
городъ на полЪ Магеддонекомъ, близь Гезраэля, кото- 
рый посл называли Максиминіанополемъ. ЗдЪсь благо- 
честивый царь 1очя быль смертельно раненъ въ сра- 
жеши съ Египетскимъ царемъ Нехао, и померъ отъ 

!"2) Ададримона У ХХ роючо: (юу) — мЪето, пасажденное 
грацатовыми деревами, къ Еврейскомь зададримон®, по Гезенусу, 
еіпеѕ Отёеѕ ш дег еле Мао — мето на полф Магеддон- 
скомъ. Шо мнънію Грошя, Г.ХХ читали раздъльно: 240495 (тада — 
издавать звүкъ, арабск. слово) и роонз— плачъ гранатоваго чфста 
или сада; римолъ зпачитъ ша]овтава ит — гранатовое яблево, Слово 
маиедону Т.ХХ призводили отъ Халдейек. слова’ 100495 кысъ 
кать, вырубать, и перевели: гхуоттолеув (гхуоттео —-высъкаю, вы- 
рубаю). Бл. Феодор перевель: «будеть плачь во Іерусалим%, какъ 
плачъ о граназовыхъ деревахъ, поеченныхь на полЪ» (или на 
долинЪ) Такъ вь Александр. издан. ХХ, у Доха и др. (м в. 
сгібсог. $. ту, у Ворнелд а Гар., Розенмиллера и др Слово Ма- 
едонњ въ славьнскомъ взато изъ Ёврейек текста. 
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рань (ок. 611 до Р. Х.) Посл смерти сего царя быль 
великій и общій плачъ. „Вел [улея и [ерусалимъ, го- 
ворить евящ. писатель, оплакали іосію, оплакалъ 10сію 
и Іеремя въ песни плачевной, и говорили ве 11®ВЦЫ 
и ифвицы въ плачевныхъ пЪеняхъ своихъ, извњетныл 
до сего дня, и передали ихъ въ употребленіе у Изра- 
иля“ 2 Парал. 35. 22—95. Он. 4 Цар. 28. 29. ЗО 
Нфкоторые голковники полагаютъ. что именно на сей 
плачъ о царЪ Іосєіи и намекаеть св. прор. Захара. Т. 
с. какь великъ и вееобщь былъ плачь по цар Јоси, 
таковъ будеть и о Прободенномъ. „Въ это время (по- 
яеняеть св №фр Сир.) вопль будетъ столько же ве- 
ликъ, кавъ и въ тоть день, когда Египтяне умертвиди 
Тючю на пол Магедхонв. Таковы же дЪйствительно 
были плачь и рыданіе объ ГудЪ МаккавеЪ. прославив- 
шемся блистательными побфдами въ войнахъ съ наро- 
дами, которые вели брань съ Іерусалимомъ и съ наро- 
домъ Іудейскимъ. Ќогла [уда былъ умерщвленъ, тогда 
жители Јерусалима горько плакали о немъ. ВполнЪ 
же исполнилось это на Господ нашемъ. Въ лень страда- 
нія Его возрыдала вся тварь. какъ о первенцф, распа- 
лись камни, поколебалась земля, солнце номеркло на 
тверди, возстеналь самый адъ. оставляемый исходящи- 
ми изъ него мертвецами“. Св. Ефр. Сир. 

Ст. 13. 18. 14. Й восплачется земля по племенамь 
племеєнамо: колњно о себњ. и жены ихо о себњ: колњно 
дому Давидова о себъ, и жены их о себъ: (ст. 13) 
колљно дому Наөанова о сєбњ, и жены иль о себњ: 
колњно дому Левина о себњ, и жены илљ о себњ: ко- 
колњно Симеоне о себњ, и жены ить о себњ. (ст. 14) 
Вел прочая колъна. колњно н колњно о себњ, и жены 
иль 0 сел. Съ Евр: „и будетъ рыдать земля, каждое 


племя особо: племя дома Давидова 06060, и жены ихъ 


ғ 
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особо; племя лома Наөанова особо. и жены ихъ особо; (ст. 
13) племя дома Левіина особо, и жены ихъ 06060; племя 
Симеоново особо, и жены ихъ особо: (ст. 1 +) веЪ осталь- 
ныя Племена—каждое племя особо. и жены ихъ 06060“. 

Это значитъ, говоритъ бл. Өеодориттъ. что Евреи, 
раздфлившись по колфвамъ, будуть дфалагь это, (т. е. 
оплакивать Распятаго и Прободеннаго). особенно мужи. 
и особенно жены. Пророкъ упоминаеть не только о 
колфнахъ, но и о родахъ. о родф Давиловомъ, которо- 
му даны обътовавія о Владыкъ Христ, и о рол$ На- 
өана. который. пророчествуя тогда, слышалъ пророче- 
ства Давидсвы, и Самъ изрекалъ Давиду собствевныя свои 
предвъщавія. Упомянувъ же о колфнахъ Левіиномъ и 
Симеоновомь, 33) напослфлокъ присовокупилъ: вся прочая 
колфна восплачутся, колъно о себЪ и жены ихъ о себЪ. 
Это и Господь предрекъ въ св. Евангелии: тогда узрятъ 
знамен (крестъ) Сына человњческаго на небесн, и тогда 
восплачутся вся колъна земная (Мате. 24. 80). очевидно 
же тЪ, которые не пріяли Божеств. проповфди. булут 
плакать, ожидая своей погибели“. По мнБнію св. Юфр. 
Сирина такъ плакали объ [удф Маккавеф. 1 Мак. ІХ, 
20. 21; „вь смысл же духовномъ, говор. онъ, и во всей 
полнот$ должно относить это къ смерти Господа нашего“ 


Главля 15. 


От. 1 Вә день оно будеть всяко мњсто отвеузае- 


1") Симеоновомз: въ Еврейск: зашиимеи. переводать би- 
меитовь Н%когорые толковники думаютъ, что здесь разумћется 
не Симеонь а Синей, котораго родъ быль славень между деки 
тами 1 Пар. ҮІ, 16. 17. По бл. [еропижу изь сей фамили кы- 
шли чроғіе учители. Въ Вульг’ Ѕетеї. у Ќасгел’ УЭппеошогиии: 
Розенм Кіпеї. 14 о56 бри “пеон 
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мо дому Давидову и живущимь во Іерусалимњ в5 пред- 
вижене и раздълене. Съ Евр: „въ тотъ день откроет- 
ся источникъ дому Давидову и жителямъ Терусалима, 
для омытія гр$фха и нечистоты“. 

Такъ какъ св. пророкъ Захарія выше говорилъ, 
что на сыновъ новаго Израиля прометея дүхъ благо- 
дати и щедротъ, что они будуть взирать на Пробо- 
деннаго. какъ на своего Спасителя, то теперь частвће 
показываеть. какія блага даруеть имъ Прободенный. 
Велъдетвіе взиранія на Него, т. е. волфдетые увъ- 
рованія въ Него. для нихъ, на всякомъ мЪетЪ, откроет- 
ся источникъ воды живой для омовенія вефхъ ихъ не- 
чистотъ и очищенія грБховъ, или по ХХ для изићне- 
нія (65 иредвижеще) '%), и для отдЪленія 19) отъ 
нечистотъ. Св. Ефр. бир. такъ читаетъ и объясняетъ: 
„и отверзется источника спасевнія дому Давидову ч 
живущим во [ерусалимь. Обыкновенный смыслъ словъ 
сихъ таковъ: Пудеямъ, погруженнымь въ печаль при 
мысли. что нфтъ уже надежды ва спасеніе, источникъ 
спасеня отверзаетъ Іонаөанъ, братъ Туды Маккавея. 
Цо разумфнію же духовному и въ истинномъ смыслћ, 
подъ именемъ источника спасенія разумфемь изліяніе 
пречистой крови и святыхъ водъ. истектихъ на свя- 


99) Вә предвижене = ретажетуоо (— 15) едвиганіе съ 
м%ста, измнеше и т. п.; въ Еврейск: лехатаатә рго реесаёо; 
по Розенмил: ай арџепдаит рессаёшю; въ Вульг: іп а айопет 
рессаѓогіз. 

195) Раздњленіе = том уюрюшох — ос —-удаленіе, отдЪленіе, 
въ Евр: нидда ѕератабіо, іпригіќаѕ. Т. е. источникъ откроется 
для очищешя (отдъленія) гр®ха и нечистоты. Свят. Ефремъ Сир. 
читаль: вг окропленіе и очищене Под. обр и Симиахъ; блаж. 
Јерон., какъ у ЬХХ въ передвиженіе и окронленіе (т. е. очищеніе) 
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томь крест изъ ребръ Господа нашего в5 окроњленіе 
и очищеше—въ окропленіе для омовенія отъ сквернъ и 
въ очищене для изглажденія грфховъ“. Бл. Өеодоритъ 
подъ источникомъ исключительно разумфетъ Спасителя. 
[ерем. 2, 13. Іоан. УП, 87. ТҮ, 14. „Сей источникъ 
оталъ отверстъ дому Давидову, потому, что отъ род- 
ства Давидова восиріяль естество человЪческое., сталъ 
отвереть и живущимъ въ Терусалия$ въ предвижене. 
совершившееся отъ завфта Ветхаго въ завфть новый, 
и въ окропленіе святымъ крещенемъ. съ которымъ мы 
воспріяли отпущеніе грфховъ“. Бл. Өеодор. 

От. 2. Й будеть вә день онг, глаголетљ Господь 
Оаваоөг, потреблю имена идоловг отљ земли, и ко то- 
му не будеть ихе памяти: и лживыя пророки, и ду- 
ха нечистаго изму отз земли. Съ Евр: „и будетъ въ 
тотъ день, говорить Господь ` Саваоөъ. Я иетреблю 
имена идоловъ съ этой земли; и они не будуть болфе 
упоминаемы, равно какъ лжепророковъ и нечиетаго ду- 
ха удалю еъ земли“. 

Другимъ послфдствіемъ возгрЪнія на Прободеннаго 
будетъ то, что веъ бросять идоловъ, идолослуженія не 
будеть въ Церкви Христовой, самыя имена идоловъ 
забудүтся. ПослЪ Вавилонскаго плфна идолослуженіе 
прекратилось въ земл Гудейской, и если оно и было 
при владычествъ грековъ, то по принуждению; но здЪеь 
говорится объ истребленіи идолопоклонства и язычества 
вь Церкви Христовой. о чемъ говорили и друге про- 
роки въ свое время. Су. Оби 2. 17--Соф. ПІ, 9. 
Тезек. 87, 22. Нечистый духъ. который изрекаль свои 
отвфты чрезъ прорицалища, идоловъ, чрезъ ложныхъ 
пророковъ, будеть изгнанъ изъ Церкви, изъ среды въ- 
рующихъ, когда возеіяегъ свфтъ Христовъ, а съ симъ 
виетЪ само собою прекратятся и лжепророки, дЪй- 
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ствовавшіе по вліянію нечистаго духа. Си. 1 Макк. ТУ, 
46. ІХ, 2%. ХІҮ. 41. 

Ст. 8. И будеть, аще проречеть человњкь еще, и 
речетљь ко нему отець его и мати «20, родшін ег0, внег- 
да пророчествовати ему: неживе будеши. яко лжу гла- 
голаль еси во имя Господне: и запнутё ему отець его 
и мати его, родививи его, гда пророчествовати нач- 
нетё. Съ Евр: „тогда если, кто будетъ прорицать, то 
отецъ его и мать его. родившіе его, скажутъ ему; 
тебЪ недолжно жить. потому что ты ложь говоришь 
во имя Господа; и поразятъ его отець его и мать его, 
родивтіе его, когда онъ будетъ прорицать“. 

Бүдетъ такое везд благочестіе, учитъ пророкъ, что 
если и явится ложный пророкъ, говорящій отъ имени 
Божія лжу, дъйствующій обманомъ, таковый ветрвтить 
препятетые даже дома, въ своемъ семействъ, въ сво- 
ихъ родителяхъ. которые запнутё его, —воспрепят- 
ствуютъ, остановят, не дадугъь пророчествовать, да- 
же будуть угрожать ему смертю, которой законъ п0- 
велфвалъ предавать лжепророковъ, если они старались 
отвесть отъ почитамя истиннаго Бога къ почитанію 
ложныхъ боговъ (Втор. ХІП, 1. 2. 6—9. ХҮШ. 20). 
даже поразятә. т. е. предадутъ смерти такого лжепро- 
рока соблазнителя. если онъ непрестаетъ обманывать и 
совращать народъ 

Ст. 4. И будете вә день онә, постыдятся проро- 
цы. кійждо отг видњнія своєг,, внегда пророчествовати 
єму, и облекутся во кожу власяную. зане солгаша. (ъ 
Евр: „и будетъ въ тотъ день, устыдятся такіе прори- 
цатели, каждый видБнія своего, когда будуть прори- 
цать. и не будутъ надфвать на себя власяницы, чтобы 
обманывать“ 

И будетё вә день онә. т. е. когда вруүющіе во 
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Христа отвергнуть веъхъ лжепророковъ, будутъ истре- 
блять ихъ, тогда эти лжепророки устыдятся своего ре- 
месла и своихъ видфнй; не будуть 18) уже облекаться 
въ власяницы, въ какія облачались истинные пророки 
(4 Цар, 1, 8), чтобы удобнфе обманывать другихъ са- 
мою наружностію, „чтобы обманъ прикрыть видомъ 
истины“. Св. Ефремь Сир. Нужно имфть въ виду, что 
здесь говорится о Церкви Христовой, объ обществ 
истинныхъ христіанъ, среди которыхъ никогда не было 
и не будетъ лжепророковъ. Посл®дніе, хотя по време- 
намъ и являются, но къ церкви Божей они не при- 
надлежатъ. Мате. УП, 15. 1 Тоан. 1%, 1. 4. 

Ст. 5. И речеть: нњсмь пророк азе, яко человькь 
дълаяй землю азь всмь, зане человькь роди мя 0ть 
юности мовя. Съ Евр: „и каждый скажетъ: я не про- 
рокъ. я земледЪлецъ; потому что нФкто едфлалъ меня ра- 
бомъ отъ дЪтетва моего“. 

При всеобщемъ пренебреженійи къ лжепророкамъ, 
никто не посмЪетъ заявить другимъ, что онъ пророкъ. 
(под. Амос. УП, 14). напротивь всякій скажетъ; я про- 
стой земледълецъ. Истинные пророки, а въ подражанте 
им и ложные земледфліемъ и другими сельскими рабо- 
тами не занимались; они составляли особое сослоше и 
занимались дфлами. до пророчества и ученія относящи- 
мися. А потому, если кто былъ, земледълецъ. то зна- 
читъ, быль уже не пророкъ. Под. ем. З цар. ХІХ. 19. 


196) у ХХ будуть облачаться. По бл. Өеодориту, это зна- 
читъ, что лжепророки, «видя преобладане благочестія, примутъ 
на себя плачевный вицъ-облекутея въ кожу власяную». Но въ 
Еврейск., у св Ефр Сир., у другихъ толковниковь съ отрица- 
тельною частиц, ю — ме облекутся. 
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21. И человњке роди '') мя отљь юности моєя, т. е. 
отецъ и родилъ меня землед®льцемъ; „едва только 
родившись, научился сему дфлу (земледълію) у отцевъ“, 
поясняетъ бл. деодоритъ. 

Ст. 6.: И реку ко нему: что язвы єія посредњ ру- 
жу твоею; и речетг: имиже уязвленз быть во дому в08- 
любленнаго моего. Съ Ювр: „и скажутъ ему: — отчего же 
на рукахъ у тебя рубцы? И онъ отвфтитъ: „отъ того, 
что меня били въ дом любящихъ меня“. 

По маънію бл. Өеодопита и нкоторыхъ лрүгихъ 
тодковниковъ. здЪеь вопрошающимъ отвфчаеть принятый 
за ложнаго пророка, что „родители его, любя, нало- 
жили на него раны“. Бл. Өеод. Но другіе толковники, 
съ большею основательностію, относятъ это къ Пробо- 
денному. Такъ должно понимать потому, что и слЪдүю- 
щій стихъ самъ Спаситель относитъ къ Себъ. (в. Еф- 
ремь Сиринъ такъ читаетъ и объяснястъ: и уекуть: что 
язвы сіл посредь руку твоєю! И речете: это язвы, 
ими же уязвлень быть въ дому возлюбленныть Моиль. 
Сказано сіе о томъ, кто выше названъ Источникомъ 
спасенія (13, 1), во всей же полнотв относитея къ Сы- 
ну Божно. Небесныя силы и други жениха Христа и 
слуги Его вопрошали Его о язвахъ, нанесенныхъ Ему 


17) Руди =рзуущзе: въ Еврейскомъ: тикнани отъ кана 
роззе, розхкіеге асі, сии, по если читать въ концЪ чрезъ 
алефь: то значить сгеахії, селай. РХХ такъ, вфроятно, и чита- 
ли. Въ Вульг: дпошат Адат  ехетрнияа тетп ар адоезсеп- 
па теа. Т. е. я отъ юности подражалъ Адаму; трудился въ по- 
тъ лица. Подобн. обр. и толковники Ов. Ефр. Сир. читалъ тәкъ: 
челотько же нљлій возбуди т по миљ ревность отъ юности 
моей. т в. соблазнилъ меня. простаго земледъльца выдать себя 
за пророка». 
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распинателями, и о язвахъ т воздинымъ на рукахъ Юго. — 
и Онъ какъ бы такъ отвфчаль имъ и говорилъ: сіи язвы 
пріялъ Я не отъ враговъ; но въ дом друзей и праро- 
дителей Моихъ, которые изъ ненависти къ ЛОЖНЫМЪ 
пророкамъ, подумали, будто и Я льстець и пророкъ 
ложный. Подобный вопросъ предлагають небесныя си- 
лы, какъ написано у пророка Иеми, гдЪ. тайнозритель- 
но видя плоть Его орошенною кровію страданій, гово- 
рать: кто сей пришедый отзь Едома, червлены ризы Уго 
отг Восора? Ис. 68, 1“. 

От. 7. Мечу, востани на пастыря Моего, и на 
мужа гражданина Моего, глаголеть Господь Вседер- 
житель: порази пастыря, и расточатсл овцы стада: 
и наведу руку Мою на (малыя) пастыри Съ Евр. 
„о, мечъ! поднимист на Пастыря Моего, и на ближня- 
го Моего. говорить Господь Саваоеъ. порази Пастыря, 
и разеБются овцы! И Я обращу руку Мою на малыхъ“. 

Пророкъ показываетъ, что язвы наложены на Про- 
боденнаго не случайно. а по опредъленію свыше. Самъ 
Богъ Отець въ предвъчномъ совїтБ Овоемь опредф- 
лиль. чтобы Возлюбленный Единородный Его Сынъ. 
для спасенія людей, потерифль страланія и смерть, и 
это опредфлене Божие исполнилось ва Спасител мі- 
ра--лобромь Ластырф Подъ пораженемъ мечемъ ра- 
зумВются всф вообще страданія, скорби, язвы и смерть. 
потери нвыя Спасителемь міра Господомъ нашимъ Ји- 
сусомъ Хриетомъ. „Мечу возстани на Пастыря Мо- 
660, и на мужа—друга (в5 славян. гражданини 1%) 
Моего. глиголеть Господь Вседержитель, т. е. (по- 


198) Гражданина поћмтту; Въ Еврейском, амишљ зос1а$. 
ргохітиаѕ союзникъ, ближайшй; Въ Вульгатъ: соваегенит ті: 
у Кастелия и Халд. парафр. —зослию. 
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ясняеть ев. Юфр. Сир.) на истиннм о Сына Моего и 
друга по воспріятой Имъ на Себя плоги. Мечемъ на- 
зываетъ пророкъ приточно коварный и лживый языһъ 
Гудеевъ, пастыремь же именуеть [исуса Хриета.... Ло- 
ризи пастыря, н расточатся овцы стада. Ст слова 
объяснилъ Господь. сказавъ: поражу пастыря (Мало. 
ХХҮП, 51), т. е. не Самъ поражу, но не воспрепят- 
ствую поразившимь Пастыря. Пораженіе сле началось 
съ того часа, какъ взяли Господа нашего, кончилось 
же, когда пронзили Юго кошемъ. Стадомь называется 
общество людей. Имъ наученныхъ. И такъ Богъ Отецъ 
именуеть Сына Своего Пастыремь, а учениковь Его 
стадомъ. И наведу руку Мою на пастыри '°). ЗдЪсь 
называются пастырями не только св Апостолы — овцы 
стада Христова, но и пастыри всфхь Церквей. Они 
(Апостолы) въ ту ночь, когда взять быль Христосъ 
Іудеями, въ страх и ужасв разсфялись, въ посаЪд- 
съвіи же разлучились другъ сь другомь и разошлись 
по всей вселенной“, 

Ст. 8. И будеть вә день онг на всей земли, глаголетё 
Господь, двњ части ел потребятся и изчезнуть, в трє- 
тіл останется на ней. Съ Евр: „и будеть на всей зем- 
лф. говорить Господь, двЪ части на ней будуть иетреб- 
лены, вымрутъ; а третья часть останется на ней“. 

Когда будеть пораженъ Пастырь, тогда, говоритъ 
пророкъ, настанетъ время, когда на всей землЪ, „т. е. 


1) Пастыри. Сего слова иЪтЪ геперь вь Еврейскомь тек- 
ств, гдъ только: зацаариме ъирег рагуоѕ или ратуаз— на малыль. 
Т. е. спасу немногихь избравныхъ овецъ. Розенмизлерь думаетъ, 
что 1.ХХ читали заронмз — разфогез. Но слово. пастыри, какъ 
видио изъ толковавій св. Ефрема Сирина и бл. Өеодорита, было и 
въ древнихъ ‹пискахъ 
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въ той земи (пояеняеть св Ефр. Сир.). въ каторой 
обитали Тудеи и въ царетвенномь ихъ городъ Теруса- 
лимЪ двф части жителей погибнуть отъ меча, или раз- 
еЪютея и будуть блуждать по всей вселенной“. Но 
поль двумя частями можно разумъть вообще многихъ 
призванныхъ въ царстве Божие, которые не увфруютъ, 
погибнуть, и только третья. небольпая часть вървыхъ 
спасется, останется на земли Бояйей, т. е въ церкви 
р А Ис І 3. МІ, 13. Іезек. ҮІ, 8 9. 
оф. ПІ, 

Ст. у. 7 проведу третію часть сквозњ огнь, н ра- 
зжгу л, якоже ризжизается сребро, и искушу я. лко- 
же искушается злато: той призоветь имя Моє, и 
Аз услышу єго. и реку: людіє мои сін суть: и ти 
рекуть: Господь Богь мой Съ Евр: „и введу эту тре- 
тью часть въ огнь; и расплавлю ихъ, какъ плавятъ се- 
ребро, и очищу ихъ. какъ очищають золото; они бу- 
дүгъ призывать имя Мое; и Я услышу ихъ. и скажу: 
это Мой народъ, и они скажуть: Господь--Богъ мой“! 

Господь показываетъ здфеь, какимъ образомъ Онъ 
очистить Овоихт върныхъ рабовъ. Также очистит, 
какъ очищаютъ серебро и золото. Серебро и золото 
сначала бывасть сифшано съ землею и другими веще- 
ствами, а потому, для очищенія. ихъ плавятъ въ силь- 
нъйшемъ огнф, тогда постороннія части отдЂляютея, 
изчезають. остаются чистое серебро и золото. Подоб- 
нымъ образомъ очищается и всякій человћкъ, заражен- 
ный язвою гръха и страстей. Такъ поступаеть Господь 
и съ избранными Своими. Овъ какъ бы расплавляеть 
ихъ въ огнъ искушенй, подвергая скорбямъ и страда- 
ніямъ, очищастъ отъ нечистотъ, и принимаетъ ихъ, какъ 
очищенное золото и серебро, въ вфчное царство свое 
для вфчнаго блаженства (См. Ис 1, 25. Псал. 65, 
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10. [ер. ІХ, 6). Тогла, находясь въ онъ искушений, 
познавъ свою слабость, вврующій призоветь имя’ Боже 
и Богь услышить его. явить силу Свою всесильную. 
спасающую помощь; ибо такихъ тружениковь и под- 
вижниковъ Господь Богъ защищаеть и снасаеть. какъ 
Своихъ людей, какъ преданныхъ и вфрныхь Ему, а 
спасаемые, видя помощь Божию. скажутъ въ душах 
своихЪ: ото вопетину Богъ нашъ. нашъ (Спаситель! 
Под. Ие. И, 25. 65. 24. 


Глава 1-4. 


От. 1. бе днів Господни грядутг и риздълятся 
жорысти твоя во тебњ. Съ Евр: „вотъ настунаеть день 
Господень, и раздћлятъ награбленное у тебя среди тебя“. 

„Дне грлдутё-- какіе дни? Самъ пророкъ, какъ 
видно, разумфлъ время взятія Јерусалима врагами Но 
Іерусалимъ брали и опустошали Греки при Антюх$ 
ЕпифанЪ и Римлян при Тит и Веспасанв. А пото- 
мому. толковники разумфютъ то времена Антюховы 
(напр. св. Юфремъ Сиринъ. Грощӣ и др.), то нашест- 
ве Римлянъ (напр. бл. Өеодоритъ, Калметъ и др.) а 
есть и такіе. которые отвосятъ ко временамъ антихри- 
ста. Эдъсь пророкъ подробнће раскрываетъ то, что ска- 
залъ выше о еўдьбъ людей. изъ которыхъ одна часть 
останется ва землЪ. спасется. а двЪ части будутъ на- 
казаны Богомъ и погийнутъ. Пророкъ, обращаясь къ 
Іүдеямъ, какъ бы такъ говорить: вотъ ваступаютъ дни, 
когда враги, побфдивиие васъ. взявшіе ваши города, 
спокойно булутъ дфлить среди васъ, внутри вашихъ го- 
роловъ, награбленную ими добычу, и никто не оем%- 
лится воспрепятетвовать сему дълежу. „Пророкъ ука- 
зываетъ (поясняеть св. Кфремъ Сир.) на времева Ан- 
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тоха Епифана, когда Греки добычу. взятую въ Шеру- 
салих. раздЪлили внутри стънъ его“. 

Ст. 2. И соберу вся языки на Терусалимь въ брань, 
и паЪНИтТСЯ градо, н расхитятся домове, н жены 0с- 
квернятел: и изыдеть поль града вг плњненіе, а оста- 
нок людей Моихь не потребятся отв града Съ Евр: 
„и соберу всф народы на войну противъ ферусалима. и 
взять будеть городъ, и разграблены будуть домы, и 
обезчещевы будутъ жены. и половина города пойдет въ 
илЪнь; но остальной народъ не будетъ истребленъ изъ 
города“. 

Какъ въ войскахъ Римлянъ, разрушившихъ [еру- 
салимъ, находились разные вароды, такъ и въ войскахъ 
Антоха Епифана, захватившаго [ерусалимъ. нахоли- 
лись также разные народы, ему подчиненные. Антіохъ, 
полатая. что Тудея намфрена отложиться отъ него, взялъ 
Іерусалимь вооруженною рукою, и повелълъ воинамъ 
нещадно бить веъхъ. кто попадется, и умерщвлять, кто 
станетъ скрываться въ домы... Въ продолженіе трехъ 
дней погибло восемьдесять тысячъ. Тогда же Лятіохъ 
взяль сокровища храма, и, похитивъ изъ одного хра- 
ма тысячу восемьсотъ талантовъ. дфлилъ добычу меж- 
ду приверженцами; по удаленіи въ Антюхю, оставилъ 
управлять Іудеями такихъ же грабителей, каковъ былъ 
самъ-- Филиппа, Андроника, Менелая, Аполлонія, кото- 
рые много з0лъ причинили Еврейскому народу (2 Макк. 
У. 11-26). Можетъ быть, на это событе и намекаетъ 
здћеь св. пр. Захарія. Тогда, по плфнени Теруеалима, 
домы были разграблены; жены были осквернены; поло- 
вина жителей пошла въ плфнъ (2 Макк. \, 14), со- 
рокъ тысячъ продано въ рабство. и только немногіе 
остались въ городф. спаслись. можеть быть, предавные 
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язычеству и Антоху. Ом 1 Мак. 1. 48 90°) При на- 
шествии Римлянъ были подобныя же злодЪфйства. 

Ст. З. И изыдеть Господь. и ополчится на язы- 
ки оны, якоже день ополченія Его в5 день брани. Съ 
Евр: „тогда выступить Господь, и ополчится противъ 
этихъ народовъ, какъ ополчился въ день брани“. 

Т. е. „Изыдетг Господь (поясняетъ св. Ефр. Си- 
ринъ) изъ храма Своего посл того. какъ такое мно- 
жество Гудесвъ будеть истреблено и отведено въ олЪнъ. 
И ополчится на лзыки оны. т. е. на Грековь и Си- 
ріянъ. коже день опољченія Его въ день брани. т. е 
подобно тому, какъ ополчился Онъ и истребилъ племя 
Гогово въ день брани“. Подъ Гогомь сей отецъ разу- 
мђетъ народы. притвснявппе Іудеевъ вскорВ по возвра- 
щени ихъ изъ Вавилона. См. толк. его на езек. гл. 
Во. 4. 

Ст. 4. И станут нозь Его вё день оно на горњ 
Елеонстьй, яже есть прямо Терусалиму на восток, 
и раздълится гора Елеонскал, поло ея ко востокэме, 
и полё ея ко морю, пропасть вемя зњло: и уклонит- 
сд поль горы на съверё, и поль єл на юг. Съ Евр: 
„и станүтъ ноги Его въ тотъ день на горф Елеонской, 
которая предъ лицемъ Терусалима къ востоку, и раз- 
двоится гора Елеонекая отъ востока къ западу весьма 
большею долиною, и половина горы отойдеть къ сф- 
веру, и половина ея къ югу“. 


20°) Ра. деодориять, вида здЪсь завоеваше Терусалима Рим- 
лянами, подъ спасшимися разумъетъ вфрныхъ хрисйанф «Сказы- 
ваютъ, говорить онь, что когда Веснамань и Тигь готовились 
въ походъ, тогдашние вВрные но откровенію оставили городъ». 
Лук. 21. 20. Мале. 24, 15. Но Господь Вогъ не возетановлялъ 
[Іерусалима и храма для Ето ночиашя, @ чемъ говорится дало. 


1%7 ТоЛКОБАШЕ НА СБ. ПРОР. ЗАХАРІЮ. 


Пророкъ, продолжая прежнюю рфчь, говорить те- 
перь о томъ, камя явленія произойлутъ, когда Господь 
Богъ явится на защиту Тудеевъ и для пораженія ихъ 
враговъ. Богъ явится на горЪ Юлеонской, станетъ 
на нее Своими стопами такъ сильно и твердо, что го- 
ра разсядется, повидимому, ва четыре части, изъ ко- 
торыхъ одна часть падеть на востокъ, другая къ морю 
(къ западу). и между сими частями образуется весьма 
большая долина; изъ другихъ же частей одна үкло- 
нится къ сфверу, другая на югъ. Пророкъ не открылъ 
значенія распаденія горы, и значеня частей ея, а по- 
тому оно и остаетея неизвЪетнымъ. Блаж. Өсодоритъ 
догадывается, что гора означала „дружину враговъ, 
раздфленную ва части для осады [ерусалима, такъ что 
одни заняли восточную. а друме западную его сторону, 
одни стерегли еъ сфвера, а друпе съ юга“. По мафию 
же св. Ефрема Сирина это видфне раздђлившейея го- 
ры предвфщало бъдствія врагамъ. „Ибо Греки, го- 
воритъ сей отець, желая овладфть Терусалимомъ, за- 
няли саю (масличную) гору многочисленнымь вой- 

комъ. Какъ описанное въ Маккавейской книгЪ явле- 
ніе двухь поборающихъ мужей было знаменіемъ буду- 
щаго, такъ и это, взроятно, въ то же время показан- 
ное, вилЪше раздфлившейся горы предвфщало имъ ра- 
спри и несоглаеія, которыя раздълятъ народъ грече- 
сый на двЪ части, а также великія бфдетыя. какія при- 
чинятъ ему Анттохъ и цари за нимъ сдфдуюцие, нако- 
нець тъ брани. въ которыхъ Маккавеи пріобръли со- 
отечественникамь своимъ право свободно жить по сво- 
имъ законамъ и обычаямъ“. 

Ст. 5. И засыплется дебрь горг Монхъ, и приль- 
пнеть дебрь горняя даже до Асанла, и наполнится, 
якоже наполнися оть лица труса во днехь Өзін царя 
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Гугова: и пріндетә Господь Бого мой, н вси святін съ 
Нимә. Съ Евр: „и вы побъжите въ долину горъ Мо- 
ихъ: ибо долина горъ будеть простираться до Асила; 
и вы побъжите, какъ бЪжали отъ землетрясенія во 
дни Ози, царя Пудейскаго; и пруйдеть Господь Богъ 
мой и вс святые съ нимъ“. 

И засыплется *%). Т.е. когда Масличная гора 
раздфлится на части, тогда долина между Моими гора- 
ми °?), говорить Богъ Јудеямъ, засыплется, ванол- 
нится бфгущихи, и долина ота будеть простираться 
даже до Асила 03); тогда наполнитея она избЪгающи- 
ми погибели, какъ наполнилась во время землетрясе- 
нія (труса) при Іудейскомъ царъ Озін 2%). Воть въ 


21) Засыплется; въ Еврейск. мистемо —побъжите (отъ 
мусо Тао бъжалъ). Такъ въ Вульгатв, у Вастели и у толковни- 
ковъ. ХХ читали нистам (отъ сатамг салшаііб, орёшгаүіё 
замкиуль, заклалъ ит. и), и перевели: закладетен, бл. Өеодор. 
наполнится. Такь Халд. парафр и нбкоторые древию списки; но 
У св. Ефр. Сир. и побъжите вә дебрь зор. 

2") Горами; по бл. Іеропиму между горами: Мора и Сіошь — 
їцоіеііѕ ай уаШет, диае еѕё ірќег ќетріит её 5іоп. 

29%) Асила. въ Еврейек Аиале. Это слово Вульгата, бл. 
Геронимъ, Сихчахъ и др. переводнтъ: издие ад ргохилит. [ХХ 
перевели Асау, Акила — 43645, 9годот: Ази, и считаютъ наз- 
ланіемъ мћега близь Герусалима на Востокъ. См. у Розенмил, 
Корнел. а Іар. и 2р. 

20%) 0 семь землетрясении упоминать Св. пр. Амосъ 1. 1. Ноо 
землетрясении семь ничего не говоритея вь и‹торичяекихь книгахъ 
Ов. Писашя. По сказашю Іосифа Флавія, когда царь Озін въ евя- 
щеннической одеждъ, не смотря на запрещене Цервосвящ. Азаріи, 
хотълъ принееть въ храмь енжань Господу (4 Цар. \\№, 1—6), 
тогда едЪлалось великое землеграсеще; пол :вина горы, лежащая 
вн города кь западу, оіторінулась и, катась къ гостоку, оста- 
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какой слав» придеть Господь Богь мой и веъ святые 
Ангелы съ Нимъ, заключаеть уже пророкъ оть себя. 
Под. Тезек. 38, 19. 20. Если это съ св. Ефремомъ Сир. 
разүмъть объ осадЪ Терүусалима Антіохомъ Енифаномъ, 
то можно понимать такъ: когда Господь явится для по- 
ражоня враговъ, тогда проязойдеть землятрясенле, «тъ 
котораго Масличная гора раепадется на части. тогда 
въ страхф и ужасъ [удеи будутъ спасаться ОЪгствомъ 
въ мфета безопасныя. побъгутъ. какъ бЪжали Тулеи во 
время землетрясешя при Тудейскомъ царЪ Озм. Такъ 
проявитъ славу свою Господь Богъ, имюцай явиться 
со святыми Ангелами, какъ явился Онъ еъ ними пф- 
когда на Сина. Под. Іоил. 111, 1—12, Втор. 33, 2. 
Дан. ҮПІ, 13. Авв. 111. 8. 

Ст. 6. И будетв вә день оно, не будете свт, 
но зима и мразь. Съ Евр: „и будеть въ тотъ день, не 
станеть свфта; свфтила удалятся 20), 

Въ св. писани время свЪта обыкновенно означаетъ 
время радости, утъшенія. а время мрака —время печа- 
ли, несчастія, а зима и мразь само собою означають не 
радостныя времена. Т. е время, когда такимъ обра- 
зомъ явится Господь для наказанія враговъ, „прине- 
сетъ съ собою не спасевіе, но смятеніе, страхъ и тре- 
петъ“. Св. Ефр. Сир. Под. Пеал. 106, 10. Ис. Ү, 80. 


новилась. засыпавъ прежде вс пути и сады царекіе. ниг, ІХ, 
1 2. сір. 113. 

29) Овътила удалятся Въ Вульга1ъ: ѕей Иез об вом 
холодъ и морозъ. Такъ перекодатъ съ Еврейсваго и телковники— 
Розенмиллеръ, Грошй, Корнемй а Гар. КалметЪ переводить: поп 
ег их ргемоза, ѕей ѕріѕѕа, но считаетъ Еврейскій лекстъ по- 
вреждепнымъ — соггирви$ сѕѕе уебиг. 
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42, 7. 16. 50, 3. 1ерем. ХХИ, 2, 51. Бл. Феодорить 
разумфеть время раепямя Госнода. 

Ст. 1. И будет день единә, и день той знаемь 
будетљ Господеви, и не день, и не нощь, н при вечерњ 
будет свњтг. Съ Евр: „день этотъ будеть единетвен- 
ный, вБдомый только Господу, ни день. ни ночь, лишь 
въ вечернее время явится свътъ“ 

Т. о этого двя или этого времени, когда Господь 
Богъ явится лля наказанія враговъ и спасенія вЪрныхт, 
никто не знаетъ, а знаегь Юдинъ Онъ. Одному Гоепо- 
ду извъетно, что будеть это за время, сколько оно про- 
должитея Одно извЪфетно, что это будетъ единетвен- 
ный день, не день, не ночь, а нфчто неопредвленное, 
смутное и грозное, какъ время солнечнаго затифшя, 
„не совершенное бвдетвіе, и не полный покой“ (ев. 
Ефр. Сир.). Въ сей день произойдуть явлешя совер- 
шенно неестественныя, напримфръ. вечеромъ вдругъ 
явится свътъ. „Вее это (поясняетъ св. Ёфр. Сир.) изоб- 
ражаетъ непрочное и перемфнчивое положеніе Іүдеевъ 
во времена Маккавеевъ. Но внимательный и смышие- 
ный изслъдователь увидитъ въ семъ пророчествъ, что 
оно въ точности и ясно относится ко дню страданія 
Господня, когда свЪтъ дневный скрылся ва три часа, 
потому что померкло солнце. О сей-то тмъ говорить 
пророкъ, что она не деть и не нощь, потому что 0т5 
шестаго часа тма бысть по всей земли до часа девя- 
таго (Мате. 27, 45). а при вечерЪ, т. е. отъ девятаго 
часа до вечера быль евЪтъ“. Такъ, въ поелъднемъ смы- 
сл, разумБетъ и бл. Өеодоритъ. Такъ и должно разу- 
мфть; поелику дароване живой воды (слЪд. 8 ет.) бы- 
ло послав страдавій Спасителя. 

От. 8. И вг день онг нзыдетг вода жива изв Теру- 
салима поль єя въ море первое, и поль єл въ море то- 
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сльднее; и вг жатву т въ весну будеть тако. Съ Евр: 
„И бүдетъ въ тотъ лень, живыя воды потекутъ изъ 
Іерусалима, половина ихъ къ морю восточному, и п0- 
ловива ихъ къ морю западному; лБтомъ и зимою такъ 
будетъ“. 

Пророкъ показываетъ. какія послЪдствія произой- 
дүгъ отъ вышеноказаннаго посфіщевія Божия въ озна- 
ченный знаменитый день. Когда пріидетъ Господь, про- 
явитъ Свою славу въ [ерусалимЪ. тогда, говоритъ про- 
рокъ, изыдетг вода жива изъ Терусалима Подою жи- 
вою называлась у Ювреевъ ключевая вода, всегда свф- 
жая. непрестанно текущая. Но здЪсь описывается вода 
особенная и чудная. Она потечеть и въ море восточное 
(Мертвое) и въ море западное (Средиземное), ничто не 
остановить ея теченія ни мразъ зимы, ви жаръ лЪта. 
Вода живая —это (по св. Ефрему Сир.) „спасительный 
законъ. который изыдетъ изъ Іерусалима. и прострется 
до окружающихъ Герусалимъ народовъ. представленныхъ 
подъ образомъ моря восточнаго, которое въ Священ. 
Писани называется моремъ солищнымь (ис. Нав. 
ХИ. 3— море соленое или мертвое). и моря запалнаго, 
которое есть море великое“ (Средиземное); или. по 
бл. Өеодориту, это— „спасительная проповфль, которая 
протекла по цфлой вселенной. и восточныя страны на- 
полнила Божеств. ученіемъ“. Это тоть же приеснотеку- 
пой родникъ благодатной воды, о которомъ и выше го- 
ворилъ св. прор. Захарія. ХШ, 1. Он под. Тезек. 86, 
25. 48, 1. Ие. 44, 8. Іоил. Ш, 18. Іоан ҮП, 38. Г\, 
14. Вг жатву и весну тако бупете, лћтомъ и весною 
потекуть воды еіи, (въ Еврейск. лътомъ и зимою) 2%). 


206) Зимою, въ Евр: 20рефз Вуетз зима. Тоже въ Вуль- 


ГЛАВА 14. 192 


Т. е. эти „воды ве сковываются ни холодом» зимы, 
ни высыхаютъ отъ лётняго жара“. (Бл. Терон.), всегда 
текүтъ, не үмаляясь, — воды чудныя. 

Ст. 9. И будеть Господь въ царя по всей земли: 
вә день онә будеть Господь единг, и имя Его едино. 
Съ Евр: „и Господь будеть Царемъ надъ всею землею: 
въ тотъ день будеть Господь единъ, и имя Его едино“ 

Т. е. люди, үтоливши благодатною водою духов- 
ную жажду, озарившись свфтомъ Христова үченія, при- 
знаютъ, что есть одинъ Богъ, который есть единъ 
Царь всей земли. Св. Ифремъ Сиринъ въ буквальномъ 
смысл, относить это ко временамь Маккавейскимъ, 
„когда вся земля [удейская обратилась къ служению 
Господу и изгнано было идолослужене. введенное Ан- 
тіохомъ“; но въ таинственвомъ смыслЪ, относить и къ 
времевамъ хрисманскимъ. Вз день онг будет» Господь 
един и имл Его єдино. „(Ле исполнилось, когда въ 
цЪломъ мр проповъдано Евангеліе Его, ве народы 
увфровали и познали, что Онъ (Господь 1исусъ Хри- 
стосъ) есть Богъ и истинный Царь“. Св Ефр. Сир. 

Ст. 19. Обходя всю землю и пустыню, отг Гаван 
и до Реммона, на югь Іерусалиму: н вознесется на 
мость, и пребудеть отё врать Веніаминихь до мъста 
вритз первых, даже со врать угольнылхњ. и до столпа 
Анамеиля, и до подточиліл царева. Съ Евр: „вся эта 
земля будетъ, какъ равнина, отъ Гаваова до Реммона, 
на югъ отъ Іерусалима, который высоко будетъ стоять 
на своемъ мфетЪ, и населится отъ воротъ Венамино- 
выхъ до места первыхъ вороть, до угловыхъ воротъ, 
и отъ башни Ананеила до царскихъ точилъ“. 


гать —іп һуетпе. Св. Ефр (ир читаль: и будутх льто и зн- 
ма, какъ прежде. 
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Т. е. когда имя Боже прославитея во всемъ мір, 
тогда проелавитея и Терусалимъ, подъ которымъ здесь, 
по связи рфчи, должно разумфть Церковь Хриетову— 
этоть духовный Јерусалимъ. Пророкъ изображаеть сла- 
ву сего духовнаго Перусалима подъ образомъ возвыше- 
нія и распространеня земнаго Терусалима, который 
распространен при Маккавеяхъ и укрмыпенъ особенно 
Иродомъ И обрапиится 5") вся земля вә равнину, 
т. с. сгладятея горы и неровности, земля понизигся, 
водфлаетея свободною и удобною для путешествия: то- 
гда Терусалимъ. само собою, возвыситея надъ вевми 
ифетностями. бүдетъ видимъь и ближнимь и дальнимъ, 
тогда въ него свободно потекутъ разные народы лля 
поклоненія истинному Богу. Иначе сказать: настанетъ, 
говорить пророкъ. время, когда страсти, заблужления, 
идолослужене и прошя неровности, какъ горы, сгла- 
дятея въ людяхъ, и они свободно потекутъ въ перковь 
Божию. Равнина, ичфющая образоваться около Іерүса- 
лима, говорить пророкъ, будеть великая; она будетъ 
простираться отъ Гаваона до Реммона **}, т. е. отъ 
самаго сфвернаго пограничнаго города удей до южной 
границы Палестины, гдф стояль городъ Реммонъ (на 
границЪ земли Идумейской. ис. Нав. ХУ, 32, ХІХ, 
1). Когда земля понизится, с слфлается равниною. тоғда 


з) Обратится Съ Еврейска:о ифкоторые переводнтъ` е11'- 
сатаађќи" отпіѕ фегга. Т. е. воя сосЪдегвепнав земая бүдетъ 
окружена опыми живыми водами. которыя выйлутъ изь Іерусалима 
сг. 8 (Магіаппа). или. по Гроцію, вея земля заселитея жителами 
даже до пустыни. Ом. $. епс Ё. № 

208) Реммонз, цо Евсевію, (Пе 10сіѕ Наеђг.) былъ въ ко- 
лънь Симеоноьомь, было еще седеліе Риммонь близь 1ерусалима. 
Гаваонз —въ колъићъ Веніавиповомъ былъ Девитекій тородъ, при 


Шшеусв Навииь прицедлежаль Аммареваь. 
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Терусалимь вознесется °°?) на своемь мљетњ. Т.о. 
[ерусалимь, разрушенный Халдеями, снова заселится, 
обетроится, расширится, возвеличитея домами, етЪнами. 
башнями. Так образ Јерусалимъ будетъ простираться 
отъ воротъ Веншминовыхе 9%) ло мЪста вороть лєр- 
выхё 1), до вороть угольныхь 21%), и отъ башни Ха- 
нанеела ло царекихъ точилъ въ царскихъ садахъ, гд 
выдлывали вино на пареюй домь. Пророкъ нарочито 
означаеть предълы Іерусалима, дабы покатать, что онъ 
будлегь возстановленъ не въ малыхъ, а въ обширныхъ 
древнихъ разуфрахъ, будетъ населенъ, славенъ. Но 
пророкъ имћетъ въ виду не одну славу земнаго Геруса- 
лима, онъ скорЪе даетъ разумЪть о славЪ, о расшире- 
ви духовнаго Герусалима или церкви Божей, что до- 
казываетея предыдущимъ и послфдующимъ стихами. 

От. 11. И веселятся в5 немь, и анавема не будете 
ктому, и вселится Терусалимь надъяйся. Съ Евр: „и 
будуть жить въ немъ; и проклятія не будетъ болће; но 
будетъ стоять [ерусалимъ безопасно“. 

Анаөгма или проклятіе. въ обширномь емысл%, 


209) Вознесется, въ Еврейск. рама (оть румз возвышалея), 
бл. Өеодорит'ь принялъ это сливо за собственное имя Рама. 

21") Вещаминовыхь. Вешаминовыми воротами называлигь 
потому, что чрезъ эти ворота дорога шла въ колъпо и поле Ве- 
і 
шамица 4 Цар. ХІ, 13. Неем УШ, 13. Терем. ХХ, 2 ХХХУЦ, 13 

211) Иервыя или старыя ворота были на западной сторочв, 

вели въ западную окреспость п къ Средиземному морю. Неем Ш, 

6. ХИ, 39 

212) Уюльныя ворота Іерусалима были ва сЪверной еторонъ 

4 Цар 1, 13 Грех. ХХХІ. 38. 2 Пар ХХ\, 23. Уюльными назы- 

вались отъ үгдовъ башенъ, тамъ пастроепныхъ боф 1, 16.11. 6. — 
` 

Столиъ Хананеела или башна Апапенла въ съверовосточиочъ углу Теру - 

углу зеру 

салима, близь овчихъ вороть. Ом. Неем. Ш. 1. ХИ, 39. [ерем. ХХХІ 38. 
р , р 
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означаеть отчуждете отъ жизни Божей. лишене не- 
беснаго свЪга и благодати, которое пало на ролъ чело- 
вфчесый за преступленіе Адама. и снято съ него Опа- 
сителемъ міра на крестЪ; проклямемь называются еще 
наказаня. посылаемыя отъ Бога на людей за ихъ без- 
закомя (Мал. Ш, 9). Въ этомъ обновленномь Теруса- 
лимф, говорить пророкъ, не будеть никакого проклятія, 
т. е. не будеть ни груЪховъ. ни преступлешй, за кото- 
рыя Боъ возлагаетъ на людей проклятіе, слфлов. въ 
новомъ Іерүсалим будуть обитать люди изкупленные, 
очищенные благодаттю Божіею. люди чистые и святые, 
полъ особымъ покровительствомь Божіимъ; потому эти 
члены ПТерусалима будуть жить въ вомъ найвяся, спо- 
койно. безъ страха и смущенія. Очевидно, этого нельзя 
разумЪть о земномъ ТерусалимЪ. который подвергался 
столькимъ тревогамь и бъдствяиь отъ враговъ, и жи- 
телей котораго нельзя назвать чистыми и святыми; да- 
же нельзя разумфть о воинствующей Христовой церкви, 
члены которой. иля въ паретне Божие путемь скорбей 
и лишен. тероят много озлобленій отъ враговъ ви- 
димыхт и невилимыхъ. (Сказанное пророкожь должно 
относить болће къ небесному Терусалиму, илЪже н\еть 
болфзнь. ни печаль, ни воздыханіе. 

Ст. 12. И сів будеть паденіє, имже изсњчетё Го- 
сподь всл люди, елицы вовваша на Герусалиме: истают5 
плоти ихо стоящихь на ногахь сводить, и очеса им 
истекуть изв обочій ить, и язык ихе истаеть во 
устьжь ихе. Съ Ев]: „и воть какое будеть поражене, 
которымъ поразить Господь веъ наролы, которые вое- 
вали противъ Іерусалима: у каждаго исчахнеть тло 
его. когда онъ еще стоить на ногахъ своихъ. и глаза 
ү него истаютъ въ яминахъ своихЪ, и языкъ его и3- 
сохнеть во рту у него“. 
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Показавъ благосостояне новаго духовнаго Теруса- 
лима или церкви Божией. теперь св. пророкъ говорить 
объ участи. какая постигнеть Ея гонителей, какимъ 
подвергнутея они казнямъ отъ Господа Бога. Эти го- 
нители, ереди видимаго благоденетвія, хотя и будуть 
стоять на ногахь; повидимому. будутъ обладать силами 
и’ крЪпостію: но только повидимому, ибо они примутъ 
внутрь отраву, лишающую силъ. порчу развращеня, ко- 
торая будеть причиною внутренняго безсилія и разло- 
женя, будуть живыми трунали и погибнуть въ свое 
время; очи ихъ, такъ тордо и презрительно смотрфвиие 
на Терүсалимъ и жителей его, истекуте 13) изә 0б0- 
цій °1*) свонхь —будуть исторгнуты изъ гяфздъ евоихъ; 
языкъ ихъ за богохульство и поношенія народа и име- 
ни Божія изсохнетъ во рту (у [ХХ истаеть). Это иснол- 
нилось въ разныя времена. еф враги и гонители цер- 
кви Божіей такъ. или иначе, были наказаны Богомъ — 
сначала биріяне и Греки съ ихъ союзниками, потомъ 
Римляне, Неронъ, Дошй, Діоклитіанъ и другіе. 

Ст. 13. И судеть во день онь ужасв Госпобень 
вейй на ниж: и имутся кійждо за руку .ближнлго 
своєго, и соплетется рука его ко руцњ ближняго сво- 
єго. Съ Евр: „и будегь въ тоть день, произойдеть 
между ними великое смятеніе оть Господа, такъ что 
одивъ схватить руку другаго и подниметея рука его на 
руку ближняго его“. 

Пророкъ продолжаеть говорить о наказани вра- 
говъ и гонителей Церкви Божей, „возвЪщасть страхъ 
и ужасъ врагамъ Гудеевъ, грекамь и нечестивымъ [уде- 


218) Истекуть ротом! — избодутей, исторгиутся. 
21) Изв обочій =х 10% ото (0% глазъ), — церк. елово значить 
тлазпое ги13д0. 
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ямъ. оставившимь Богопочтеніе отцевь своихъ; почему 
каждый будетъ держаться за руку ближняго своего. 
какъ человЪкъ объятый ужасомъ, который оть страха 
боится отпустить отъ себя ближняго своего“. Ов. Ефр: 
Сир. Также объясняеть это мЪсто и бл Іеронимъ *"). 

От, 14. И Гуда отолчится во Герусалимь: и с0- 
берет крњтость всњаъ людей окресть, злато и сребро 
и ризы во множество зњло. Съ Евр: „но и самъ Туда 
будеть воевать протизъ Терусалима, и собрано будетъ 
богатство вефхъ окрестныхъ народовъ, золото, серебро 
и Одежды въ великомъ множествћ“. 

Т. е. когда враги, какъ наприм. Оиріяне и Греки, 
о враждебныхъ лЪйствіяхъ которыхъ пишется въ Мак- 
кавейскихъ книгахъ, нападутъь на Іерусалимъ, тогда 1- 
деи ополчатся, противостануть врагамь во Јерусали- 
ль 16), чтобы защищать его. тогда Тудеи побдятъ 
враговъ, веъ враждебные сосъдственные народы, собе- 
рутъ много добычи (круюпость} у веЪзхъ этихь наро- 
довъ—Сирянъ, Грековъ, Идумеянъ, Моавитянъ, Фи- 


215) «Й соплетется рука съ рукою другаго по причин ужаса 
и тяжести тъкъ бБдогвий, когорыя тогда произойдутъ». Блажен. 
Іеронижъ. — Розенмил., бл. Өеодор., и ифкоторые изъ западных 
толковниковъ въ словъ љоднимется видалъ ту мысль, что враги 
будуть взаимно себя поражать, «ставъ виъ ума, устремятея другъ 
на друга, и одинъ другимъ будутъ преданы смерти». Бл. Өеодөр. 

216) Толковники, наприм. Розенмит., Гроцій и другіе, нере- 
водатъ: противу Герусалима, и видатъ здфеь ту мысль, что 
[удеи, взятые въ пабнь, силою вынуждены будутъ сражаться про- 
тивъ [ерусалпиа, въ рндахъ его враговъ, или сами [удеи, по не- 
чеслію, примутъ узаст!е въ осадъ [ерусалима. Под. обр. и Халд. 
парафрастъ — «враждебные вароды приведуть ильвныхъ [удеевь и 
заставятъ ихъ гражаться противу Іерусалима». См. выше ХИ, 2. 
Вульг: «её Тадаѕ риспаріё айуетзиз Іегиѕајет». 
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листимлянъ и другихъ, много соберут» золота, серебра, 
и всякой одежды (см. 2 Макк. ҮШ. 24. 26. 30. 31). Въ 
духовномъ смыслЪ толковники разумъютъ побфду Цер- 
кви надъ врагами и прюбртене Ею сокровищь отъ 
узфровавшихъ вародовъ. 

"От. 15. И сів будеть падеще конемъ, и меком. и 
вельблюдомё, и осломь. и всъмь скотомь сущим 05 
полцьхь опњаъ, по паденію сему. бъ Евр: „п будетъ 
такое же поражене коней и лотаковъ, и верблюдовъ 
и ословъ, и веякаго скота, какой будеть въ ставахъ у 
НИХЪ“. 

ПобЪда надъ враждебными народами, продолжаетъ 
говорить св. пророкъ, будетъ столь велика, что по- 
гибнуть на войн не только враги, воины, но и живот- 
ныя, которыя употреблялись для нападенія, для пере- 
возки тяжестей, напр. кони, лошаки (меки), верблюды, 
ослы. ве животныя, которыя находились въ войскахъ. 
Поражене животныхъ будетъ по паденю сему. т. е. 
сообразно пораженію воиновъ, будеть также страшно 
и велико. 

От. 16. И будеть, єлицы аще останутся от 
всъхь языкә пришедшихь на Герусалимь, и взыдуть 
на всякое лњто покланятися царю Господу Виеедер- 
жителю, ч праздновати празднико скинопигін. (Съ 
Евр: „за тъмъ всф остальные изъ вефхъ народовъ, при- 
ходившихъ противъ Іерусалима, будуть прихолить изъ 
года въ годъ для поклоненія Царю, Господу Саваооу, 
и для празднованія праздника кущей“. | 

А т% изъ вражловавшихъ противъ Герусалима на- 
родовъ, говоритъ пророкъ, которые посл войнъ оста- 
нутся цфлы и здравы, т, видя благодянія Божій къ 
Іудеямъ, сами посл обратятся къ истинному Богу; 
примутъ Его святое үченіе, содълаютея прозелитами, и 

14 
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будутъ почитать истиннаго Бога. путешествуя въ Іеру- 
салимъ, въ Церковь Божію, для должнаго празднова- 
нія праздника кущей, когда Тудеи воздвигали и утверж- 
дали палатки (скинопигіи), въ которыхъ жили 7 дней 
и приносили жертвы. Д%йствительно, предъ прише- 
ствіемъ Спасителя міра уже мног1е изъ народовъ ближ- 
нихъ и дальнихъ обратились къ Гудейской Церкви, нъ- 
которые приняли учене и обряды, только не обрфзы- 
вались (пришельцы вратъ). а лрупе даже и обрфзыва- 
лись. То были пришельцы правды. Такіе прозелиты во 
множеств приходили въ [ерусалимъ праздновать Гудей- 
скіе праздники виветБ съ Јудеями. (Су Даян. 2. 5 —11). 
Упоминается же пророкомъ олинъ праздникъ* кущей, 
конечно, потому, что на сей праздникъ всего боле при- 
ходило въ [ерусалимъ прозелитовъ. такъ какъ время 
для празднованія кущей было, посл жатвы, послЪ убо- 
ра плодовъ, наиболће удобное и свободное. Праздвикъ 
кущей быль послЪдній изъ великихъ годовыхъ праздни- 
ковъ въ Ў мфеяцЪ Тиери 2°). (Ом Втор. ХҮІ. 18. 16. 
Исх. ХХШ, 8+ Лев. ХХІ, 29—43). Праздникъ ку- 
щей надпоминаль изведеніе Евреевъ изъ #їгипта и раз- 
ныя благодвянія Божии Еврейскому народу въ пүстын%. 
Кто принималъ и праздновалъ праздникъ кущей. тотъ 
въ душ принималъ и все Гудейство. учеше и ве поста- 
новленія Тудейской Церкви. А потому можно думать, 
что свят. пророкъ, ваименовавъ одинъ праздникъ ку- 
щей, разум%лъ и вес үчрежденія этой Церкви, которыя 
принимали прозелиты. Поелику же Гудейская Церковь 
со всфми своими үчрежденіями была образомъ гряду- 
щихъ благъ Церкви новозавътной, то съ нЪкоторыми 


217) Тисри— соотвълетвуетъ сентябрю и октябрю. 
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толковниками 2!°) можно согласиться, что св. пророкъ 
здЪсь разумфеть и вфрующихъ въ Спасителя, приняв- 
шихъ Его св. учеме и уставы, а нодъ праздником ку- 
щей --хриетіавскіе праздники. ТФуъ болфе такъ должно 
понимать, что далће говорится о Церкви христавекой 

От. 17. И будет, влицы аще не взыдуть отв 
всохь племена земли во [ерусалимь поклонитися царю 
Господу Вседержителю. и сін онъмь прнаожатся: не 
будеть ни нижь дождя Съ Евр: „и будеть. если ка- 
кое изъ племень земныхъ не пойдетъ въ Терусалимь 
для поклоненя Царю, Господу Саваооу, то не будеть 
дождя у нихъ“. 

Прежде язычники были слишком далеки отъ Ц- 
деевъ. оть Іерусалима, не могли участвовать въ Бого- 
служени и въ празднествахъ Шудейскихъ, какъ не 06- 
ръзанвые и нечистые (Исх ХИТ. 43. Леви. ХХИ, 
25). Время перемфнилось. Већ народы теперь должны 
идти въ Терусалимъ, тамъ должны молиться и почитать 
истиннаго Бога, Его признать верховнымь Царемь па- 
рей, и тамъ воздавать Ему достодолжное почитане, А 
если, говорить пророкъ, не увфрують, не пойдутъ въ 
[Іерувалимъ. еели приложатся къ тъъ же невврующимъ 
нароламъ, о которых было сказано выше, не будуть 
почитать истиннаго Рога, какъ саЪдуегъ. то такіе на- 
роды не получать дождя, +. е. „не будеть имъ оказа- 
но ни малаго человъколюбія“. Бл. Феодор Дождь въ 
Палестинь быль совершенно необходимь и составлялъ 
величайшее благодфяме: безь дождя все засыхало, мер- 
ло, появлялась засуха, голодъ, болфани. моръ ит. п. 
А потому, дождь былъ символомъ благодЪяній Божіихъ, 


21) Наприм. Корнет а 1ар., Мюнетеромъ, Друзіемъ и др. 


Ся 5. спіс. Ё ту. 
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небесныхъ милостей. Втор. 11, 20. Очи УТ, З. Если. 
пророкъ үгрожаетъ невърующимъ лишеніемъ дождя. то 
значить, что неврующе и враги Церкви лишаются 
милостей Божіихъ. Въ какому же времени должно от- 
носить это призваме народовъ въ Іерусалимъ. какъ не 
ко временамъ новозавћтнымъ. когда Ёллинъ и [удей со- 
ставили одно предъ Господомъ? Какой Терӯсалимъ лол- 
жно злъЪсь разумБть. какъ не Церковь Христову, при- 
зывающую къ Себф вев народы? 

Ст. 18. 19. Аще же кольно Египетскоє не взы- 
дето, ии тріпдетә, и на сижь будеть язва, еюже то- 
разита Господь вся языки, влицы аще не взыдуть, еже 
приздновити праздникь скинотигін. (Ст. 19). Сей 07- 
сето гръль Египту, и грълё всъмо языкомг, елицы 
аще не взыдуто еже праздновати праздникь скинопи- 
гін. Съ Евр: зи если племя Ёгипетское не подниметея 
въ путь и не пріидетъ (сюда). то и у него не будеть 
дождл и постигнетъ его поражене, какимъ поразить 
Господь народы, не приходяние праздновать праздника 
кущей. (ст 19). Вотъ чго будеть за гръхъ Египта. и 
за грЪхъ веъхъ народовъ, которые не прійдутъ празл- 
новать праздника кущей“! 

Проросъ продолжаеть прежнюю рфчь о наказания 
всфхъ народовъ, которые не увфруютъ, не обратятся 
къ петинному Богу, не ппидутъ въ Герусалимъ покло- 
ниться Господу. Нъкоторые изъ толковниковъ *') подъ 
кольномъ или племенемъ разууФють не Е иотянъ, а 
Іудеевъ, которые при ІонаөанЂ, брат Тулы Маккавея. 
бъжали въ Егицеть, тамъ остались съ согласія Еги- 
петекаго царя Птоломея Филометора, построили близь 
И.пополя храмъ, подобный Терусаличскому, и сдфлали 


719) Гроши, Кориед. а Гар. 
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первоевященникомь Онію. Этимь Іудеячъ ев. пророкъ 
предсказывает. что Господь Богъ ихъ поразить также, 
какъ поразить и всЪ невфрующие народы. Но, Богъ угро- 
жаетъ здЪсь наказаніемъ Египтянамъ, которые изъ мно- 
жества чудееъ и поризительныхь событій веБхъ болЪфе и 
скорфе должны были познать истиннаго Бога; кром% сего 
ихъ онъ называетъ, какъ представителей язычества, какъ 
злЪъйшихъ идолопоклонниковъ, которые все боготворили, 
кром истиннаго Бога. Поелику же плодородіе Егип- 
та зависло не отъ дождей, а отъ разлива рфки Нила. 
то и наказаніе имъ другое—поражеше °%) (язва) или 
падене. Т. е. какъ Египтяне, такъ и имъ подобные 
язычники потерпятъ наказаніе за свое невБріе. „Вели 
Египтяне (пояеняетъ бл. Өеодоритъ), или кто другой, 
съ изумленіемъ извфдавъ Божие могущество, вознерадятъ 
о семь праздник (кущей) и не воздадутъ въ оный 
должнаго чествоватя Богу, то и у нихъ, говорить про- 
рокъ, будеть падене: потому что тяжко согрышають 
тъмъ, что, дознавъ безсиліе своихъ идоловъ, и ясно 
үвидавъ Божію силу, остаются въ прежней безпеч- 
ности“. Сей будеть гръхь Езипту—т. е. вотъ какова, 
будетъ казнь ??!) Египтянамъ и всфиъ язычвикамъ, ко- 
торые не увфруютъ и не будуть почитать истинна- 
го Бога. Под. Числ. ХҮШ, 22, ХХХИГ 22. Быт. 
ХІХ, 25. 


220) Язва ттюск-—падене; въ Еврейск. и Вульгатъ ріава— 
ударъ, причинпающій рану, несчастіе. 

22!) Халдейск. парафр. Баес егі иво Евурйогит её ри- 
пійо рорщогил. Т. е. таково будетъ возмездіе Египтянамь. та- 
ково наказаше народамъ! По Корн. а Гар.--это гръхъ изъ већхъ 
грёховъ важнћйшій, что язычники не бросятъ своего язычества 
и не войдутъ въ Іерусалимъ, т. е. Церковь Христову. Такъ и бл. 
[еронимъ и др. См. Корнел. а Гар. 
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От. 20. Вә день онь будеть еже во уздњ коня, 
свято Господу Вседертителю: и будуть коноби въ д0- 
му Господни яко чашы предь лицемь алтаря. Съ Евр: 
„въ то время даже на конскихъ уборахъ будеть (на- 
чертано): „святыня Господу“; и котлы въ дом Го- 
споднемь будутъ, какъ жертвенныя чаши предъ алта- 
ремь“. 

Вх день онә. Въ буквальномъ смысл толковники 
относятъ сказанное пророкомъ къ тому времени, когда 
Маккавеи побфдили и усмирили своихъ враговъ, и когда 
вь Іерусалимъ явилось множество людей для принесенія 
своихъ даровъ въ храмъ Іерусалимскій, и для, совершенія 
жертвъ. а въ духовномъ смысл относятъ ко временамъ 
христіанекимъ. „Їудеи (поясняетъ блаж. @еодоритъ). 
по истребленіи многихъ тысычъ оныхъ народовъ (Си- 
ріянъ, Грековъ, Египтянъ и ихъ союзниковъ), какъ на- 
чатки, принесли въ даръ Богу большую часть добычи. 
посвятили Ему и У3ды, выражая тфмъ благоларность 
за избіеніе коней (т. е. вражескихъ) и большую часть 
конобовг (котловъ), какъ нЪкія чаши. положили предъ 
алтаремъ на потребу отовсюду прихолящихъ и прино- 
сящихъ жертвы“. Такимъ образомъ слова: будеть еже 
во уздљ Г”) коня: свято Господу значатъ, что конскія 
үлды или воинскія украшенія, какъ ненужныя во вре- 
мя мира, будутъ приноситься въ храмъ и будуть по- 
сващаемы Господу Подобнымъ ойразомъ поясняетъ и 


227) Во уздь уа\ммоу—0< узда, удило. Также и въ Вульг. 
зирег {гаепи на уздъ. Въ Еврейскомъ: ми4л0тз, по Гезеніуеу 
ЅеһеПет, а1з /іеггаһеп ап Рќегдеп ша Катееіеп — т. е. звон- 
ки, какъ украшеніе у коней и верблюдовъ; у Кастедлія: рђајегае— 
нарядпый уборъ изъ бла\ъ у коней, —огпабита Бешецт — ьоин- 
ское украшение. 
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бл. Іеронимъ 2°). Т. е. небойтесь вратовъ, говорить 
пророкъ современнымъ [уделяиъ, будетъ время, ког ла 
вы ихъ побфдите, и воинскія үкрашенія, взятыя у не- 
приятелей поелф ихъ пораженія, будете приносить въ 
храмъ, въ даръ Господу. Поелику же св пророкъ. вь 
духовномъ смысл. иметь въ виду вмъетъ миръ и бла- 
годенствіе Церкви христіанской. о чемъ сказано было 
выше. то справедливо такь поясняетъ св. Юфремь Си- 
ринъ: „будеть еже во уз)њ коня, свято Господу. т. 
е. будетъ не война и раздраженіе, но святыня и мирт. 
О семъ предвозвъщалъ Исмя, говоря: раскуютв мечи 
свол на орала, и копія своя на серпы, и невозметь 
язык5 на языкә меча. (Ис 2, 4). Такъ, оба пророка 
провидфли пришествіе Господа нашего. Донемь име- 
нуетъ пророкъ. въ смысл духовномъ, всякаго раба 
Христова; уздою— божествен. заповфли, которыя. обуз- 
дывая сердца върующихъ, не даютъ имъ устремляться 
ко грЪху, какъ и узда удерживаетъ коня и подчиняетъ 
его вол господина. т. е. всадника. И будуть коноби 
вә дому Господни, яко чашы пред лицемь алтаря. 
Святыя утвари дома Господня будуть чествуемы, даже 
обыкновенные сосуды, въ которыхъ приготовляется пи- 
да, въ очахъ пришельцев пртобрЪтутъ такое же ува- 
жене, съ какимъ вы, Гудеи. взираете на чаши алтаря 
въ дом Господнемъ». Св. Ефр Сир 

Ст. 21 И будет всякз конобь во Терусилимњ н 
во [удъ святё Господевн Вседержителю и придуть 
вси жруши, и примут отв нить н сварять въ нихо: 
и не будеть Ханиней ктому во храмњ Господа Все- 


273) Блаж Іеронимъ «отпет огпайлт её десогит рһаје- 
гагит ай сицт ротілі соегеп4ит». У Розени. 
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держитела в5 день оно. Съ Евр: „и веЪ котлы въ [е- 
русалимф и въ Пудеф будутъ святынею Господа Саваова, 
и будуть приходить вс приносящіе жертву и брать 
ихъ, и варить въ нихь. и небудегь боле ви одного 
Хананея въ лом Господа Оаваоөа въ тоть день“. 

Св. пророкъ заканчиваеть свои пророчества рфзью 
о величіи и слав того времени, когда вее будетъь дБ- 
заться съ благословешя Божія, все будеть посвящаемо 
Господу, даже самыя обыкновенныя въ житейекомъ бы- 
ту вещи, какъ напримъръ, котлы. Такое множество бу- 
деть желающихъ принесть жертву Господу Богу, 10- 
воритъ пророкъ, что всъ котлы въ Іерүсалим и Јудећ 
будуть переданы храму на священное употребленіе; 
всякій, желающій принесть жертву, будетъ брать отъ 
жрецовъ сіи котлы и спокойно варить въ нихъ свя- 
щенное жертвенное мясо. Въ таинственномь смысл 
свят. Ефремь Сиринъ въ сказанномъ пророкомь ви- 
ДИТЬ Т0 „великое уважене, какое воздадуть (вфрую- 
ице) снасительному закону. который изыдеть изъ 1у- 
деи“. а также „измЪиеніе къ лучшему въ водалъ 
свят. крещенія и Гулеевь и язычниковь, которые, 
бывъ дотолБ сосудами плотскими, по свят. креще- 
ши, содфлаются чашами, исполненными благовоній“. 
Въ это благочестивое время въ храм$ Божемъ или 
въ Церкви Божей уже не будетъь Хананеянини, 
говорить свят. пророкъ. Ханавеями. по ихъ обра- 
зү жизни и поведенію, назывались или купцы. или лю- 
ди нечестивые (см. Ис. ХХІ. 8. Оси ХП, 1. 
Іезек. ХҮІ, 3. 44, 9). Т. е. тогда въ храм Господ- 
немъ, въ Церкви Божей не будетъ нечестиваго, „ко- 
торый мыслить по Хапанейски, живетъ въ нечестіи, 
поступаетъ беззаконно“. Бл. Өедоритъ. Очевидно, что 
сказанное ев. пророкомъ должно относить къ Церкви 
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Христовой; ибо только въ Ней все чисто и свято; 
истинные христане это—языкъ сватъ. царское евя- 
щеніе, люди обновлена, (1 Петр. 2. 9). которые по- 
тому и приносятъ истинныя духовныя жертвы Госпо- 
ду Богу. 
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